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INTRODUCTION 


Les historiens du système religieux que nous dénommons aujour- 
d’hui le monachisme chrétien se sont parfois longuement étendus 
sur les éléments qui, au cours des temps antérieurs, auraient pré- 
paré, si pas provoqué, la naissance de l’organisation de ce puissant 
mouvement religieux dont les effets furent de conséquence, en 
particulier sur l’évolution de la civilisation occidentale 1, Par un 
abus de la systématisation, on tend trop souvent à concevoir toute 
évolution religieuse comme la conséquence d’idées qui auraient eu, 
presque nécessairement, pour effet de provoquer la naissance des 
doctrines et des systèmes religieux; c’est une masse anonyme d'idées 
et de faits qui est souvent considérée comme l'agent eréateur, et la 
place laissée aux puissantes personnalités créatrices et dirigeantes 
est généralement fort amenuisée, L'histoire n’est pourtant pas un 
drame sans acteurs, et ne peut être tenue pour une action menée 
par des forces purement statiques; les convulsions politiques con- 
temporaines prouvent assez clairement que la source d'énergie peut 
provenir d’un seul individu : un Ataturk, un Hitler et un Mussolini, 
раг exemple, sont une démonstration par le fait, qui en dit long 
sur la valeur des théories de certains érudits. D'ailleurs, quand 
nous pouvons contrôler l’origine de certains mouvements religieux 
dans le passé, la source essentielle d'énergie se trouve être un seul 
individu, un maître entouré de disciples; celui-ci forme la cellule 
centrale initiale, d’où naît une nouvelle activité religieuse, tels 
Bouddha et Mahomet, par exemple. Ce n’est pas à dire que les 
recherches doivent négliger l’ambiance et le milieu dans lesquels 
s’est élaborée l’œuvre d’une forte personnalité polarisant, peut- 
être, des éléments préexistants, mais qui étaient à l’état fragmen- 
taire, isolé et passablement chaotique; toutefois ces éléments пе 
constituent, si l’on peut ainsi dire, que le fond de la toile sur 
lequel se projette le sujet du tableau. 


1 Pour une ample bibliographie sur les origines du monachisme, voir celle 
qu'a dressée Р. de Labriolle aux р. 299 à 301 dans le +. III de l'Histoire de 
l'Église, publiée sous la direction de Fliche et Martin, Paris, 1936. 
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Vu en profondeur, le monachisme, ou, pour parler avee plus de 
précision, le cénobitisme est une forme d'énergie spirituelle, dont 
le sens et le but ne se révéleront que peu à peu au cours des temps; 
après seize siècles d'existence, on peut clairement mesurer la portée 
immense de l’organisation cénobitique, et reconnaître la puissance 
du génie de son créateur, 5. Pachôme, une des plus grandes figu- 
res de l’histoire ecclésiastique. C’est bien lui, en effet, qui fit 
passer le monachisme du stade primitif, -- où «chacun vivait 
comme ЇЇ pouvait et comme il voulait » selon les termes de Pallade ?, 
— à un système religieux et économique communautaire minu- 
tieusement organisé et hiérarchisé. Pour avoir pratiqué lui-même 
pendant plusieurs années la vie anachorétique et avoir fréquenté 
ces ermites se livrant à des efforts individuels et parfois à des 
pratiques peu recommandables, Pachôme se: rendit compte qu’un 
tel régime était inadéquat pour réaliser l’idéal qu’il se faisait de 
la vie monastique. C’est la vue de la charité des chrétiens de Thèbes 
envers le convoi de recrues dont il faisait partie, qui provoqua 
sa conversion; C’est à une œuvre de charité envers ses confrères 
qu’il veut s’adonner, et il considérera comme sa mission venue du 
ciel de «travailler les âmes humaines pour les présenter pures à 
Dieu » 3. 

Après avoir quitté son vieux maître, l’anachorète Palamon, 31 
s’installe au bord du Nil dans le site de Tabennèse, village aban- 
donné, puis groupe autour de lui un certain nombre de еотра- 
gnons dont la foule grossira rapidement. Les sources permettent 
de constater que c’est petit à petit, et un peu en tâtonnant, qu’il 
parvint à organiser la vie de sa communauté; et notre plus ancien 
document ne cache pas les difficultés et les déboires qu’il ren- 
contra 5 pour arriver à discipliner ses recrues venues en majorité 
de la vie anachorétique. Tout en pratiquant une grande modération, 
avec une maîtrise remarquable « il réussit à leur imposer une règle 
et la loi de l’obéissance qui en assurait l'exécution. Dès ce jour, 
Й se trouva avoir capté la force élémentaire qui allait devenir 
l’âme et le moteur central de l'institution monastique au cours 


2 С, BUTLER, The Lausiac History, ТІ, р. 25: ds ёкастоѕ 8буатас каї Bobheras. 

51, Тн. LEFORT, Vies coptes de 8. Pachôme et ses premiers successeurs. 
Traduetion française, Louvain, 1943, р. 1, 12-13; 61, 21; 326, 21. 

4 Cfr Vies coptes, p. 4 et 67-68. 
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des ӛсев» 2, Pachôme fut ainsi le premier à trouver et à traduire 
en pratique la formule qui devait assurer au monachisme chrétien 
sa stabilité et sa pérennité. 

L'organisation de la vie spirituelle de ses moines réalisée sous 
une discipline rigoureuse ne résolvait pas tous les problèmes que 
posait à Pachôme le rassemblement, dans une même enceinte, 
d'hommes dont le nombre atteignit et dépassa rapidement la cen- 
taine; il lui fallut songer à leur fournir aussi la subsistance maté- 
rielle. Tout au début, quand sa communauté ne constituait qu’un 
petit troupeau dont il était le pasteur, il résolut provisoirement ce 
problème économique de la façon suivante : chacun devait se tirer 
d'affaire pour gagner sa vie, soit en louant ses services au dehors 
moyennant salaire, soit en exerçant un métier; Pachôme percevait 
et administrait les revenus et salaires, s’occupant seul du ménage 
intérieur dont il remplissait toutes les fonetions : concierge, cuisi- 
nier, etc. 5. Pareil régime, qui se révéla bientôt peu compatible avec 
la discipline et le recueillement, devint impraticable quand les 
recrues affluèrent en grand nombre. Sans que l’on sache d’où il 
s'inspira, Pachôme créa alors, de toutes pièces, un véritable régime 
autarcique. Dans l’enceinte du monastère, dénommée le village, où 
1 bâtit une chapelle, une salle de réunion et un réfectoire communs, 
il répartit ses moines en équipes, ou ‘maisons’, d’après les divers 
métiers : maison des agriculteurs, maison des tisserands, maison des 
cordonniers, ete. А la tête de chaque maison il plaça un chef-de- 
maison assisté d’un ‘second’. Un économe fut chargé de surveiller 
tout le matériel du couvent et de contrôler le rendement du travail. 
La ‘maison des nautonniers’ assurait les relations commerciales avec 
le dehors pour la vente de quelques produits et l’achat de ce que le 
couvent ne pouvait fabriquer, tels que médicaments et quelques 
matières premières 7. 

La renommée du couvent de Tabennèse se répandit bientôt dans la 
Haute Égypte, et Pachôme, devant les sollicitations et le nombre des 
postulants, décida la création successive de huit autres couvents se 
répartissant dans la vallée du Nil entre Akhmîm et Esneh. Chacun 


5 Р. PEETERS, dans Le Muséon, LIX (1946), р. 30. 

6 Vies coptes, p. 3-4, 

7 Sur les détails de l’organisation des pachômiens, voir Р, LADEUZE, Étude 
sur le cénobitisme pakhômien, Louvain, 1898, р. 274 à 303. 
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de ces huit couvents fut organisé sur le modèle de Tabennèse, sous 
la direction d’un supérieur nommé par Pachôme devenu ainsi le 
supérieur-général d’une véritable congrégation monastique. Lui- 
même confia la direction de Tabennèse à un supérieur et alla s’instal- 
ler à sa seconde fondation, à Pbow, avec tous les services de Padmi- 
nistration centrale de la congrégation qui s’appellera communément 
la koinonia de Tabennèse, bien que la maison centrale et la rési- 
dence de l’abbé-général restèrent définitivement fixées à Pbow. 
Deux fois par an, à Pâques et à Ја fin du mois d'août, se tenait 
à Pbow la réunion générale de tous les couvents, pour la reddition 
des comptes, les nominations et autres affaires de la congrégation. 
C’est ainsi que Pachôme se trouve avoir été non seulement le 
créateur du régime cénobitique, mais encore le premier fondateur 
et organisateur d’un ordre religieux. 

П serait, dès lors, du plus haut intérêt de seruter à fond la men- 
talité de cet homme qui fut à la fois un merveilleux conducteur 
d'hommes, un remarquable législateur et un génial organisateur. 
Certes, ce qui nous reste de ses plus anciennes Vies nous laisse une 
forte impression; mais dans leur état fort fragmentaire, et vu le 
caractère de ce genre littéraire, elles sont loin de nous fournir de 
quoi répondre à toutes les questions qui se posent. Quant aux Vies 
qui sont des compilations plus ou moins tardives, elles s’apparen- 
tent de trop près à cette littérature hagiographique que les histo- 
riens regardent d’un œil méfiant. C’est, sans doute, dans Pensei- 
gnement de Pachôme, au moins autant que dans les récits des bio- 
graphes, qu’il serait possible de voir apparaître en pleine lumière 
tous les traits caractéristiques de sa personnalité. De fait, il а 
prodigué abondamment son enseignement à ses moines, comme еп 
témoignent les Vies, dont l’une affirme qu’une bonne partie de 
cet enseignement fut consigné par богів 9. Les compilations con- 
firment nettement ce témoignage en insérant, dans leur récit, de 
longs passages extraits des catéchèses. Exemples : G! $ 47, sur les 
guérisons ?; $ 48, sur les visions; $ 49, sur la surveillance des jeu- 


8 8, Pachomi Vitae graecae. Ediderunt hagiographi bollandiani ex recen- 
sione Е. HALKIN, Bruxelles, 1982, р, 66, $99: Ка} ётеду ¿dde aÿrois 
mods тду Адүоу тоб Өвөб 6 äyos Пауофшов, тіуіч 4кобоутев, Фтер- 
ауатбутев айтбу, Ғүрафау тоАА6... 

9 Par G1 nous désignons la Vita prima des bollandistes. 
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nes; $ 56, sur l’incarnation, la croix et la résurrection ; $ 96, sur 
les démons 1°; Vies coptes : р. 176-178, sur la supériorité du céno- 
bitisme; р. 181, sur l’origine du mal; p. 352-3, contre Origène; 
p. 854, contre ceux qui nient la résurrection corporelle; р. 855, 
sur Judas; р. 856, sur le sens ‘spirituel’ de l’Écriture; ete. Les 
Vies coptes nous apprennent en outre, р. 175, qu’il donna aux 
moines des règles et des traditions, dont les unes furent mises par 
écrit, et les autres à apprendre par cœur; et, р. 98, qu’il écrivit 
sur un livre la règle des frères, et l’envoya au couvent de moniales 
qu’il avait fondé et mis sous la direction de sa sœur Marie. 

Poursuivant leur récit après la mort de Pachôme, jusqu’à celle 
de Théodore, les compilations coptes montrent que ses premiers 
successeurs, Théodore et Horsièse, imitèrent l'exemple de leur maî- 
tre et adressèrent de nombreuses catéchèses à leurs moines. Exem- 
ples : Vies coptes, p. 201-203, sur le repentir; p. 205-207, sur la 
lettre festale de 8. Athanase еп 367; р. 211-213, sur Ја vie de 
Pachôme; р. 337-342, longue justification de l'utilité d’écrire la 
Vie de Pachôme; p. 360-370, sur le problème du bien et du mal; 
p. 371, contre les gnostiques; etc. 

Par 8. Jérôme, qui traduisit les Règles pachômiennes en 404 et 
quelques autres écrits de l’école, nous savons que Pachôme et ses 
successeurs se livrèrent à une certaine activité épistolaire en vue de 
fournir des directives à leurs subordonnés. Sur la valeur et la 
teneur de ces textes latins, voir l’excellente édition de А. Boon, 
Pachomiana latina (Bibliothèque de la Revue d'Histoire Eeclésiasti- 
que, fase. 7), Louvain, 1932. 

De ce qui précède il résulte que Pachôme et ses disciples ont dû 
laisser un héritage littéraire passablement abondant et varié. Dès 
lors on pourrait s’attendre à ce que la tradition manuscrite copte 
nous fournisse une ample collection de ces textes d’où jaillirait la 
pleine lumière sur l’œuvre du créateur de la vie cénobitique, Mal- 
heureusement, la réalité ne répond guère à notre attente. Та pro- 
fonde décadence du monachisme copte jointe aux persécutions et 
destructions successives qui affligèrent l'Église d'Égypte sous l’oceu- 


1 10 Dans les Paralipomena (Vitae graecae) on trouve, entre autres, un chapitre 
intitulé : Karÿyyois dbélipos тус тоб рєубХон Пахоур(оо (р. 144-147); et 
Plus loin une longue homélie sur l’idolâtrie (р. 161-165). 
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pation arabe, peuvent être considérées comme les causes principales 
de la disparition de la majeure partie de 1а littérature copte. Il 
ne faut donc nullement s'étonner si une enquête conscieneieuse 
dans tous les dépôts, accessibles actuellement, qui conservent des 
pièces entières ou des débris de textes littéraires coptes, n’a abouti 
qu’à une maigre récolte qui ne mérite guère que le nom d’épaves 
de la production littéraire de l’école pachômienne 11, 


I. — PACHÔME 
1. CATÉCHÈSE А PROPOS D'UN MOINE RANCUNIER 


Brit. Mus. Or. 7024, f. 18-49 р. Àë-Gf. 


Le codex comprend 49 feuillets en parchemin de qualité moyenne, 
formant six quaternions réguliers, sauf que le 4% compte neuf feuil- 
lets, et qu’un feuillet est ajouté au début et un à la fin, pour servir 
de garde. Ce manuscrit est décrit, édité et traduit par W. BUDGE, 
Coptic Apocrypha, Londres, 1913, où l’on trouvera une reproduction 
de la page ХЄ à la planche LVII, et celle du colophon à la planche 
LVIII. Selon се colophon, le manuserit fut copié à Esneh par le 
diacre Théopistos pour le monastère de 8. Mercure à Edfou, et 
terminé le 10 février 987; texte et détermination précise de la date, 
chez А. van ПАмтвсноот, Recueil des colophons des manuscrits chré- 
tiens d'Égypte, Louvain 1929, р. 189-193. Assez souvent le scribe 
s'est corrigé; nous l'avons noté là où il y avait utilité à le faire. 

П existe une version arabe (inédite) de la catéchèse de Pachôme 


11 Nous ne prétendons pas avoir identifié tout ее qui revient aux pachô- 
miens dans la masse des feuillets épars. La seule méthode de recherche qui 
nous а paru praticable est la suivante. Lorsque, par un lemme ou par des 
données claires de critique interne, un ou plusieurs feuillets étaient identifiés, 
nous avons systématiquement recherché tout ce qui, paléographiquement, pou- 
vait avoir appartenu aux mêmes manuscrits que les feuillets identifiés. Dans 
chaque série de feuillets ainsi recueillis, un triage s’imposait du fait que les 
manuscrits présentent souvent un contenu varié, et que le même serïbe peut 
avoir copié plusieurs volumes, sans compter qu’il est parfois difficile de faire 
la part de deux mains fort semblables, Naturellement nous n'avons retenu 
que ce qui a paru pachômien, quitte à fournir la justification de notre choix, 
dans les cas diseutables, 


FRAGMENTS DES ÉCRITS DE PACHÔME VII 


dans le codex n° 239 du fonds syriaque 12 de la B.N. de Paris. Nous 
devons la connaissance de cette version arabe. à l'obligeance de 
M. van Lantschoot qui a mis libéralement à notre disposition la 
traduction très littérale qu’il en avait faite. Quoique cette version 
агабе soit loin d’avoir toujours rendu exactement le copte, elle 
permet toutefois de contrôler, et parfois de corriger, le texte copte 
du Brit. Mus. 7024. 

Le codex copte donne, de p. À à р. ХХ, une homélie, оп panégyri- 
que de S. Jean-Baptiste, attribuée à S. Jean Chrysostome; de р. А 
à la fin, on lit la pièce intitulée : « Catéchèse prononcée par notre 
très auguste saint père, apa Pachôme le saint archimandrite, à 
loccasion d’un frère-moine ayant du ressentiment contre un autre; 
c'était du temps d’apa Еһопеһ qui l’avait amené à Tabennèse. Il 
lui adressa ces paroles en présence et à la grande joie d’autres 
pères anciens, Dans la paix de Dieu! Que ses saintes bénédictions 
et celles de tous les saints descendent sur nous! Soyons tous sauvés! 
Amen. » 

Bien que Budge ait inclu la catéchèse de Pachôme dans le recueil 
qu’il intitule Соріїс Apocrypha, il ne met nulle part en doute son 
authenticité; au contraire, il la considère comme ат excellent example 
du style de Pachôme #. Dans la recension de l’ouvrage de Budge, 
W. Б. Crum plaide longuement l’authenticité, et estime que 16 
copte est bien la langue de la rédaction 14, Nous avons repris le 


12 C’est son écriture en caractères syriaques qui l’a fait classer dans le 
fonds syriaque. On trouve des extraits de cette homélie dans diverses compila- 
tions arabes. 

18 Ор.1., Introduction, р, ШҮП. 

14 Dans Zeitschr. й. Morg. Gesellsch. LXVIII [1914], р. 181 : « Er trägt an 
sich Merkmale der Echtheit : erstens mag der ара ÆEfoneh, zu dessen Zeit 
die Rede gehalten bezw, verfasst wurde, wohl der Abt des Klosters Scheneset 
gewesen sein, welches Pachomius, bald nach Errichtung des Cönobiums, unter 
seine Obhut nahm; zweitens, die Hinweise (Sah. f. 20b, 46b) des Verfassers 
auf eigene vergangene Wüstenkämpfe gegen teuflische Versuchung, auch (wie 
es scheint) auf gewisse Vorwürfe seine Gemeindeführung betreffend (f, 45a). 
Ferner weist đie Sprache, sowohl im Vokabular als in der Phraseologie, 
manche Eigentümlichkeiten auf, welche eher für ein recht altes ägyptisches 
Original als für die sonst zu erwartende Übertragung aus dem Griechischen 
sprechen würden. Dass er jedenfalls in späteren Zeiten immer noch als echt 
betrachtet wurde, bezeugt seine Aufnahme als Ergänzung zu gewissen Fassun- 
gen der arabischen Pachomiusbiographie. » : 
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problème et avons abouti aux mêmes conclusions 15; en outre nous 
avons mis en lumière un fait intéressant sous plus d’un rapport : 
c’est à savoir que Pachôme а copieusement compilé une homélie 
de 5. Athanase 16 et en suivit le texte, parfois littéralement. Si la 
scène décrite dans le lemme s’est bien passée à Tabennèse, la caté- 
chèse doit être antérieure à l’année 330, date probable à laquelle 
Pachôme avait quitté ce monastère pour se fixer définitivement à 
Pbow. 


2. CATÉCHÈSE SUR LES SIX JOURS DE PÂQUES 
Oxford, Clar. Press, b. 4, Ё, 33 р. 56-6. 


Ce feuillet de parchemin (Х°-ХТе s.) provient d’un manuscrit 
(ca 34 X 27 ет) de miscellanea. Du même manuscrit : Oxford, Clar. 
Press, b. 4, f. 34, 68-06; Paris В.М. 12915 f. 44, PF-PX; Paris, Louvre, 
n° 10.024 ГРЄ-Р51; Zoéga COXXXI, PRE-PNS; PNZ-PNA (cfr infra, 
Horsièse, n° 4, cod. 0). 

Le texte de Pachôme a été édité et traduit par Е, AMÉLINEAU, 
dans les Mémoires de la Mission française au Caire, IV, 612-614. 
П n’est pas sans intérêt de faire remarquer que tous les textes des 
feuillets que nous avons repérés concernent Pachôme ou Athanase. 


3. EXCERPTA 
Zoéga, CLXXIV (LB.I. 348) 2 ff. р. [-.-1]. 


Deux feuillets, se faisant suite, détachés d’un manuscrit (Х1е в.) 
де miscellanea. De la même main sont Zoéga, CLXXVI, CLXXVIII 
et d’autres. Le texte de Pachôme est édité et traduit dans Е. Амб- 
LINEAU, ор. 1., р. 616-619. 

Le troisième de ces extraits présente ceci de particulier, qu’il est 
introduit par la formule caractéristique des apophtegmes, et que son 
texte se retrouve en fait, mais anonyme, dans les collections d’apoph- 
tegmes. Еп grec, chez Е. Nau, Histoire des solitaires égyptiens 
(Eev. Or. Chr., 1908, р, 47); en latin, dans PL, LXXIII, 808, n° 216; 
et 863, n° 20; еп copte, chez Zoéga CLXIX, р, 288, le texte com- 
mence mutilé, mais on peut être moralement certain qu'il était 


15 8. Athanase écrivain copte (Le Muséon, XLVI (19381, р. 1-33). 
16 Cfr notre édition: 8. Атнамаѕе, Lettres festales et pastorales (CSCO, 
vol. 150 et 151), Louvain, 1955, p. 110-120, 
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anonyme, comme dans les autres collections d’apophtegmes. Pachôme 
d’une part, et anonymat d'autre part; et pourtant il s’agit bien de 
la même anecdote. 

Un feuillet isolé, Хобса CCXXIX, avec son texte de deux apoph- 
tegmes 17, nous apporte un cas parallèle. Le premier de ces apoph- 
tegmes commence mutilé, mais le second est introduit par la formule 
caractéristique : « Ше même sénior raconta encore... », Or le texte 
mutilé, et vraisemblablement anonyme, se retrouve repris dans une 
homélie attribuée à S. Athanase 18, L'’orateur, qui se donne comme 
l’archevêque Athanase, raconte que dans une rencontre avec Pachôme 
il lui posa une question à laquelle celui-ci répondit en racontant 
une vision qu'aurait eue un sénior de son couvent : c’est le texte 
de l’apophtegme mutilé. Et l’orateur conclut en ces termes : « Et 
moi Athanase, j'ai compris sur le champ que le sénior ара Pachôme 
était celui qui avait vu cela, mais qu’il ne désirait pas que quelqu'un 
le sache. » 

L'auteur, quel qu’il soit, de cette homélie, et le compilateur du 
volume de miscellanea, ont-ils attribué à Pachôme ces récits soit 
arbitrairement, soit en suivant quelque tradition orale, ou bien dis- 
posaient-ils encore de ces recueils, dont parle Évagre 19, auxquels 
auraient puisé les collections d’apophtegmes? Tenter de répondre 
à pareilles questions c’est s’aventurer dans les ténèbres qui voileront, 
peut-être longtemps encore, à nos yeux la genèse de nos recueils 
d’apophtegmes 29, 

4, LES RÈGLES DE РАСНОМЕ 


Codex А: 
Paris B.N. 12912 f. 4-6 р. [-.-]. 


Ces trois feuillets, qui se font suite, proviennent d’un codex de 


17 Nous avons édité et traduit ce texte dans Le Muséon, LXII (1949), 
p. 12-18. 

18 Bybliothecae Pierpont Morgan Codices coptici photographice expressi. 
Rome, 1922, t. XXV, 7: Homélie sur les assassins еїс.; voir Vies Copies, 
р. 387-388, 

19 Évagre [оп Nil], De Oratione (РӨ, LXXIX, 1192) : ’Avéyyos пбутоє 
кад тоб Вїоюс тбу ТаДеуилозатбу роуахбу, кадоѕ фо, suivent deux apoph- 
tegmes. 5 

20 Les patientes recherches de W. Bousset (Apophthegmata, Tübingen, 1923) 
sont loin d’avoir résolu cet inextricable problème, 
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petit format (са 22 X 16 ет.) en parchemin fin. Ils sont en assez 
mauvais état, si bien que la lecture du texte est d’autant plus péni- 
ble, et par-ci par-là un peu conjecturale, que la transparence du 
parchemin brouille parfois les lettres du recto avec celles du verso; 
on ne déchiffre pas de pagination permettant de déterminer la 
position de ces feuillets dans le codex. L'écriture est réglée sur 
trente points, de sorte que chacune des deux colonnes compte exacte- 
ment 80 lignes, Ц'опсіаїе est du type УФ-УТе siècle et d’une parfaite 
régularité. Comme dans les manuscrits de cette époque, les capitales 
ne sont guère plus grandes que les lettres du texte, et débordent 
très légèrement dans la marge. П n’est pas impossible que Les quatre 
feuillets de Zoéga СИХХУПІ (Lettres А”Ногвібве, infra) soient du 
même manuscrit. 


Codex B : 


1. Ann Arbor (Michigan) n° 15821 
+ Vieux Caire n° 390 р. І-.-1. 
2. Le Caire, Musée égyptien по 9256472 р. [-.-]. 


Le fragment de Michigan et celui du Vieux Caire se joignent 
parfaitement et forment ensemble un feuillet de forme identique à 
celle du n° 9256; ce feuillet est abîmé à sa partie supérieure, la 
marge, la pagination et les premières lignes de la colonne extérieure 
ont disparu dans la lacune. Les deux autres feuillets sont également 
lacérés, en haut avec perte des premières lignes de la colonne inté- 
rieure, et en bas avec la perte plus ou moins complète des dernières 
lignes de chaque colonne; on ne voit plus de traces de pagination. 

Ces trois feuillets, qui se font suite, proviennent d’un codex de 
format moyen (са 25 X 20 ст) en parchemin assez fin; ils portent, 
en deux colonnes, une écriture réglée sur 82 points assurant 32 
lignes à chaque colonne. L’onciale est encore du type ancien, mais 
assez évolué, si bien que le codex paraît pouvoir être attribué au 
VIIS-VIIIe siècle. 

Le codex А nous fournit les $$ 88 à 130 des Praecepta, et le codex 
В la fin du prologue et Les $$ 1 à 16 des Praecepta et Instituta 21, 


21 Nous avons annoncé la découverte du еойех А dans une communication 
faite еп 1919 à l’Académie des Inscriptions et Belles Lettres (voir Comptes 
Rendus, 1919, р. 341 et suiv.). Les deux feuillets du Musée Égyptien furent 
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Avant 1919, date d’une communication faite à l'Académie des 
Inscriptions 22, les règles de 8. Pachôme étaient connues par la tra- 
duction en latin qu’en avait faite S. Jérôme, probablement en 404. 
Cette traduction se présente dans la tradition textuelle sous une 
forme longue en plus ou moins 192 articles, et une forme brève 
fournissant de notables variantes. П est inutile de s'arrêter ісі au 
problème de l’authenticité des règles de 8. Jérôme et à la question 
de savoir laquelle des deux recensions reproduit sa traduction 28, 
puisque la découverte du texte copte original apporte la preuve irré- 
cusable que la recension longue rend le copte avec une exactitude 
d’autant plus satisfaisante que 8. Jérôme opérait non sur le texte 
copte, mais sur une version grecque que lui procura le prêtre Sylvain. 
Superflue aussi serait la discussion sur la valeur de la ‘règle de 
Pange’ exposée par Pallade; car ce chap. XXXII que Dom Butler 
considère comme le meilleur exposé que nous possédions sur la vie à 
Tabennèse, « est non seulement un morceau dénué de valeur histori- 
que, mais encore un document positivement et gravement trom- 
peur » 24, 

La tradition manuscrite greeque nous a également conservé une 
portion des règles, mais sous forme d'extraits. Comme l’a montré 
R. Draguet 25, on ne doit utiliser ces extraits qu’en tenant compte 


` 


du fait qu'ils représentent une adaptation à une organisation qui 
n’est plus celle que Pachôme donna à ses couvents; ces extraits 
s'alignent donc dans le même sens que la recension brève latine 26 


du texte de 8. Jérôme. 


identifiés par Н. MUNIER, Manuscripts coptes (Catalogue général du Musée 
Égyptien), Le Caire, 1916. Nous avons publié le texte de À et B, moins le 
fragment de Michigan, d’abord dans Le Muséon, XL (1987), р. 31-60, puis 
en Appendice aux Pachomiana latina de A. Воом, Louvain, 1932; le fragment 
de Michigan, identifié plus tard, fut publié, avec le morceau du Vieux Caire, 
dans Le Muséon, XLVIII (1935), р. 75-80. 

22 Voir note 21. 

28 Р. LADEUZE, ор.Ї., р. 256-272, s’est longuement étendu sur ces questions; 
voir aussi А. Воох, ор.1., р, XLVIII. 

24 В, DRAGUEr, Le chapitre de l'Histoire Lausiaque sur les Tabennésiotes 
dérive-t-i d'une source copte (2e art., Le Muséon І/ҮІШІ [1945]), р. 77. 

25 Ор.Ї., 1r article (Le Muséon LVII (19441), р. 121-131. 

26 Cfr А. Boon, ор.1., р. XXXIX-XL. 


XII INTRODUCTION 


Les règles 27, telles que nous les connaissons principalement par la 
trađuction de S. Jérôme, représentent-elles toute la législation de 
Pachôme? S. Jérôme, au § 1 de sa préface, dit : « accepi libros ab 
homine Dei Silvano presbytero mihi directos, quos ille Alexandria 
missos susceperat, ut mihi iniungeret transferendos ». Ce sont ces 
textes qu’il a traduits; il sait toutefois qu’il en existe d’autres, саг 
au § 8, il déclare au sujet des écrits де Pachôme et de ses disciples : 
« Cetera autem quae in eorum tractatibus continentur, praelibare 
nolui, ut in suis diseantur auctoribus. » Malheureusement nous man- 
quons de quoi répondre à l'invitation de 8, Jérôme. 

Du motif invoqué par S. Jérôme pour justifier sa traduction, — à 
savoir que dans le monastère de Canope (près d'Alexandrie) « habi- 
tarent plurimi latinorum qui ignorarent aegyptiacum graecumque 
sermonem, quo Pachomii et Theodori et Orsiesii praecepta con- 
scripta sunt», — on a conclu, peut-être un peu vite, que le carac- 
tère composite des règles, telles que nous les avons, s’explique par 
le fait qu’elles seraient le résultat d’additions et de retouches орб- 
rées par les trois susnommés. Il nous paraît hautement invraisem- 
blable que Théodore et Horsièse auraient touché au texte de leur 
maître; tout leur comportement rend invraisemblable un tel geste. 
S'ils ont développé la législation de Pachôme, — ils Pont certainement 
fait, puisqu'on en trouvera plus loin un long spécimen, — c’est sous 
leur propre nom qu’ils l’auront fait. D'autre part, on sait que c’est 
petit à petit, et un peu en tâtonnant, que Pachôme а découvert la 
voie dans laquelle il engagea ses communautés; quoi d’étonnant, 
si les règles portent des traces visibles de ce cheminement. 
Nous ne voyons donc pas ce qui pourrait faire refuser à Pachôme 
la pleine paternité de ce que la tradition nous а transmis sous le 
nom de Regula 8. Pachomu. 


П. — THÉODORE 


1. CATÉCHÈSE 


Un chiffon de parchemin, de quelques centimètres carrés, que 
nous avons trouvé en 1939 dans la caisse déposée par Monneret au 
Musée Бсурбіев du Caire 28, 


27 Sur la valeur des recensions éthiopiennes, voir P. LADEUZE, р. 261, 267. 
28 En avril 1959 nous avons pu faire um examen rapide du contenu de la 
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Sur ce fragment on а, d’un côté, 9 lignes mutilées suivies du lemme 
ЇЄВНГНЄ1С1 29 ҮГЄАПА еєолафрос (= Instructions d’apa Théo- 
dore), suivi à son toür 46 4 bouts de lignes indéchiffrables; de 
l’autre côté subsiste une douzaine de lignes plus ош moins grave- 
ment mutilées. Ce qui nous invite à classer ce menu fragment parmi 
les œuvres de Théodore, c’est d’abord le lemme fort explicite, 
ensuite l'identité de main avec celle du copiste de la pièce suivante, 
qui nous permet de conclure qu’on а affaire aux débris d’un même 
manuscrit, 


9. CATÉCHÈSE 


Un feuillet de parchemin trouvé dans la même caisse que ci-dessus. 

П est déchiré de haut en bas sur ses deux côtés, si bien qu’il n’en 
reste qu’une large bande verticale donnant la fin des lignes de la 
colonne de gauche, et le début de celles de la colonne de droite, Dans 
son état d’intégrité le codex devait être de très grand format, puis- 
que une colonne compte au moins 87 lignes d'écriture. Le ductus 
est ferme et régulier dans un style fort voisin de celui de la pièce 
n° 3 qui va suivre; on peut ainsi attribuer le codex ап IXe siècle. 

Du lemme n’a survéeu que la fin du nom du personnage auquel 
la pièce est attribuée : [.....]wpoc, que l’on peut restituer, sans 
hésiter en ГӨЄОЛДФРОС., En effet, Гехогде а pour thème l’aposto- 
licité de la koinonia, qui est le premier article du credo de Pachôme 
et de ses premiers successeurs; l’auteur parle de Pachôme sur un 
ton que nous allons retrouver dans la pièce suivante; aussi n’est-il 
pas impossible que le texte de ce fragment soit le début, fourni par 
un autre manuscrit, de la pièce suivante qui est acéphale. 


3. CATÉCHÈSE 


1. Paris В.М. 1308, f. 59 à 74 р. 
©: 


-G: 
2. Paris В.Х. 1305, f. 162 р. о 


е 
2-0! 


БЭРТ 


caisse qui, selon l'étiquette, avait été déposée au Musée Égyptien du Caire, 
en janvier 1925, par U. Monneret après ses fouilles à 8. Siméon (efr U. 
MONNERET, Il monastero di S. Simeone presso Aswan, Milan, 1927), Dans 
cette caisse se trouvaient, en vrac, nne masse de fragments de papyrus et une 
liasse de feuillets de parchemin; e’est parmi ces derniers que nous avons 
repéré les deux fragments que nous donnons sous les nos 1 et 2, 

29 Ou (кхөнкнсіс| 
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3. Paris В.Х. 1816, Ё. 65 р. 47-4й. 
4. Paris В.М. 12912, f. 74 р. Р[ЁХ]-РК[Е]. 

Ces 19 feuillets faisaient partie du même codex que Zoéga CCXXX 
(infra, Horsièse, pièce 4). Пе codex est en parchemin de très bonne 
qualité de grand format (са 40 х 29 em). Avec р. 6-05 nous avons 
les 4% et 5° quaternions complets portant en tête et en queue leur 
signature; les р. Ө2-ОН sont le premier feuillet du 6° quaternion, 
de sorte que nous avons ainsi 34 pages se suivant sans lacune. Les 
deux autres feuillets sont respectivement le 3° du 7° quaternion, 
et le Те du 8° quaternion 29, 

Le texte, en deux colonnes régulièrement de 34 lignes, est écrit 
dans un style élégant qui rappelle celui du papyrus de pl. 50 des 
Papyri Berolinenses 31, Nous croyons pouvoir attribuer се codex au 
IXe siècle. 

La pièce débute mutilée, nous laissant ainsi dans l'ignorance du 
nom du personnage auquel ce texte était attribué. J. Leipoldt fut 
le premier à signaler que р. МЄ-Об donnaient un texte qui devait 
être de Théodore, disciple préféré de Pachôme 92, L’impression de 
Leipoldt, bien qu’il n’en fournisse aucune justification, va se révéler 
fondée par une série de données tirées du texte lui-même. Dans 
toutes ses parties la pièce apparaît comme une catéchèse adressée 
par le supérieur d’une communauté à ses moines; et cette com- 
munauté est incontestablement раеһбтіеппе, Еп effet, citons : 

Les pères de la koinonia, Ара et notre père Horsièse, que Dieu 
forma par des épreuves... П. fit surgir de graves ennuis chez les 
frères, du temps Ф'Ара, si bien que ce si grand homme eut recours 
à des séculiers pour une question de pain (p. 45-46 du codex) 83, 

Mettons toute notre attention à marcher selon toute la loi de la 
koinonia (р. 41). 

Notre foi solide en la loi de la koinonia sainte et vraie, celle dont 
l’auteur après 168 apôtres est Ара Pachôme (р. 47-48). 


30 Le texte de ee feuillet fragmentaire а été publié par Е. AMÉLINEAU, 
ор. l, р. 812. 

31 УУ, SCHUBART, Раруті graece berolinenses, Bonn, 1911. 

38 2. Їлироглуг, Schenute von Atripe (Т. u. U., 85), Leipzig, 1903, р. 11, 
n. 3: «Ich möchte sie Theodore von Tabennese zusprechen. » 

33 Épisode bien connu; voir Vies Coptes, р. 108, $ 39 et les correspondants 
indiqués en note. 
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C’est ainsi qu’agirent les pères de la koinonia, Ара et ара Horsièse 
(р. 59). В 

Les promesses que Dieu а faites à notre père Ара, dont nous avons 
accepté les règles (р. 65). 

La voie qui fut recommandée й Ара père de la koinonia par le 
Dieu d'Abraham, d’Isaac et de Jacob (р. 67). 

Les frères qui aimèrent de tout leur cœur les institutions de la 
koinonia (р. 69). ! 

Soyons les émules de la vie d’Apa Расћбте... choisissons le lot 
de la vocation dans la sainte koinonia... en constatant le comporte- 
ment des pères де la koinonia (р. 75). 

Le fils de l’iniquité п'орргіта pas Jonas%* lors des troubles qui 
se produisirent lorsque des puissants se levèrent contre apa Hor- 
sièse 35, l’oint du Seigneur (р. 122), etc. 

Pour celui qui а parcouru, même rapidement, le dossier hagio- 
graphique pachômien, les citations ci-dessus ne demandent pas de 
commentaires; il aura aussitôt reconnu le milieu de la koinonia de 
Tabennèse. П importe cependant de souligner, en vue de la solution 
du problème ici posé de la paternité de ce texte, que trois person- 
nages sont désignés par leur nom. Le premier est Pachôme, facile- 
ment reconnaissable même sous l’appellation 4”Ара tout court; c’est 
lui qui est l’auteur, après les apôtres, et le père de la koinonia; 
Dieu lui inspira cette voie оп vocation; il a établi les règles aux- 
quelles l’orateur et ses auditeurs se sont soumis; се пе fut pas sans 
ennuis et difficultés graves qu’il mit son institution sur pied, et 
ici l’orateur paraît encore mieux renseigné que les hagiographes de 
la congrégation naissante : il raconte en effet : « Cet excellent homme 
voyait de ses yeux ses fils tournant de petites meules en léchant 
la farine avee leur langue par suite de leur grande faim, et il était 
insulté par les notables d’entre eux en disant : ‘Tu assassines 168 
enfants des hommes par la famine’; pas un seul de ces jours on пе 
donna le signal pour aller manger, par suite du manque de pain. » 

Le deuxième personnage, que l’auteur cite deux fois en l’associant 
intimement à Pachôme, est Horsièse. Sur son lit de mort Pachôme 
désigna, pour lui succéder, Pétronios, qui ne lui survécut que quel- 
ques semaines sans avoir pu faire autre chose que choisir son rem- 


34 Ibidem, р. 246, $ 51 еб correspondants, 
85 Ibidem, р. 225 et 324. 
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plaçant, Horsièse 99. Celui-ci devint ainsi le véritable successeur de 
Pachôme comme abbé général de la koinonia de Tabennèse. Son 
généralat fut fort long et, à certain moment, assez troublé. Sous sa 
direction «les monastères s’enrichirent en champs nombreux, еп 
bétail, en barques, bref en des biens abondants » 37, Pachôme n'avait 
établi ses règles, — leur rédaction telle que nous l’avons le montre 
assez, — que successivement et selon que l’évolution de son œuvre 
lui en montrait la nécessité ou l'utilité. Son continuateur, Horsièse, 
ne put que persévérer dans la même méthode; toujours est-il qu’un 
beau jour certains supérieurs locaux tentèrent de secouer le joug 
de Іа таіѕоп-шёге, Pbow, et levèrent l’étendard де la révolte en 
proclamant : « Nous n’avons rien à faire ауес Horsièse, nous n’avons 
rien à faire non plus avec les règlements qu’il a établis» 28, Le schisme 
fut toutefois conjuré grâce à l’énergique intervention de Théodore 
qui devint abbé-coadjuteur d’Horsièse 29, 

C'est à cette bagarre, ou tentative de schisme, que le troisième 
nommé, Jonas de Tmouëons, refusa de participer, dit l’orateur, Nous 
savons par le dossier hagiographique que Jonas était un des 
‘grands’ de la première génération, et qu'il devint supérieur à 
Tmousons. 

П est done clair comme le jour que la catéchèse nous plonge en 
plein milieu pachômien; mais reste à savoir quel en serait l’auteur. 
Celui-ci parle comme le ferait celui qui exerce l'autorité sur la 
koinonia, et s'adresse, expressément au moins une fois, aux supé- 
rieurs de couvent (P&ME Нтсооү201, or, се ne peut être que l’abbé 
général, ou son lieutenant, qui puisse prendre une telle attitude. Il 
paraît connaître, jusque dans des détails qu'on ne trouve pas 
actuellement dans les biographies, les épisodes de l’histoire des 
premiers temps de la koinonia; il laisse l'impression d’avoir connu 
ces anciens de la première génération; la manière dont il désigne 
habituellement Pachôme par le simple titre d’Apa, usuelle à 1'6ро- 


que primitive, se perdit peu à peu avec le recul du temps. Tout 


porte donc à conclure que l’auteur de la catéchèse est l’œuvre de 
l’un des abbés du ТУ, ou du Ve siècle. 


36 Ibidem, р. 49 et 271. 
зт Ibidem, р. 216. 

38 Ibidem, р. 324. 

39 Ibidem, р. 324 et suiv, 
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Pour le ГУ"? siècle, Pachôme et Horsièse sont naturellement exclus, 
puisque cités nommément dans le texte. L'absence du nom de Théo- 
dore nous paraît exclure également un abbé du У? siècle, parce qu’il 
est absolument inconcevable qu’un abbé du У? siècle n'aurait pas 
mentionné le nom de Théodore avec celui de Pachôme, et avant 
celui d’Horsièse, comme père de la koinonia; le rôle qu’il joua pen- 
dant la vie de Pachôme et surtout sous le gouvernement d'Horsièse, 
ainsi que l’immense popularité dont il jouit après sa mort, au point 
que les hagiographes soudèrent sa Vie à celle de Pachôme, rendent 
absolument invraisemblable qu’un abbé du У? siècle aurait passé 
sous silence le nom de Théodore. Si l’on admet que Théodore est 
l’auteur de la catéchèse, pareil silence s'explique de lui-même, de 
même que s'explique parfaitement pourquoi Horsièse est si intime- 
ment associé à Pachôme; nous savons, en effet, par les Vies, que 
Théodore, devenu abbé-coadjuteur d’Horsièse, mettait tout en œuvre 
pour que ses moines considèrent Horsièse comme le continuateur de 
Pachôme ; aussi ne doit-on pas s'étonner s’il l’appelle, ici, notre père 
Horsièse. On peut trouver une certaine confirmation de l’attribu- 
tion que nous proposons dans la comparaison avec Іа pièce précé- 
dente, qui révèle une parenté littéraire difficilement contestable, 

Telles sont les raisons, que nous devions au lecteur, pour justifier 
l’admission de cette catéchèse parmi les œuvres de Théodore. 


4. EXCERPTA 


Zoëga CLXXVI (І.В.І. 350) р. PNA-PNE. 


Un feuillet de parchemin du manuscrit de miscellanea dont il fut 
question supra (Pachôme n° 8) 40, 


ШІ. — HORSIÈSE 
1. LETTRES 
Zoéga CLXXVIIT (І.В.І. 352) р. 15-КГ, 


Quatre feuillets de parchemin fin d’un manuserit de petit format 
(ca 22 х 16 ст). Le f. 1612 est déchiré dans sa partie inférieure, où 
le coin extérieur а disparu avec les douze dernières lignes (sauf 


40 Édité et traduit par Е. AMÉLINEAU, ор.1., р. 620-621. 
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quelques lettres de 4) de la colonne. Га pagination, parfois peu lisi- 
ble, est anormalement paire-impaire sur les quatre feuillets. L'’éceri- 
ture, en deux colonnes, est réglée sur trente points assurant régulière- 
ment 30 lignes à chaque colonne; l’onciale, fort régulière, est du type 
Ve-VIe відсів, Le texte est édité et traduit par Е. AMÉLINEAU, 0p. l, 
p. 622-627. 

Débutant mutilée, la première lettre manque d'indication sur 
son auteur, mais celle qui lui fait suite immédiate commence ainsi : 
«Ара Horsiesios écrit à son cher fils... Théodore.» Véritables 
mosaïques de citations bibliques, ces deux lettres confirment nette- 
ment le jugement que porte Gennade dans son De viris illustribus, 
chap. 9 : « Orsiesius monachus, amborum, id est Pachomii et Theo- 
dori collega, vir in Scripturis ad perfectum instructus composuit 
librum...# ut simpliciter dicam, in quo totum paene Vetus et 
Novum Testamentum compendiosis dissertationibus... invenitur expo- 
situm », 

2, CATÉCHÈSES 

a. 
1. Vienne В.Х. k 943 р 
2. Paris В.Х. 1311, f. 29 р. 
3. Vienne В.Х. k 9640 р. 
4. Br. Миз. Or. 3581, А (45) #. 5 р 
5. Vienne B.N. k 9641 р 
6. Br. Миз. От. 3581, А (45) 1. 7 р 
7. Br. Миз. Or. 8581, А (45) £. 6 р. Сх[2]-САН. 

Du même manuscrit faisait partie le feuillet mutilé de la ‘prophé- 
tie de Carour’ (cfr infra). En outre, selon W. Е. Crum 25, sont du 
même codex, ou du moins de la même main : les 5 autres feuillets 
du Br. Mus., puis Paris В.М. 1311 f. 98; 1315 Ё. 92; 1816 f. 68, 1317 
f. 4; 1321 f. 30, 53; Leyde n° 71; Ше Caire n° 8812. On peut у 
ajouter Vienne B.N. К 945-946, Е 9639 à 9645. Cet ensemble de 
feuillets, оц fragments, fournit fragmentairement une série de tex- 
tes assez disparates : homélies, fables, aphorismes 3, ete. Nous 


41 Gennade vise le Liber Orsiesii qu'avait traduit S. Jérôme (A. Boon, 
Pachomiana, p. 109-147). 

42 Dans Catalogue of the сорМе manuscripts in the Вт. Mus., 1905, по 217. 

43 Cfr W. Тил, Griechische Philosophen bei den Kopten (Mémoires Inst. 
fr. Caire, LXVII [1934], p. 165-175). 
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n’avons repris ici que се qui offre des chances de revenir à Horsièse. 

Notre premier feuillet débute, en haut du reeto, par un lemne 
encadré élégamment et suivi du texte commençant par une belle 
capitale ornementée; ceci semble indiquer qu'ici commençait une 
nouvelle section du manuscrit, puisque les autres lemmes sont enca- 
drés d’un simple trait et suivis d’une capitale ordinaire. Ce feuillet 
а perdu sa pagination, mais on peut être certain qu’il appartenait 
au 18% quaternion et que sa pagination était aux environs du chiffre 
200. Notre second feuillet porte encore sa pagination, mais la lec- 
ture en est fort douteuse au recto; au verso, on lit distinctement la 
signature du 13° quaternion finissant, et la pagination en deux 
lettres dont la première # est С, et la seconde (où ne subsiste que 
la boucle inférieure) ne peut guère être que 5. Les autres feuillets 
(sauf n° 6) ont conservé, très claire, leur pagination. 

Le codex était du format environ 22 х 17 em; l'écriture régulière 
est d’une main élégante qui pratique le système, non de la double 
colonne, mais de la pleine page; chacune des pages compte de 26 
à 30 lignes; les capitales sont moyennes et sans fioritures ; détail 
caractéristique : tous les Фф ont la forme d’un large cœur traversé 
par la haste verticale, et sont relevés de rouge à l’intérieur de cha- 
que boucle, Le style est celui des Papyri Berolinenses 45 pl. 50, mais 
fort évolué; au verso du Ё. k946 de Vienne, qui est sans doute 16 
dernier du codex, le scribe а ajouté un colophon, mais sans fournir 
de date; vraisemblablement c'était au ІХе-Хе siècle. 


за On aurait pu hésiter entre С et О, mais la signature du 13e quaternion 
finissant tranche nettement la question en faveur de с (= 200). Ce qui est 
moins sûr, е?ені la position que nous lui assignons après le début de la 
catéchèse d’Horsièse. En effet, entre р. 205-206 et р. 211-212, 1 у а une 
lacune de deux feuillets, lacune dans laquelle, peut-être, pourrait venir le 
début de 1а catéchèse ой Іа pagination а disparu; et, en cette hypothèse, p. 
205-206 viendrait se placer avant la catéchèse. Mais en ce cas, comme le 
texte de cette dernière ne s’aceroche pas à celui de р. 211-212, le f. de la 
catéchèse пе peut être р. 209-210, mais seulement 207-208, et ainsi ferait 
suite immédiate à р. 205-206. S'il en était ainsi, а р. 206 nous aurions néces- 
sairement la fin d’une pièce précédant la catéchèse ; malheureusement le bas 
de p. 206 est mutilé, ce qui nous prive d’un moyen de contrôle qui serait 
décisif. Un doute très séricux plane done sur la position relative des deux 
feuillets, et par conséquent sur l'appartenance du texte de р. 205-206 à 
l’homélie 4”Нотвіӛзе, d'autant plus que leur ton ne s’accorde guère, 

45 Voir note 31, 


LEFORT, PACHÔME ЕТ DISCIPLES, — Т, 


хх INTRODUCTION 


Notre premier f. débute par le lemme : « KA-@-HFHCIC de notre saint 
père ара Horsiesios, prononcée le samedi à l'heure du matin. En 
paix de Dieu. Amen. » Le f. n° 2 n’est qu’à 4 pages du n° 3, lequel 
annonce, à la p. 212, une nouvelle pièce par le lemme : « Deuxième 
ЛОГОС, le samedi au matin des saints. En paix de Dieu. Amen »; 
elle finit р. 215 et est suivie du lemne : « Troisième ЛОГОС д'ара 
Horsiesios, prononcé le dimanche matin.» A p. 217, nouveau lemme: 
« Quatrième АОГОС, du dimanche matin; les frères s’assieront pour 
réfléchir à la parole. En paix. Amen.» Cette courte pièce est suivie 
du lemme, р, 217: «Cinquième АОГОС de notre saint père apa 
Horsiesios, le dimanche matin.» Après une lacune de 16 pages arri- 
vent les pages 237-238, où ne figure aucun lemme. 

Nous avons ainsi une catéchèse et deux discours expressément 
attribués à Horsièse, puis deux discours sans désignation d’auteur, 
enfin deux feuillets ne portant aucune indication. On aura remar- 
qué que les deux discours attribués portent les n° 3 et 5, et que les 
deux autres ont les поз 2 et 4. Est-il téméraire de soupçonner que 
dans la laeune entre p. 206 et 211 figurait le lemme : « Premier 
логос de notre saint père ара Horsièse»? On aurait ainsi une 
catéchèse d’'Horsièse suivie d’une série de discours numérotés ой 
le nom d’Horsièse n’est répété que de deux en deux; саг d’ordon- 
nance liturgique, il ne peut être question, puisque le codex n’était 
certainement pas un recueil liturgique. Pourquoi le scribe aurait-il 
intercalé des pièces anonymes? Pourquoi a-t-il numéroté ces discours, 
s'ils ne sont pas du même auteur? On est donc еп droit де conclure, 
avec une probabilité suffisante, que ces textes sont présentés comme 
а’Ногѕіёве. Toutefois, outre les doutes sur la place du n° 2, réserve 
doit être faite pour le dernier feuillet, p. 237-238; dans la lacune 
de 16 pages, qui le sépare de 1а finale mutilée du 5° diseours, qui 
sait quelles pièces étaient annoncées et données? C'est le caractère 
ascétique du texte qui nous l’a fait joindre à la série, le ton, le 
vocabulaire et la pagination ne s’y opposant aueunement, au con- 
traire, 


Codex А: 
Paris B.N. 19912, f. 147-16 р. Ов-О5. 


Les feuillets 13 à 16 du vol. 12912 sont les seuls restes retrouvés 
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d’un codex en parchemin (са 21 X 17cm) écrit раг une main du 
ІХе-Хе siècle. L'écriture, en deux colonnes de 26-32 lignes, est 
régulière et élégante; les capitales sont de taille moyenne, et sans 
fioritures. Au f, 147 (р. ӨВ), la première colonne se termine par Iex- 
plicit suivant : «Est terminé le canon de notre père ара Moyse l’archi- 
mandrite »; la deuxième colonne débute par le lemme : « Voici les 
paroles doctrinales qu’a prononcées notre saint père apa Horsiesios 
sur ce qui lui causait de la peine, et sur cette chose qu'est l’amitié 
(particulière). » 


Codex В: 


1. Vieux Caire, Миз. Copte n° (9) 
2. Paris B.N. 1318 f. 117 + 130 
3. обра СОТХ" (І.В. 7., 385) 

4. Paris В.М. 1314 Р. 148 


Le feuillet du Vieux Caire, ou plus exactement les deux lambeaux 
qui en restent, étaient en vrac dans un carton au moment où nous 
les avons identifiés. Les ff, 117 et 130 du vol. 1318 de Paris sont 
également deux fragments d’un même feuillet en fort piteux état. 
Les deux feuillets de Zoéga sont relativement bien conservés, sauf 
dans le haut, où la lecture des premières lignes est moins sûre que 
du temps de Zoéga et d’Amélineau. Le f. 148 du vol, 1314 а perdu 
sa pagination, mais comme il porte clairement la signature du 8° 
quaternion finissant, on peut le repaginer 47-48, ou plus probable- 
ment 45-46 si le tout premier feuillet du содех a servi de garde ou 
pour le titre. La lacune d’environ 6 pages, qui sépare son texte de 
celui de р. 88, laisse subsister quelque doute sur l’appartenance au 
texte de la pièce précédente. 

Le parchemin, assez fin (ca 26 X 20 em), porte une écriture en 
deux colonnes réglée sur 32 points; l’onciale est du type ancien 
évolué, ce qui permet de dater le codex de la fin du VII ou du 
commencement du VIII siècle, On trouvera une reproduction 
photographique de la page 37 dans E. AMÉLINEAU, Œuvres de 
Schenoudi, II, pl. VIT; le texte des deux feuillets de Zoéga fut, en 
effet, édité (ibidem, р. 157-160) par Amélineau comme étant de 
Chenoute 45. Tous les caractères paléographiques, qu’on peut encore 


46 Үй que dans ces deux feuillets du ms. ЇЇ est encore question de l’amitié 
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contrôler, inclinent à eroire que ces feuillets du cod. B faisaient 
partie du même manuserit que celui des Règles de 8. Pachôme cod. В. 

De cette curieuse mereuriale d’Horsièse existe une version arabe 
complète au patriareat copte de Jérusalem; elle fut signalée par 
G. Graf dans Oriens christianus, 1912, р. 819 (cfr du même, 
Geschichte christ. arab. Lätter., I, 461). Trois tentatives en vue 
d'obtenir soit une photo soit une copie de cette version arabe 
ancienne ont échoué, nos émissaires s’étant heurtés à l’incompréhen- 
sion du bibliothécaire. C’est ainsi que nous avons été privé du fil 
conducteur qui nous aurait rendu possible le contrôle de notre 
reclassement des fragments, et peut-être nous aurait permis д'єп 
repérer d’autres. Pourtant cette homélie est hautement intéressante, 
surtout par son ton qui détonne un peu dans l’ensemble des écrits 


de l’école pachômienne. 


3, ЕХСЕВРТА 


Zoéga CLXXIX (І.В. 2., 353) р. CIF-CIA. 


Ce feuillet de parchemin 47 appartient au manuscrit de miscellanea 
qui nous а déjà fourni les excerpta de Pachôme et de Théodore, 


supra р. ҮШ et XVII, 


4, RÈGLEMENTS 


Codex А: 
1. Zoéga ОСХХХ (LB. 9, 407) 4.7, 1-6 р. (РИХ-РНХ 
2. ?обға СОХХХ (І.В. 9., 407) f. 9 р. 
3. Лобва СОХХХ (LB. 9, 407) 1. 8 р. 
4. Zoéga ССХХХ (І.В. 9., 407) Ё. 10-15 р. Р 
5. Naples І.В. 17., 483 р. РЇ-Ө-РЧ 


Zoéga présente ainsi ces feuillets : Ройа quindecim, paginae PAT- 
рах, р>6--й6. Selon lui, le lot formerait deux groupes ayant cha- 
cun une pagination. continue. En étudiant le texte suivant. la pagi- 
nation donnée par Zoéga, nous avons eu l'impression qu’un désordre 


ЭС 5 Р 5 $ 
perverse à laquelle on oppose l’amitié honnête, on ne voit aueune raison d’en 
faire une pièce nouvelle, et encore moins de l’attribuer à Chenoute, comme 


le fit Amélineau. : 
ат Texte et traduction dans Е. AMÉLINEAU, Мет. Miss. fr. Caire, ТҮ, 628. 
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devait exister dans ces feuillets ainsi classés. Seul un examen ра160- 
graphique attentif pouvait confirmer, ou infirmer, cette impression. 
Voici le résultat de l’examen 48, 

Le premier groupe est clairement paginé PAT-PRLX, comme le dit 
Zoéga. Le premier feuillet du second groupe, qu'on nous dit paginé 
PS, est paginé d’une façon anormale, dans la marge du bas, par 
un gros Calame; la pagination primitive, en effet, a disparu avec 
le coin externe du haut, totalement au recto, mais au verso le hasard 
a bien voulu conserver la dernière lettre-chiffre, laquelle se lit sans 
le moindre doute В (= 2). Пе feuillet n’était done pas paginé primi- 
tivement 169-170. Comme nous avons ailleurs p. 151-152, 171-172, 
181-182, ne peuvent venir ісі en cause que 141-142, оп 161-162. Le 
texte du feuillet en question traitant le même sujet que celui du 
chapitre qui se termine à la page 152, on n'’hésitera pas pour le 
replacer au début mutilé de се chapitre, et à repaginer le feuillet 
ІРМХ-РМУВ; саг si on voulait le repaginer [PÆx-PZ]8, on le caserait 
au milieu du chapitre des règles de l’économat où il n’a rien à faire. 
La fatalité nous prive d’un double contrôle : d’abord par suite de 
la perte du coin externe du bas enlevé avee les 12 dernières lignes, 
il est impossible de s'assurer de la continuité du texte; ensuite avec 
le coin interne du haut disparu nous avons perdu la signature du 
quaternion 10; car ce feuillet, écrit chair-poil, était bien le premier 
de ce quaternion, auquel il ne manque plus que le dernier [155-156] 
pour être complet. Tel est le premier groupe reconstitué. 

Le f. 8 est régulièrement paginé РОХ-РОЁ et de plus il porte en 
haut dans le coin interne du verso la signature du 11° quaternion 
finissant, dont il est ainsi le dernier feuillet, 

Le f. 9 est sérieusement mutilé; il a perdu tout son coin externe du 
haut et avec Іші six lignes de la colonne adjacente et la pagination 
originale, tant au recto qu’au verso. La même main pesante que 
tantôt a restitué, dans la marge du bas, la pagination РОГ, mais 
bien à tort. En effet le f. 8 étant le dernier du 11° quaternion, si 
f. 9 lui fait suite immédiate, il est le premier du 12° quaternion, 
et comme tel 1 doit porter en haut à son coin gauche la signature 
de ce 12° quaternion; ог ce coin bien conservé n’en porte nulle 
trace, et pour cause : il est écrit poil-chair, ce qui en fait un feuillet 


48 Voir notre article Un document pachômien méconnu (Le Muséon, LX 
119471, р. 269-983). 
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pair et l’exclut comme premier feuillet; en outre s’il fallait le 
maintenir là où on l’a replacé, nous aurions, à la suite l’un de 
l’autre, trois feuillets écrits potl-chair, се qui est une impossibilité 
matérielle dans un codex régulier, comme l’était incontestablement 
celui-ci. Au reste, son texte ne s’aceroche ni à celui de f. 8, пі à celui 
de Ё. 10; comme il traite des devoirs des économes, sa place est 
après р. 154 au chapitre des économes, et avant р. 171 où commence 
le chapitre sur la moisson; e’est-à-dire qu’il doit se caser entre f. 6 
et Ё. 8, comblant ainsi partiellement la lacune qui sépare ces deux 
feuillets. 

Les 15 feuillets de Zoéga doivent donc être classés dans l’ordre 
suivant : Ё. 7, 1 à 6, 9, 8, 10 à 15; ainsi reclassés ils nous fournissent 
le 10% quaternion, moins son dernier feuillet; probablement Је 2° 
et certainement le dernier feuillet du 11° quaternion ; le 12° quater- 
nion, moins le premier et le dernier feuillet, 

Le feuillet de Naples, paginé 189-190, porte la signature du 13° 
quaternion, dont il est le premier feuillet; malheureusement il fut 
amputé de près des deux tiers de sa surface 49, 

Ces 16 feuillets sont du codex de la catéchèse de Théodore, décrit 
plus haut (р. хіп-хіу), à laquelle ils font suite après une lacune de 9 
feuillets. 


Сода В, С, D ne donnent que des extraits ou des citations du 
texte de А. Les variantes qu'ils fournissent seront relevées dans 
l'appareil. 


Codex B : 
Paris В.М. 1309 f. 133 р. І-.-1. 


Ce feuillet de parchemin fait partie d’une énorme série (peut-être 
faudrait-il en distinguer au moins deux) de feuillets dépareillés et 
parfois fort abîmés, que J. Leipoldt a baptisée du nom de Florile- 
gium Sinuthianum 59, La paternité du texte de се feuillet n’est pas 


facile à établir. Quoi qu’il en soit, l’auteur introduit simplement 
dans son exposé deux citations prises au texte de codex A. 


49 On peut se demander pour quel motif ce feuillet, qui faisait partie du 
lot, ne fut раз catalogué par Лобва. 
50 Sinuthii Vita et opera, ПІ (CSCO, vol, 48), р. 2, sous поз 6, 16, 20, ete. 
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Codex 0: 

Zoëga ССХХХІ (І.В. 15., 473) р. РНЄ-РНИ. 

Ces deux feuillets de parchemin font partie du manuserit де 
miscellanea Oxford, Clar. Press b. 4, f. 88, ete. (supra, р. үш). 
Dans le bas de la 2 colonne de р. PNE on lit le lemme suivant : 
« Également : Sur l’époque de cuire le pain »; suit le même texte 
que celui du chapitre correspondant de А, et il se continue jusqu’à 
р. PNA avec laquelle il finit mutilé. Est-ce un hasard que tous les 
autres feuillets connus provenant de ce manuscrit sont, comme nous 
Pavons déjà signalé, exclusivement consacrés à des textes pachô- 
miens оп athanasiens ? 


Codex D : 


Oxford, Clar. Press b. 4, Ё, 52 р. [KS-k6:]. 


Deux feuillets (ca 24 X 17 em) de parchemin fin et transparent. 
La pagination est douteuse; si la pagination KA, qui figure dans 
la marge de f, 259, est originale, les deux feuillets étaient paginés 
KS-RZ, KA-K-S. L'écriture, en deux colonnes de 33-34 lignes, est 
l’ancienne onciale évoluée du VIIe-VIII® siècle. Une homélie acé- 
phale, parlant du Christ et de la Vierge, occupe f. 1 et les deux tiers 
de la première colonne de f. 29, le reste de la page demeurant vierge 
d'écriture. Le verso de Ё 2 débute par le lemme : «Les règles du 
fournil », correspondant au texte de codex А. 


Le long texte de codex A est divisé en chapitres introduits par 
un lemme. Le premier chapitre de notre codex étant acéphale, il а 
perdu son lemme; il traite du comportement pendant les exercices 
religieux. Le second (р. 152) а pour titre: « Admonitions aux 
économes » ; sa finale tombe dans la lacune. Après la lacune de plu- 
sieurs pages, on trouve, avee p. 171, une finale où sont réprouvées 
l’insolence et la brutalité; puis vient le lemme : « Sur la façon dont 
il faut se comporter à la moisson.» A la p. 175 arrive le chapitre 
intitulé : «Règlement de la boulangerie.» А la р. 185 commence 
le chapitre qui а pour titre : « Règlement de l’agriculture »; il se 
termine p. 190, où commence, semble-t-il, la conclusion générale, 
malheureusement mutilée par la lacune finale. 

Cette intéressante pièce est connue depuis longtemps; elle fut 
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d’abord éditée et traduite, еп 1888, par E. Amélineau 51 suivant la 
pagination donnée par Zoéga; еп 1918, J. Leipoldt? la réédita, 
selon la même pagination, dans ses Sinuthii opera, et H. Wiesemann 
en donna la traduction 52 en 1936. C’est, en effet, à Chenoute 
qu’Amélineau, après Révillout, avait attribué la paternité de cette 
pièce, P. Ladeuze se rallia à cette opinion, et estimait que Ара, si 
souvent nommé dans le texte, n’était pas Pachôme, « mais Pgol, ou, 
plus probablement, son célèbre neveu (Chenoute) » 54 J. Leipoldt 
se prononce d’une façon plus nuancée : « Omnes partes textus 
Sinuthianas esse verisimile non est; stilus enim a stilo Sinuthii Ме 
illic abhorret ; cfr librum meum Schenute von Atripe 1903, р. 11 seq. 
Ара Ше, qui in hoc textu oeeurrit, nomine non addito, Раеһотіпв 
ені» 55, Т] nous faut donc expliquer pourquoi nous avons inclu се 
texte parmi les œuvres d’'Horsièse. 

En l’absence de témoignage externe, il n’est d'autre moyen de 
reconnaître le milieu dans lequel ce texte fut élaboré, que de l’inter- 
roger lui-même, Nous avions bien signalé plus haut que les feuillets 
de cod. А étaient du même manuscrit que ceux de la catéchèse [de 
Théodore] à laquelle ils font suite, et que l’excerptum, cod. С, prove- 
nait du manuscrit де miscellanea, dont tous les autres feuillets con- 
nus ne donnent que des textes pachômiens ou athanasiens. Est-ce là 
un pur hasard, ou est-ce un eertain indice de parenté? En tout cas, 
c’est un fait, mais son interprétation reste discutable, Voyons done 
ce que le texte nous révèle. 

Premier test : La communauté religieuse ici en question est tou- 
jours, et exclusivement, désignée par le terme koinonia. On sait que 


51 Mém. Miss, fr. Caire, IV, 248-277. 

52 Sinuthii Vita et opera, ТУ (CSCO, vol. 73), р. 129 à 153. 

53 CSCO, vol. 108, p. 77 à 91. 

54 Ор.1.‚ р. 806-309, 

55 Sinuthii Vita et opera, IV, Introduction, р. XII. Dans l'ouvrage auquel 
il fait ce renvoi, Leipoldt s’explique plus longuement. Selon lui, la pièce 
n’est pas écrite dans le style de Chenoute, sauf pour une petite section 
(— Leipoldt vise іеї les deux citations du cod. В —) qu’on retrouve anonyme 
dans un recueil д'єссегріа et qui constitue ici un ‘Fremdkörper’; cela n’em- 
pêche pas qu'il faille considérer toute la pièce ecmme élaborée dans nn 
monastère chenoutien. Malgré l’obscurité qui plane sur ses origines, il est certain 
qu’elle est postérieure à Chenoute dont elle développe les ordonnances; mais 
Ч va de soi qu’elle ne peut servir de source pour le temps de Chenoute, même 
si, par-ci par-là, un peu de Chenoute s’y trouve incorporé (р. 11-12). 
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ce terme а une valeur technique chez les pachômiens ; il désigne la 
koinonia de Tabennèse, оп Congrégation de Pachôme 58. Chenoute 
désigne ва communauté par le terme technique sunagogè ; c’est ainsi, 
par exemple, que dans l'édition de J. Leipoldt on relève le terme 
sunagogè plus de deux cents fois, tandis que des douze emplois 
qu'il fait du mot grec koinonia, pas un seul ne peut être regardé 
comme visant certainement sa propre communauté 57, Aussi l’absence 
totale du terme sunagogè dans le texte qui nous occupe, suffirait, à 
elle seule, pour exclure l'hypothèse d’un écrit sorti du milieu 
chenoutien. 

Deuxième test : П est souvent fait mention du fondateur et du 
père de cette koinonia; l’auteur le désigne par le terme Ара; c’est 
à cet Ара que Dieu а confié cette sublime vocation. Nous savons, 
avec certitude, que les premiers pachômiens désignaient assez habi- 
tuellement Pachôme par le terme Ара, tout court 58, Or on ne trouve 
rien de pareil ni pour Chenoute, ni pour son prédécesseur, ni pour 
son successeur. 1 est non moins certain que les premiers pachômiens 
se plaisaient à proclamer Pachôme comme le fondateur et père du 
cénobitisme 5; Chenoute lui-même n’est pas d’un avis différent 80, 
еб la tradition copte est unanime sur ce point. Ара, ісі nommé, est 


56 Voir, par exemple, supra p. XIV-Xv, les citations de la catéchèse de Théo- 
dore; voir aussi notre Index sous КОНПОМИЖ. 

57 Abstraction faite, naturellement, de notre pièce, sur les 12 emplois de 
koinonia dans les Sinuthii opera (éd. Leipoldt), quatre fois le terme а une 
valeur verbale = көтерер (IV, 105, 172); trois fois il prend un déterminatif : 
koinonia dans la sainte demeure céleste (ТТІ, 198); koinonia dans le Christ (ТҮ, 
105); koinonia en Dieu (ТУ, 122); dans les autres cas il а 1с sens que Chenoute 
définit lui-même: TKOINWMA ETXHK EBOANE пе Ө3ХЛЄНООО потат 
Са koinonia parfaite consiste à être sur le même pied d'égalité) (ТУ, 172); nulle 
part il n’est parlé de la koinonia 4’Atripé. Quand on lit: Noe Пиенеюоте 
TAVONNCNTE ППКОН ООЛГА. THPOY (— comme nos pères qui ont jeté les 
fondements de toutes les koinonia) (IV, 211), Chenoute vise autre chose que la 
communauté d’Atripé; voir infra, note 60, 

58 Cfr supra, р. XIV-XV. 

59 Cfr А. Boon, ор.!., р. 105; de Théodore : « Pater noster а quo coenobio- 


ram vita fundata est»; d’Horsièse : «Pater qui primus instituit coenobia » 
(р. 116); voir Vies coptes, р. 323. 
80 Cfr LEIPOLDT, Schemute von Atripe, р. 11, п. 8: «Denn Schenute, so 


sclbstbewust er war, betrachtete den Pachom doch stets als seinen geistigen 
Vater, als der Begründer des Koinobitismus, und somit auch als die Seele aller 
späteren Klosterregeln ». 
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si bien Pachôme, que l’auteur, dans le bout qui nous reste de sa 
conclusion, parle « de Dieu et du père de la koinonia ара, Pachôme ». 

Troisième test : Dans la koinonia de Tabennèse, ou congrégation 
de Pachôme, — qui comptait, de son vivant, neuf monastères d’hom- 
mes, -- l’abbé général nomme lui-même les supérieurs des différents 
couvents; selon la Regula Pachomü, ces supérieurs locaux portent le 
titre de промє NTCOOYL2E (= chef du couvent), ce que S. Jérôme 
rend раг pater monasterii. Ce titre spécifiquement pachômien 
revient jusqu’à sept fois dans notre texte, alors qu’on le cherchera 
en vain dans les écrits des chenoutiens, pour la bonne raison que 
leur communauté n’était pas organisée de la même façon, 

Quatrième test : L'existence des offices et services ісі mentionnés 
est attestée dans le dossier hagiographique ; au reste, dans son exposé, 
l’auteur fait de nombreux rappels de la Regula Pachomü, et il 
n'avance rien qui soit en contradiction avee се qui est connu раг 
ailleurs. 

Cinquième test : Chenoute est bien connu pour son tempérament 
autoritaire et emporté; il se met volontiers en avant, parle à la 
première personne, parfois ауес menaces. Tout autre est le ton de 
notre texte; on n’y trouve aucun тої; l’auteur n’use que de la 
première personne du pluriel, sauf deux fois dans une ineidente, 
se mettant ainsi sur le même pied que ses subordonnés; il dira : 
nous agirons ainsi, оп, оп agira ainsi, оп, un tel agira ainsi; il 
laisse l'impression de cette sereine modération qui est la caracté- 
ristique la plus notoire de la mentalité et de l’œuvre de Pachôme. 

De l’ensemble des données, nettement convergentes, que nous 
avons esquissées, il résulte, avec une certitude suffisante, que le 
texte en question émane réellement d’un milieu pachômien, et que 
son auteur est à chercher dans ce milieu. Attendu qu’à plusieurs 
reprises il s'adresse aux supérieurs des couvents, l’auteur de ces 
règlements ne peut guère être que l’abbé général. Or, si l’on tient 
compte du fait que, d’une part on n’a rien retrouvé, jusqu'ici, qui 
puisse être attribué à un abbé postérieur à Horsièse, et d’autre 
part que les feuillets du codex А font suite immédiate à ceux de 1а 
catéchèse qui revient en toute probabilité à Théodore, c’est parmi 
les abbés du ГУ? siècle que l’auteur semble devoir être recherché. 
Pachôme, si souvent mentionné sous le nom d’Apa, est naturelle- 
ment exclu; son successeur immédiat, Pétronios, n’a survécu que 


FRAGMENTS DES ÉCRITS D'HORSIÈSE XXIX 


quelques semaines à sa nomination, sans avoir pu faire autre chose 
que désigner son successeur. Théodore et Horsièse sont donc les 
seuls qui peuvent venir en cause. 

Le dossier hagiographique nous apprend qu'après la mort de 
Pachôme la congrégation s’élargit par la création de nouveaux cou- 
vents, et que sous le gouvernement d’Horsièse «les monastères s’en- 
richirent en champs nombreux, en bétail, en barques, bref en des 
biens abondants » 61. Théodore ne voyait pas d’un bon œil cet 
enrichissement qu’il estimait peu conforme à l'esprit du fondateur; 
devenu abbé-coadjuteur après qu’il епі réprimé la tentative de 
schisme, il ne prenait absolument aucune mesure sans l'avis et le 
consentement d’Horsièse 92; s’il était l’auteur de ces monita, il n’au- 
rait pas manqué de se couvrir, comme il le fait ailleurs, de l'autorité 
d’Horsièse, autorité qu’il cherchait à faire prévaloir en toute occa- 
sion, disent les hagiographes®. Au reste, dans tout le dossier on ne 
trouve nulle part de traces du fait que Théodore aurait développé 
la législation de son maître; tandis que ce sont les réglementations 
introduites par Horsièse qui furent tout au moins le prétexte, si pas 
la cause, de 1а révolte de certains supérieurs locaux au еті бе: 
«Nous n’avons rien à faire avee Horsièse, nous n’avons rien à faire 
non plus avec les règlements qu’il а établis » 6. Théodore, qui fut le 
collaborateur le plus intime de Pachôme, chercha toujours à mainte- 
nir intacts l’œuvre et Pesprit de son maître; Horsièse placé pen- 
dant de longues années à la tête d’une congrégation en pleine 
expansion, n’a pu faire que се que Pachôme avait fait, c’est-à-dire 
développer la législation d’après les exigences de circonstances nou- 
velles. Si l’on tient compte de ces éléments, оп n’hésitera pas, semble- 
1-1, entre Théodore et Horsièse en ce qui concerne la paternité des 
règlements qui nous occupent. 

Telles sont les considérations qui nous ont déterminé à inclure ее 
long texte parmi les œuvres d’Horsièse. Étant donné que le texte 
copte et sa traduction ont déjà paru antérieurement dans Ја collec- 
tion du CSCO (vol. 73 et 108), nous avions d’abord pensé qu'un 
renvoi à ces deux volumes pourrait suffire; mais vu que l'éditeur 


61 Vies coptes, р. 216, $ 197. 
62 Ibidem, р. 217 et 282, 

63 Ibidem, р. 276, 327-28, ete. 
64 Ibidem, р. 394, 
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et son traducteur ont suivi la mauvaise pagination donnée par le 
catalogue de Zoéga, et qu’ils ont ignoré le feuillet de Naples omis 
par Хобса, ils nous а paru finalement qu’une édition d’un texte 
bouleversé et incomplet demandait une réédition intégrale. 


IV. — CAROUR 

Codex А: 

P. Morgan, M. 586 р. 42-Р5. 

Une description paléographique du codex est superflue, puisqu'il 
est reproduit, en entier, dans l'édition photographique 65 de la col- 
lection P, Morgan, t. LI, ff. 16 à 20. D’après le colophon qui ter- 
mine le volume, ce manuscrit fut copié par un moine de Kalamoun, 
nommé Zacharie 6, qui acheva sa copie le jeudi 9 octobre 844. Le 
donateur, apa Epima, le fit copier pour le monastère de 8. Michel 
à Sopehes; voir le texte du colophon, édité avec commentaire, par 
Arn. van LaNrscHoor, Recueil des colophons ete., р. 8-10. 


Codex B : 


Un seul feuillet de parchemin, fort abîmé et partiellement illisible, 
conservé au Musée copte du Vieux Caire, n° (7); il faisait partie du 
même codex que celui des catéchèses 4”Нотвібве, supra р. хуш. 

Dans le M. 586 la première pièce (f. 2-7) est une Passion de Théo- 
dore le stratélate Па fin manque] ; la deuxième (f. 8-15) [le début 
manque] est une Passion des 58. Cosme et Damien; la troisième et 
dernière (Ё. 16-20) est introduite, en haut de la page 97, par le lemme: 
Naine NEWAXE NTETIPObHTIA NTAGTPObHTEYE Ммооү 
NSIATIA бАРрРоүр EXNTAMEAIA NTACOUIIE  2NTKOINONIA 
Япвооү : (= Voici les termes de la prophétie que prononça 67 ара 
Carour sur la négligence qui se produisit dans la koinonia de Pbow.) 

Selon toute vraisemblance, cet apa Carour est le personnage dont 
Texistence est attestée du temps de Théodore par l’Epistula Ammo- 
тіз, $ 25 :ё оёв тіс Чи Kapodp доброті, б Хбуєтаї торд, 01801 


65 Voir note 18. 
66 Copiste également du M. 583, daté de 842, 
67 Littér., prophétisa, Cfr Аров. XXH, 7, 10, 18, 19. 


L'APOCALYPSE DE CAROUR XXXI 


коХо бе, et dont Théodore lui-même disait : тди ёккАтотастік®р 
боумдтор ёкріВеар Éxe каў то одра perà тди ФААФу балтоф 
коду mévayvoy ФФОабе: тё yàp ňa айтод Әалттфиала, 
vécois биафброгс аїс еттуауеу атф е Фецфеу 98, Ce moine-théolo- 
gien, quelque реп maladif, habitait le eouvent pachômien de 
Ptolémaïs Hermiou, ou ПСОЇ en copte, On peut raisonnablement 
admettre que c’est lui l’auteur de cette ‘prophétie’. En fait, il s’agit 
plutôt d’une description apocalyptique des abus qui se glissèrent 
dans l’administration centrale de la congrégation à la maison-mère 
de Pbow, et spécialement des démêlés, connus par ailleurs 9, entre 
le supérieur général, ара Besarion, et le célèbre ара Victor 79, 

Le caractère apocalyptique de la pièce n’est pas fait pour en 
faciliter l’intelligence; elle est d'autant moins intelligible qu’on у 
relève une longue série de mots de sens inconnu ou fort obscur. 
W. Е. Crum, auquel nous avions passé, еп vue de son futur Coptic 
Dictionary, une photographie que nous avions obtenue de H. Hyver- 
nat, nous communiqua aussitôt l'impression que lui fit la lecture 
de ce curieux texte : « Је pense dire tout de suite, en ayant terminé 
juste aujourd’hui la lecture, que c'est le texte le mieux fourni de 
mots impossibles que j’ai jamais vu! D'autant plus intéressant, 
sans doute, mais d’une interprétation, çà et 14, presque impossible, 
pour moi du moins. Je Гаг fiché pourtant et je me mets à votre 
disposition pour les endroits obscurs, tant que vous voudrez; vous 
n'avez qu’à me le dire», Hélas, quand nous nous sommes mis 
à l’étude de ce texte, Crum avait disparu, et nous ne pûmes user 
de ses lumières qu’en nous adressant à son admirable Coptic 
Dictionary. Néanmoins nous avons risqué un essai de traduction de 
ее rébus, sans nous bercer de l'illusion de егоіге que nous у avons 
vu plus clair que Crum, 


68 8, Pachomi Vitae graecae, р. 118. 

69 Vies Сорієз, р, 403-404, 

10 Cfr Е. SCHWARTZ, Cyril und der Mönch Victor (Sitzb. WAW, t. 208, 
Vienne, 1928), A. VAN LaNTSCHOOT, Allocution de Timothée d'Alexandrie 
(Le Muséon, XLVII (19841), р. 13 à 56. 

71 Lettre du 24-X-1921, 
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5 ОүкхӨНнгнсїс EAGTAYOOC NSITIENTIETOYAAE йет Brit, Mus. 
еттлінү КАТА смот МЇМ АПА ПА?ОМФ TIAPXHMANAPITHC Or. 7024 
ь ETOYAAB, етвкеоүсом EAGPXOAH EOYA Ипеоүовію) NATIA f. 18-50 
CBWNZ, слата ETABENNHCE · лахо Epoq NNEIDAXE » хе 
AY® EPEZENKEEIOOTE болло Имлү EYPADE EMATE- 
2NOYEIPHNH NTETINOYTE : еремдсмоү ETOYAAB MÑ- 
нєсмоү NNETOYAAB THPOY млєї E2PAÏ EXON, NTNOY- 
10 XAÏ THPOY · 2AMHN :-- 
пафнре, сетії мГрсавв1, НГФФП єрок NTECED ME 2. гін 
ГАР CNTENE®- Н NFP2ÏKANOC NTCOTH NCATNOYTE їөє 
NABPAZAM EAGKATIEGKAZ АДТААд EYMNTHAMO : * єдоүннд , ха 
2N2EN28D МЙЇСААК 2МПКА2 MTIEPHT гос ФММО хдсФтй 
15 АЧейкіод луємтй EYKAHPONOMIA WANTOYTIHPAZE мод 
ЄТБЄЇСААК, АФРХФФРЄ ойттпраАСмос АЧГААЄЇСААК Є2РАГ 
Мө-үсіл FTINOYTE : 2MTIAÏ ATINOYTE моүте єрод .хепа- 
фкнр5: 
«хі NAK ом NTMNTPMPAG ЮЇСААК, ЇйТЄРрЄДСФТЙ EROA 
2 2тгоота MTEGEIWT лагүпотлссє NAQ WANEJWWWT, NE 
NOY2IEIR NBAA2HT :> 6 
хі NAK ON MTIE-GBBIO ÑÏAKOB MNTEGMNTCMHT MNT2YTO- 
MONH DANTEGYWTIE NOYOEIN єднхү єпєют йттнра NCE- 
моүте єрод XETTICPAHA т : 
25 XI МАҚ ON NTMNTCABE НЇФСНФ MNTEGMNTCMHT 8. мҒаго- 
NIZE 2NOYETKPATA MNOYMNT2MZAA WANTEKPPPO : 
TAOHPE, ко? епиос NNETOYAAB? мгполутєує 2NNEY- 
APETH мергсе ммок мпрамелєї 1, тоес MTIERPANTME 
NTAKOTTOPE MMOG п, THOYN MNIPSD MNNETMOOYT, * TAPE- з ха 


1 Prov., ххш, 19. 2 Cfr БооН,, VI, 98; XVI, 24, 85 Cfr Didachè, х, 1, 
4 Cfr Hébr., хі, 8-9. 5 Cfr Jue., її, 28. 6 Се 4, qui figure dans la version 
arabe, devait commencer comme les deux suivants par жұ пак; й aura 
été omis, par haplographie. 7 Сїт Gen., ххху, 9-10. 8 Cfr Gen., хы, 
9 Сіт Hébr., хі, 12. 10 Cfr Prov., VI, 9. 11 Prov., ЧІ, 8; efr PACHÔME, 
Epist. ПІ (A. Boon, Pachomiana latina, Louvain, 1932), р. 85, 1, 2. 
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пєх(рісто)с POYOEIN EPOK 22 NTETEXAPIC Тоүф EROA 2i20YN 
HMOK 13. мермот гар тнроү тимтолрфонт тететасбол- 
тюү МАК EBOA · NTANETOYAAB Р2арфонт AYMATE NNEPHT 1 - 
пафоүфоү NNETOYAABTE тмйтглрфгнт. QUOTE НОАРФОНТ 
хєєкєсФт єпАріомом NNETOYAAB, єкпістєує хєєкмахі 
NOYRAOM НАТТАКО 18. 

оумєєує: мГаї єрок мента 2NOYMNTLAPOLHT WANTET- 
моүте THTON мак. оүмнсТА. мГгүпомвіме ерос ZNOY- 
MOYN EROA- оүфАНА, AXNDXN 2MTIERTAMION сүтак MÑ- 
TINOYTE 1. оүрнт йоүфт MNITEKCON, оүпарөеміл 2NNEK- 
MEAOC THPOY, OYTAPOENIA 2NNEKMEEYE, оүтЕво NCOMA 
MNOY*TBEO NQHT, оүмақ2 єдболх MNOY2HT едөзвінү, 
OYMNTPHPAS MTINAY MTISONT. 

PHANOYMEEVYE ZPOW єхөк йпрронт WHM, AAAA 2 YTIOMEINE 
2NOYOYPOT єкхФ MMOC хєгМоүкФТє дє жүкте ерсі, 
ANOK ле AÏBOOPOY ойпрам MITXOGIC іт: NTEYNOY шарет- 
коно-«іл MTINOYTE єї мак, нгмохоү NCABOA HMOK, NTETIOY- 
рот котє EPOK, їїтєпєооү MTINOYTE моофе NAMAK, EBOA 
хепоүрот моофе мйпєтө-Ввїнү, ХүФ KNACEI N6€ етере- 
текфүхн оүлос 1. мєгїооүє ғар йпмоутєтє тпе-өйвіо 
ент мйоумітрирлф: TEXAG ГАР хєєїнАбФОФТ EXNNIM 
NCATIET-O-ËRIHY мкіттрираа) 19. єкфлммосрає дімегіооүв MM- 
XOEIC 2, пхоєс NAPOEIC єрок мафбом мак м4%мо2к 
Нсооүн оіміитринмента їтєпєкРпмєєүє «фо Мпеаднято 
євол ноүоела) мїм 22 мамломек єкох 2ÏTHITAÏABOAOC NXA- 
ріге мак NTEOIPHNH 2NTEK£AH. 

пашнрев, TLON ETOOTK еровіс мчѓмифє 2, ERCOOYN NNET- 
«орк  єрок. петімеүмл NTMNTSABQHT  MNTIATMNTAT- 
члотє 25 шлүмоошфе MNNEYEPHY : TIETINEYMA митом MNTTA- 
TMNTCANKOTC WAYMOOQE мимеуєрну : HETINEYMA NTANT- 
MAÏ2OMNT  MNTATMNTESHOT  MNTATMNTPEGOPR  NNOYX 
MNHATTIONYPIA MN <TIAZ> TMNTEIPROONE Флүмоофє MNNEY- 
ернү. пепмеүмл NTKENOAOZIA MNTATMNTAAEMAZT WAY- 


14 Cfr Hébr., VI, 15. 15 Cfr 
17 Ps. схуп, 11. 
21 Ofr Is., хі, 2. 
25 Cfr 


12 Ерһ., У, 14. 
1 Pierre, У, 4. 


13 Ofr 2 Cor., ту, 15-16. 
16 Cfr Matth., У, 6; Іле, хуш, 1, cte. 
18 Is., LVII, 11. 19 Js., LVI, 2, 20 Сіт Рз, оххуп, 1. 
22 Cfr Ps. CXI, 6, 23 Ofr 1 Pierre, ТУ, 7, У, 8. 24 Lire борб- 
Apot., ХХІ, 8: пбАВонт занпалістос 
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моофЄ MANNEYEPHY : TIETINEYMA NTTIOPNIA MN<TTA > ТАКА- 
SAPCA Флүмоофє мїнєүєрнү- * THENNEYMA NTMNTXAXE 
HNTIATAYTIH Флүмоофє MNNEYEPHY : OYOI ле NTEŸYXH NTA- 
лепорос ETOYNASOÏE EPOC NCEPXOEIC єхос . ТАГ NfMel- 
не флутрєсоує екол Мпноүтє, євол хєлсфопє 2ATEY- 
ежоүсіі есперіспі ЄПЄСА MNITAÏ ФАМТЄСКАТАНТА 
ENTAPTAPOC NAMNTE. 

TAOHPE, COTM сої мпрамелєї MTIPT2INHE NNEKBAX 
2РЄКРЇКЄ NNEKEOYWLE, хвекмарвол өс NOYSALCE EBOA 
LNLENZAASE 26. NETINEYHA гар THPOY, Ф плфнрє, хүвмоз- 
XA€ËI NAÏ N2A2 NCOIT XINTAMNTOHPE аны EIZMTIXAÏE 27. 
EDAYOAIBE ймої WANTETIAZHT TIAAKE, ZWCTE NTAMEEYE 
XENTASOM ANTE EAZEPAT OYBGTATIEIAH  MTIEAPARON : 
фаагехга,хт ғар NCACA NÜM- * EIDANEI ETMHTE ФАДМА2ОҮ 
егоүм єрої сє] NAMAÏ: EIDANANAXOPEL DAJOAIBE FMOÏ 
2NTEGJMNTOYAZIHT, ATIALHT Р2кА тоот ноүхпС йсоп. 
ФАЇКТОЇ ЯСАСА мім дуф MEÏMTON: GIDANTIOT. дє EPATG 
їпноүтє 2NOYPIME ммоүөжкіо MNOYNHCTA мн2ємоүфн 
NPOEIC WAPETIXAXE PSE NNAZPAÏ MNNEGRETINEYMA THPOY, 
NTETIOYPOT MTINOYTE ел NAÏ AYO DAÏEIME NTEYNOY еткон- 
“Ө-вА MTINOYTE XEZ2ÏTNTEGANOXH EJTCABO NAOHPE NNPHME 
ETES OM MNTEYJMNTXP(HCTO)C. 

плфнре, MTIPTAAIEAAAY NPOME емей, мипотє NÉNAY 
EOYA єутаїо ммод мГхоос хєлплї oyw едхі NTEGMOT- 
NEC: ZAPEZ EPOK єпєїмєєүє хєдгооү EMATE, хепмоү- 
“те мостє мпєттлїо ймод oyaaq єдмостє йпессон 28. 
петхо ле MMOC ерод хелмокпе ŒEYAAAYTIE, варгал 
ММО MAYAAG 9. еремін мловонеє ерод єдө ÑXACIZHT 
єчї йпагнт Ñee мпонт ипмоүтє eqxw ймос XEMN- 
TETTNTON єрої 30; фМАСФТН TENOY епдхтіо XEKNARWK 
епеснт EAMNTE CENANOXK MÑNETMOOYT сематторф гАРОК 
NOYXOOAČ NCEZOBCK NOYQNT 31. кроме захра нтадхпо 
МАД Мпвөзкіо AGKPINE Нмод Mayaaq EXD ймос XENA- 
NORE О NNOS TIAPANAOYON NÜM, натикрімє NAAAY ayw 


26 Prov., VI, 4-5. зт Cfr 1, Тн. LEFORT, Les vies coptes de 8. Pachôme et 
de ses premiers successeurs, Louvain, 1943, p. 6, 63 et 93. 28 Cfr 1 Jean, IV, 
20-21. 29 Gal., VI, 3. 30 Етойе, IX, 14, 81 Із. XIV, 11, avee 15 
et 19. 
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NATMTSAÏERAAY - NTKNIM еккріме поүгйглл апо ANTIE; 
TENTAGLE гар OYNSOM йпахоєс єтлгод EPATA 7%, й 

» FF " POGIC єрок, пхонре, мпртеєлієлллу проме емег, хте 
янарєти тнроү, МГдАРЄ2 єрооу: ефхенткоуфіймо, ОАК 
EPOR MTIPTIWT егоүм EPUME лүш NÜTÄT®Z MNNEYZEHYE - 
нткоуснкє, MTIPETRAKEI 2NAAAY Море мипотє Нсєхтпок 
XETMNATLHKE 200Y 2мреа ЯПАСЕЕНС 23. NTCOTH АН ХЄЄТЄ- 
TNWAN2KO TETNAAYIIH хү тєтнххєпєөооү ETIAPXON 
хүФ EMMNTEÏWT 34; «ФФТ ом мнткос НСЄклоүпохүмос 
єхак ETEEOYAAAY EKDAAT MMOG КАТА TICAPKIKON ETBETE- 
трофн. NTENKAKEÏ, АЛЛА 2YTIOMGINE : ПАМТФС ATNOYTE 
OYW єцємєргє! гіоүпеөнп 35, - 2 54. 

* HA Адріпмеєує МАвВАКОҮм 2NTOYAAÏA AY AANÏHA й гйтє- 
ХААДАГ 36. ПАЇАСТНМА ГАР ETOYTWOY тхаргметн мнонн й 
MAAICTA AANÏHA ЄдИПЄСНТ МПФНЇ саб Nepe неон он 
AGCBTETIAPICTON МАЯ êT- APITIMEEYE NHAÏAC 2ATEPHMOC Я 
мітехнрА єтонсєрєптаА TAÏ втеретмасТгж ANLEEWON 
MATANATKH ИПЄ2КО гора єхос хүф єсгйпєй| рошг Н от 
HTECPSAB£HT, ААЛА ACATONIZE АСХРО ACHATS PRE 
мпмоүте лпєснї роємоудє Ипеоүовіф їг євафи 39. 
ноумитхафарє ANNE TOEIR гипеоүос9) нпоємоудє, ayw 
NOYMNTZHKE ANTE єкФАНЄГКАКЄ! 2МП16Є6) Poog ~ 4сСн2 ГАР 
еткеметоүлав хввүрберахо2 єүөлї є єүмокг ХА сүфоү- 

* йё шоү гар Имооү 2ймєүөліүіс 4- єкюангүпо"меїнє eña- 
TON NNETPAdH MNAAAY MMNTZĦMZAA 42 чафопе ЗАК чоє 
ETCH? хенпртрвүргал З MMOTN гноүфи минсе н гноүне- 
рос НфА Н NCOYA й ÑCABBATON- НАТ ЄТФООП Н2АЇБЄС 
ÑNETNAQWTIE 44, 


82 Rom., ХІУ, 4. зз Ecchi., хи, 24 (30). 34 Із, VIN, 21. 35 Cfr и» 
п, 13; 1 Thess., 11, 18. 36 Cfr Vies сорієз, ete. р. 12. 87 Oir Dan., й 
3838. 38 Ofr 3 Rois, хІх. 39 Jbidem, avn. 40 Hébr., хі, З : 
41 Еот., У, 3. 42 La version arabe suppose запит ред до (= tromperie); 
voir la note suivante. 48 Le traducteur arabe a ш également né perp 
ФАР (= ANATA); comparez aNTPEJR AR de la note précédente. Le tex 


biblique ісі visé (Col, 11, 16-17) porte, en sahidique et en grec, криє (- 
Болт); d'autre part Prov, xxiv, 15 se lit dans la Vita Antonii, % 55: 
5 


xnpTpevP£an WROK әпотсєг Ct s’accorde fort bien avee эмгтгэхадэ. 

оц заїггрецд,дд,, де la phrase précédente; de sorte que la contamination des 
: = S х 

deux textes est possible, et que la correction de ред. еп реп пе в impose pas 


nécessairement. 44 001, п, 16-17. 
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1. CATÉCHÈSE А PROPOS D'UN MOINE RANCUNIER 5 


мелетл NNAY NIM NNDAXE їИпноүтє мігүпомвіне 
LATICE нгюйгмот йок мїм в, пот екол ATITAÏO Арме 
мѓмєрєпєтхпїо AMOK гйюотє Итімоүте. млреромє мїм 
Teny epok хєєкєтТенү мроме мїм нГмоүн євол LMTEKZ WB 
5 МНПЄкФфАХЄ етмамоүа, МПРТ оуої єөн оүої єплгоү 
XENNETINOYTE мєстөк. пеклом ГАР еамашалте NNET- 
NAMOYN ЄБОА 4. ayw .N20YO йгоуо сотӣ NCATINOYTE, 
TAPEGNAZMEK, 
єкфамомоос NTMHTE NNECNHY MMPXÏZPAK 2NAAAY * NOA- 

10 XE NEAAHE : CEAPAK МЇСАК АЕАЄНАГФ хүхө-етеі йпхігрла 
NNABOYXOAONOCOP, еткетілі MTIEGEHCOKOY гәймедоүєлле 
Имоүсікон оулє їпедцеФАПАТА ммооү 2NNSINOY@M NTEG- 
ТРАПЄХА · етветтді хүсүФфнН MWA? тілі єгхосє Нгметүїт 
AMAZE #7, мпоупаєтнє MATIETTIOONE, АЛАА хүсооүтн MÑ- 

15 ПЄТСОҮүтан 8, єтєпмоүтєпє. єт®єплї AGAAY Ñane 
EXNNEYXAXE: AANÏHA ON MTE4CHTH  NCAITIAOTICMOC 
еө-ооү NNEXAAAAÏOC, ETRETIAÏ хдфалте еасотп EMATE AY 
хүге вүровіс мйоүмётрӣйгнт 2РАГ NeHrg#, хатам 
NTTANPO NAMOYI Нагрїон 90, 

ю TENOYSE, планре, EKWANKATINOYTE NAR Н2 ЄАТЇЇС 51 «МА- 
ФФПЄ МАК NBOHO-OC ЙПМАҮү НТЄКАМАГКН22- WWE гар 
єпєтнА пєд"оүо! єпноүтє єпістєує хєдфооп ayw 
ччАФфатіє NTAÏBEEKE Ннєтөшє йсоа 53. NTAYCELNElWAXE 
AE NAN ХЄКАС ENNATTICTEYE ETINOYTE NTNATONIZE хімоу- 

25 коуї Флоүмоєв 2N2ZENNHCTA MNLENDAHX мйпкєсєєпє 
ROME- шагрлі єүплєсє EACYOOYE 2NpOk 2NOYNHCFA 
FTINOYTE мАРПЄСФЕО) АМ, АЛАА KNAZE ЄМАЇ THPOY MTINAY 
NTERANATKH: MONON -©ËBÏOK снгав мїм, кхпєкфлхє 
НПА2ОҮ, KAN EKNOÏ бот нім 5, 2NOYEIPHNH бпРтопк ECO, 

30 АЛЛА ФІ Ф@АПЄЇРАСМОС мїм 2NOYPAWE - емексооүм тар 
МПТАЇО єтоунно NCAMTTIPACMOC МЕКМАФАНА ANTIE хефтоү 
гЇхай, євоХ XENANOYC мак ЕКФАНА екріме EKAWAZOM 


45 Cfr 1 Thess., У, 18, 46 Cfr Matth., х, 99, 47 Dan., їп, 47, 48 Espèce 
de jeu de mots; cfr Ps. хуп, 86-97, 49 Dan., VI, XIV. 50 Hébr., хі, 83, 
51 Cfr Ps. LXI, 8. 52 Cfr Ps. XXXVI, 39. 53 Hébr., хі, 6. 54 Cfr 
J. LEIPOLDT, Sinuthii opera, ete. (CSCO, vol, 73) IV, р. 41 : AAK HEAAXICT ON 
EATYAXE птектаперо NFAAK пАтпоєг ENTAHTE ппсА Вєєте, 
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є йй фамтєкоухаї NLOYO EPOC етреккапекгнт * EROA псєдітк 


з 
л 


2 


NAÏXMAAWTOC. 

© проме, єкроү ZÑTBABYAWN АКРААС 2NOYKAQ наймо 55, 
екол XEMTIERAOKHMAZE 56 NFKATNOYTE МАК 2NOYCOOYTN: 
ETRETIAÏSE, D псом, МПРКАПЄКФНТ ЄБОХ. МЄФАК нток 
Флковф NOYKOYI, NEKXAXE ле NTOOY меүйкотк оүле 
meyor нтєуфн мїпеєгооү вүсміікрод EPOK- етветтлі 
ATPTIWT NCATMNTNOS 57 хеймекөжкіо NTENERXAXE PAWE 
пмок 58. пот йтоай NCATE-6-EBRÎO хєпєтхїсє MMOG CENA- 
жөйкіод, пет-өйкіо ле moq семлхастд. EWDITE МГМАФРроЇ- 
KANOC AN EPOK TOSR воүл варгов 2MTIEYATTEAION ппехрс, 
ayo єкмапрокоптєї NAMAG: й NFCOTH Н NF2YTIOTACCE 
впетсотй В мѓрхоорє Нсємоүтє EPOK XEZHAIAC Я * Nọ- 
сат НсАНХФФРрЄ NCEMOYTE EPOK XEEAÏCAIOC : ETIEIAH 
АЧСФТЇ NCALHAÏAC ATIEGTINEYMA Р20үо KWR єгрлї exwq 69, 

єкоүша) єоүфә гйтмннтє NNPOME, TNTONT EABPAZAM 
MNAGT мімфусно MNCAMOYHA: єкоуфа єоуфо омихаїє, 
EICNETIPOPHTHC тнроү гї2н AMOR · татом ерооү EYCOPH 
сніхліє MANEÏA MNNWKOXA MIIKA? єурбрфо вүөліке 
єүмок? ©. пєхла ON XETLAÏBEC NNETOOBE хүф пепнеу- 
ма NNPHME єтхну нбомСс NACHOY EPOK 62. ЛОТОМ АПАҮС- 
тис тлүвоүшлхе гїпєс(тлү)рос, АПХОЄС КАМЄфНОБЄ 
МАД евол дахіті еппаралісос 6. єїє оүннрпе пектліо 
EKWANZYTIOMEÏNE 2NOYIMPACMOC Н ОУПІЧЄУМА мпорміл Нн 
OYTINEYMA HMNTXACI2HT й RKEAAAY МПАӨОС 2АПАФС- 
NFATO*NIZE офок ОҮүЕЄЙПХӨФС ИП.МАБОЛОС ETHOYAZK 
АСФ, ayw ІС NAXAPIZE МАК NNGEPHT - ровіс EPOK етекше, 
XENTOCTE TMAAY NNSEPHT б тнроу. 

TIAGOHPE, ПФГ евол йтєпїө-үмїлх 5, XENTOC TETEWACP- 
тїноүс ÑKAKE MECKAAG єсоумпмустиріом йпноутє 86, ayw 
ФАСААК нөнмо ETACTIE MIETINEYMA хүФ месклак ефо- 
ре! Ипс(тлү)рос птехрс 6 ayw мескаттгнт емнфе ENE- 


56 Cfr Didachè, XVI, 5. 57 Ofr Luc, ХІУ, 8-9. 
59 Matth., XXI, 12, Luc, хУПІ, 14. 60 Сїт 4 Rois, 
62 Is., XXV, 4; la citation est conforme 
au texte du Р, Morgan 568, f. 21, mais pas au grec des LXX. 63 Cfr Luc, 
ххін, 40-43. 84 бернт est un hapax; cfr Свом, Copt. Dict. s.v. 65 Cfr 
Eceli, V, 2; 2 Pierre, 1, 4. 60 Cfr Matth, хіп, 11. 67 Сїт Matth., х, 38. 


55 Baruch, ІП, 10. 
58 Cfr Ps. XXXVII, 17. 
п, 9, 15. 61 Нефт., XI, 38, 37. 


1. CATÉCHÈSE А PROPOS D'UN MOINE RANCUNIER 7 


смоу MNNOYTE: POEIC epok епоүшсі) ЙМмА?Т 6%, ПАЇ 
сФАДААК NOMNO ENATAG-ON ПППАРААЄЇСОС-. ровіс EPOK 
єпхагії түлі єл SONT нпмоутє MNNEGATTEAOC. 

TIAOHPE, котк єпноутє 9, мігмерітд NÉTIWT євол HTIXAXE 
мчгмєстоа, NTENEZMOT MTINOYTE MWNE NAK МГКАНРОНО- 
мей“ мпесмоу NIOYAA TORPE їлков - TE.XAG ғар XEÏOYAA, 
мексмнү NACMOY EPOK мекбіх NAUMDTE єхӣпхісє NNEK- 
XAXE мсєромолАа мак Назйанрє MTEREÏDT 79. JAPE? EPOR 
ETMNTXACIZHT, XENTOCTE TAPXH MNEO-OOY мїм 7! . TAPXH 
NTMNTXACIQHTTIE сарФоқ EBOA HTINOYTE, тєтоүнг ÑCWC- 
TE TMNTNAWTZHT : EKWANPOEIC EPOK ENAÏ ттекма NMTONTE 
ӨЧЄАВМ йтпє · PHANTIX(OEI)C OYAWK NÄTEOOY NAK, ровіс 
EPOK мпрхісє Монт, AAAA MOYN євох екөйкінү, TAPERS W 
гипесооү нтапноүтє таАд NAK: ровіс єрок мГмнфе, 
XENAÏAT Ипетоүмла2е ерод EGPOEIC XECENAKAG-ICTA 
“Moq EXNN*ZYMAPXONTA Ипесховіс 72 AYW ŒNABDK EZOYN 
єтмйтєро єдрлфє NTENEWBHP МИппатфелвет мерітд 
хелүге єрод єдроєїс ETIEUMA NEAOOLE 78, 

плфнрв, АрігарФонт е2йгфв мїм ХЄдСн? хебетін та2ок 
SPATR NOYCOTIT йпмоүтє NOYPTATHC ємӣўхїоїпє 74. Тпек- 
оүсі єпноутє теє мпет.хо MNTETWCZ, AYP KNAWX EZOYN 
етекапоө-үкн NNATAG-ON MTNOYTE 5: MnPl20 egor NE 
NNEÏ2 YTIOKPITHC 6, AAAA АПОТАССЄ NNEKOY®H йонт, NP- 
гов MTINOYTE AYW єкргөк єпєкоүхлї ймїч MMOK: PWAN- 
оуплеос ТОКСК ETBEOYMNTMAÏZOMNT. MNOYKWDZ н OYMOC- 
те мапкєсєєпє мпаө-ос, мнфє MMOK, NEXÏI NAK ноүгнт 
пмоү т, МҒХЇ * мак Ноүгнт мхаюрє, мЕміше мӣмлү, 
NFOXNOY моє исм MN@T MNNPPHOY THPOY NNAMOP- 
РАЇОС 85, NTETIMEPIT NOHPE MMONOTENHC NPPO їс міфдє 
EZPAÏ єхок, NFKAHPONOMEÏ NMTIOAIC NNXAXE : ПАНИН NOYXE 
екол HMOK AMNTXACIQLHT NÜM NÉDUTE NXAP2HT : ANAY XEN- 
тєрєїнсоү NNAYH рхаронт, лпчоүтє | NNEGXAXE єсрхї 
єтоотд 29. EKDANPIARQHT ФАКРФИМО ETINOMOC MTINOY- 
68 Cfr Prov., XXIV, 15. 69 Cfr Eceli., хуп, 25, 70 Gen., XLIX, 8. 71 Cfr 
Tobie, IV, 13. 72 Cfr Matth., XXIV, 46-47. ча Ofr Cant., ху, 11-18. 
74 8 Tim, 1, 15. 75 Cfr Matth., Хїп, 19, 24, 76 Ofr Matth., VI, 5. 


T7 Cfr 2 Rois, хуп, 10; cette incise manque dans la version arabe, probablement 
par һарІортарііе. 78 Cfr Deut., XXXI, 4; Josué, П, 10, 79 Josué, її, 10-18, 
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TE, ФАРЄТННТ ЄАВ2НТ мо?2К NAOÏSE MMNTPEGXNAAY гїмнт- 
АТНАОТЄ 2ÏIMNTAMEAHC ФАМТЄКФХПН-. one Монт мої, 
Га) евол офок хємїм петнхфпорхн етлгатн MIINOY- 
TE, мгхоос хеєфхєепакерф'мє етдікол ТАКО, АЛАА 
петдігоүм РвРре гчоүгооү єүгооү 81. 

ешш>пе єкомпхалїє міше 2ноємадня MNZENNHCTA MNOY- 
өйкӧ. єфопє єкойтмннтє NNPOME шопе NCARE НӨЄ 
NNizog ayw NAKAÏPEOC Моє NNEÏSPOOMTIE 82. PHANOYA 
СООФК, qi 2ApOq4 екрооүт 83 мгәелтпхе єпноутє хведвіре 
ETEKNOGPE · NTOK ле йпрсоо їөїкФН йпноутє 54, хей- 
тод пємтлахоос XETETNATEOOY мді ТНАТЄооү мл, 
TETNATCHY мді ТмАТСФО млд 8. ayo EYWANTAÏOK ON, 
ипррхфе хєдсн? хєоүої NHTN PHANNPHME тироу тлїє- 
THYTN з. пехла ом XENAÏATTHYTN EYUANNES NES THYTN, 
нсєпот NCOTN, NCETCTENETN“PAN евол 2@с помнрос 57. 
GICNENGEIOOTE ON BAPNABAC MNTIAYAOC, NTEPOYTAÏOY, AY- 
пегмеүгоіте лүлүпн вүмосте йпєооү  NNPOME 88. 
петрос 20Фф| MNIDZANNHC йтєроүсофоү гйпсүнгє- 
Арон, хүс! евол вүрлфе XEAYPTIMTIWA єтрєүсофоү єхӣ- 
TIPAN ЄТОҮүХАЕ МПХОЄС єүгєлпїхє ептліо йтпє 59, 

шток ле, Ф.ТГАФНРЄ, пот EROA NTMOTNEC MTIEÏAÏON XE- 
EREATIOAAYE ммок гїпеїхїФн ETNHY. йпрамелєї єкТгооү 
NCAZOOY йсєєї ск, Ипатекеіме 0 мѓєї єпофа NTEKAN- 
АГКН NTENGIDAGEZO 1 КФТЄ EPOK НСЄТОРПК 2NOYHNTOY- 
AZÏHT, NCEXITKR емеүтопос NKARE, МАГ" єтмно NLOTE 2ТАН- 
ATKH 22, MTIPAYTEL єуфамсофк 2ÏTNLENPOME 93, АЛЛА лүпн, 
NFADAZOM, ЄКФАМРМОКЄ-. ПАЇ NAMETIE ттсаж). ҮГВФК 2NTE- 
плүгн NNEKNOBE : [ZWN ETOOTK EMATE етрекместепеооү 
ETOOYEIT · пооплом MITAÏAROAOCTIE TKENOAOG%ÏA : NTAYP- 
ФАА NEY2A 2MTNEICMOT: NTAGXOOC NAC хєоүфм євох 
гїпФнн CEOYON NSINETNBAA бтєтйаопє беє NNINOY- 


80 Rom., уш, 85. 81 2 Cor., IV, 16. 82 Matth., x, 16. 88 Сїт Rom., 
хп, 14, 84 Орг 1 Cor., XI, 7, 85 1 Rois, П, 30. 86 Luc, VI, 26. 
87 Ibidem, 22. 88 Cfr Act, XIV, 14. 89 Сїт Act, У, 41. 30 Cfr 


Didachè, XVI, 1. 91 Се sont les serviteurs d’Abaddon, ange de la mort 
(Арос., їх, 11); efr Sinuthit opera, ГҮ, р. 200: панр тнра Egue? TWA- 
Вего єт залетотое! ероүл єтєүн ; sur leur forme, voir W. BUDGE, 
Martyrdoms, Londres, 1914, р. 240-243. 92 Cfr Job, X, 21-22; Soph., 1, 14-15. 
98 Cfr Matth., у, 11-12, 
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TE. ACCHOTM ECMEEYE хетмете, лспот NCATEOOY 
NTMNTNOYTE, лү NTOOTC NTKEMNTPOME : NTOR лє офок 
єкфАМПФТ NCATEOOY ETHYOYEIT, WAGJAAK NOMMO ETEOOY 
мпноутє: єүгл лє 2ФФС Нпоүсглї NAC ETPEYTAMOC 
епеіполүмос 2хөн MTATETTAÏABOAOC TIHPAZE MMOC, * AÏA 
тоуто лплогос йпноутє єї лахіслря 05 євол соймАРА 
тпаро-венос, DANTEGEAEY-OEPOY Нпгенос NEYZA 9. NTOK 
Ав лутслвок ЄПЄШОХүМОС дітіметоүлав єтїн ймок 
2ZNNETPAdH етоүлав. ETBENAÏSE, © TIACON, Нпрхоос XE- 
MTEICOTM й Мпоүтамо! zaen йсла MNWOMTE MTIOOY 
Нгооү. Сн? гар хелпвүгрооү EI ввол ехипкар тира, 
ANEYOAXE пф WANEKPHOY NTOIROYMENH 97, темоүбе EY- 
Фамтхіок, капеконт MMOK, нГ|єооү MTINOYTE : єуфанмсо- 
ак де ON, Теооү MTINOYTE, мгопгмот нтоот@ хєлкрпи- 
пах NTMEPIC їїтєдцөнрє MNNEGTETOYAAB - EWXEAYMOYTE 
ETEKXC хепепламос 28, дуф мєпрофнтис XE*NETCOWG 99, 
хуФ сємкооує XENETAORE 100, ее TOCOMAAAON ANON НКА? 
гїкрмєс 101. їпрхүпе!: єүФАНсоФК. тєдінтє тай ИПекФ- 
м2 102, ешшпе де текамеліл ТЄТСӨК ймок, ее ріме, МГ 
NEZTE хєнєтоүглоолє ймооү ?їхййкоккос лубоолоу 
Иптелетт 103, еқол хелүлмелеі епмомос MTINOYTE, єлү- 
OYAZOY Ñcanoyww Ипвүгнт. темоүбе, плонрє, pime 
егрхі єпмоутє NNAY мїм хєасно хємлАїАтд MITENTAK- 
сотпд хүФ хкфопа EPOK 10, лкко N2ENMEEYE г2пєсчгнт 
enet MTIPIME TIMA NTAKCMNTG 195. 

хпо МАК NOYMANTBAAZHT, NFOUDTIE NOE NNEÏLIEIB НЕАА2ОНТ 
вүш MTEYCAPT NCEDAXE ANT MTPTIDONE EBOA 2NOYMA 
EYMA єкхө ймос XEEGINALE ETINOYTE 2MITEÏMA Н плї- 
5 пехепмоүте хє|моүд йтпє фмоүг MTIKAZ?- ayw ом 
екшамхіоор NOYMOOY їмимак 2. дүш он NGIEPHOY мломск 
AN4, єїме, плфнре, хєєрєпмоутє сйпександоүн, госте 
єтрєкбф гитмомос MANENTOAH Мпмоүте- вісплүстнс 
гіпес(тлу)рос Ад аж ETITAPAAÏCOC 5: EICIOYAAC оф 


94 Gen., HI, 5, 95 Cfr Jean, 1, 14. 96 Cfr 2 Tim, 1, 9. эт Ps. хуш, 5; 


Bom., х, 18, 98 Cfr Matth., XXVII, 6. 99 Prov., XVI, 21. 100 Cfr 
1 Cor., 1, 23. 101 Cfr Eccli., х, 9. 102 Cfr Ps. ху, 11. 103 Thrènes, IV, 
5. 104 Ps. LXIV, 5. 195 Ps. LXXXII, 6-7. 1 Is., LUI, 7; Act, уп, 82, 
2 Jér., XXII, 94, з Is., хып, 2. 4 Ibidem. 5 Cfr Luc, XXIH, 43. 
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2NTHHHTE ННАПОСТОЛХОС AGTAPAAÏAOY Ипах(ое)с ё. €C- 
ZPAAB 2ITECTIOPNIA АСОТ мйнєтоүллв7- вісеүҙл 2ФФС 
2FTTAPAAÏCOC АүРдАА ИМОС 8. вісішк 2NTKOTIPIA лутитема 
епецховіс?. EICAAAM 20084 ZMTITAPAAÏCOC А426 EROA 
@НТНТОАН 19. EICNATTEAOC НТПЄ Аүхїгоү ETINOYN 1 . 
EICZHAÏAC 2ФФдС MNENDX лүхїтоү ETMNTEPO нипнує 12, 
5 2MMASE мм өйнє NCATINOYTE, бтєтйачє НсАПЄЧгО 
ноүоєїд) мім 13, аймє АСФа моє NABPAZAM 6АдСаУТИ NCATI- 
ноүтє аадталвпедеөнре єгрлї NOY-O-YCIA їНїпмоүтеє! . 
хамоүте єрод хєплаувнр 15. qne сед Noe МіФСНфФ ПАЇ 
NTAGATONIZE оүкетіхшой, фалмтєаррро EXNNEGXAXE 18, 
өлме NCHG бөс Нмвүсис нНтадоүл24 йслпєдхоєс - 
AGAAG NNOMO-G-ETHC АҮФ хдтсакод епеделме 1%, АЛАМІНА 
MINE НСФдф. АЧТСАВОЧ EZENNOS ймустнріом, ламломеа 
еттаттро NMMOYI 18, «пфоміт НдАГЇОС өлме СОЎ - хүбіітд 
2їтєгрФ ЙСАТЄ 19. лв пот ерАтд4: Адталбоа 2NTEG- 
плүги 20, ACOYCANNA iNe НСФф. лдтоүхос етбіх NM- 
ПАРАМОМОС 2, діоүлеіө- өзіме NCHG ACZE єрод 2Чтескүмн 
полофєрмчис 22, NTANAÏ THPOY өіме Ñcwq: АЧТОУХООУ, 
AGTOYXEZEN*KOOYE. NTOK 2Фак, D плФнрє, WATNAY EKA- 
МЄАЄЇ; АФПЄ рхтс NTERAMEAEÏA; Noe NCNOY(, TAÏ ONTE 
6€ NTPOMTE : Моє NCAG, ТАГ ONTE ӨЄ мпооү. ФАТНАҮ 
EKAMEAEÏ, MNTIPOKOTIH мафалтве мак. мифє ймок, мгтоу 
моспконт €gpaï 23. JATI гар єрокпє єтрєүтлдок єрхтк 
єпєннА Өпноүтє мГТАОГОС 2ANENTAKAAY 2НМОү2Фт MÑ- 
NENTARAAY 2N<OY>OYWNZ EROA 2. сфдатіє ЄКФАМЕФК EYMA 
ере<тт>полүмос гїфоа, єплпнчоутєтіє, NTETIETINX їгїнОдү- 
те товск хенпремкотк мпвімл хєоүноүборёсС йонта, 
NTEITAÏABOAOC 24894 KACK EPOK XENTAOY шопе MMOK 
MTOP їїсон й XEKAN EKNAY EOY нглупи AN, MIPCOTM 
NCATEG20MOlÏx NKPO4, NTETIETINX йпмоутє % слофоа 
EKOA ймок, мгріфе, NTPATSOM їөс NCAMŸ®ON, NTENAA- 
6 Cfr Іле, XXI, 47, 7 Сїт Josué, vi, 17; Jao., п, 95, 8 Cfr Gen., ш. 


9 Сїт Job, п, 8; Јас. У, 11. 10 Сїт Gen., п, 15. 11 Cfr 2 Pierre, п, 4. 
12 Cfr 4 Rois, П, 11; Eceli., хрупт, 9; XLIV, 16; Hébr., хі, 5. 18 Cfr 1 Paral., 


XVI, 11; Рв, сту, 4. 14 Cfr Gen., XXI. 15 Cfr Jac., п, 23. 16 Ofr Gen., 
XXXIX, 7 et suiv.; Хи, 40. 17 Cfr Етойе, XXXIII, 11 et suiv. 18 Cfr Dan., 
п, 19; VI, 19. 19 Cfr Dan, тп, 50. 20 Ofr Jac, У, 11. 21 Ofr Dan., 


хїп, 22 Сїт Judith, хіп, 28 Cfr Thrènes, ІП, 41. 24 Cfr 2 Cor., У, 10. 
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ХОфүХОС сомок, NCEXITR enma ймоүт 25, втепба2о2 
NNOBZETIE 26, хуф мГажФпе NAY нсакє, етелтлітте, NCEPADE 
ЄСРМ єхак, мҒтисоүнтегін нтєкпомс хелүпорк NNEK- 
БАА ЕКОЛ ХЄАКОҮүҮЄН ЄКФНТ ЄДААЙАА 27, ЄТЄПАЇНЄ TAIA- 
БОЛОС Пемтадхітк NKPO4, EBOA хЄАККФ СОК NTCYMBOY- 
АЇА МПЄПНХ. aknay ON XENTACPOY їНпеїхФФрє НЇЄОот 
AAYEIA NCAEHA XEAGMETANOÏ ТАХН ETRETECZIME Noy- 
PAC 28, асн? ом XEATETNNAY єплсла) Аріготе 22. еісоннте 
AYTAMOK хємпедїсо ENETOYAAE, мнфебе ймок, NFCOYN- 
NEKEPHT, мгпот єкол Мпєїоүлгїнт, мгпорхк ерод хєй- 
медпорк NNBAA мпекмоүс, NÜAAR НЕХАС, мЁтїсоүйтєгїн 
* NTITOAIC 39 ТІЄКМА МФОФТІЄ + TTAAIN ОМ СОүйтполІС ипєхё, 
мГТєосу Naq хєхдмоү ?лрок 21. 

етвеоү PHANOYCON TAYEOYWAXE єроум EPOK WAK- 
SONT мгроє Ямекөнрон EZOYN єрод; MEKPTIMEEYE ро 
XENTANEXPC MOY сАРОК. MTINAY ооа етерепек.хахе 
МАКАСКС EZOYN EPOK, етеліліпе ITLAÏABOAOC, DAKPIRE ИПЄК- 
MAAXE ерод, мдпегтАфимсС єпєснт єрод, NFOYHN мпєкгит, 
NOM? NTMATOY NTAGATIOBAAE ИМОС МАК. Ф тевінм, TINAY- 
пе плі мгренрюм й мгрөс ноүкфФ2т, фамтекрок2 ÑT- 
КАКЇА THPC, мГпе?пекгнт, NFKABOA ИПЄСТВЕФФМ NTANOMiA, 
мнпоте NTETMATOY хотк, NFMOY. © промє, Ипекхмехе 
NOYKOYI НФАХЄ NTATIEKCON хооа EPOK- ПЄКХАХЄ 2004 
еделме ÑCAWMK NTERŸYXH 32. єє NTAKPOY, акороа) онт 
EZPAL “ ехша; MTOP, памеріт, йпртреүтоєт EPOK XEETIMA 
MTIKOCMOC MTINOYE NTATE CENAZEKEXW етвемоүгкнүв 23. 
АААХ NHE Имок, NFdi 2ATETNACOWK @Ноүмйтрїрлхла), 
нГрРАРФ2НТ мічпексом 34) мѓтирготє гнта йпоїсє ÑTCAPZ. 
“етнк, плфнрє, ємюдхє йпсофос плүлос йөє єтд хє 
нмос хєоубоєммррє мнгемөлгііс seert epoi 2N-OIEPOY- 
СААНМ, ААХА НЇТМАЇО АМ NTAŸYXH 2Мххлү NOAXE моє 
ХФК EROA FTTAAPOMOC 85 - ayw хеТсЕтшт ємоү 2өлєроү- 
СААНМ ZATIPAN НПАХОЄІС ІНСОҮС TIEXPICTOC 38, MTIEZICE гар 
оүле ТЇРАСМОС KWAY NNETOYAAB євЮюк @лтїхоєвс. TWK 


25 Cfr Juges, XVI, 21. 26 Сіз Matth., уіп, 12. 27 Cfr Juges, XVI, 17-21. 


28 Cfr 2 Rois, хип. 29 Job, VI, 21. 30 Cfr Juges, XVI. 81 Cfr Rom., 
У, 8; 1 Cor., Ху, 3. 32 Cfr 1 Pierre, У, 8. 38 Is., HI, 24, | 34 Êph., IV, 
32. 35 Act., хх, 23-24, 36 Act., XXI, 18. 
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OYN ймок, нГР,хаФре, х2рок мїтмНтеАЕ2НТ MITAIABOXOC, 
HOT NTOG NCATHNTXAPLHT NNETOYAAE. Ф.ТГАФНРЄ, етвеоү 
ЄКҰПНТ ЄБОА МНААФМАГ ТГХОЄЇС САБАФӨ- ЕКТІНТ 20094 НСА- 
TAÏXMAAWCIA NNEXAAAAIOC; еткеоү ЄКЇ Мпєконт єоүфФМ 
MANAAIMONION; JAPE? EPOK, Ф .ПГАФНРЄ, EBOA 2NTTIOPNIA 27, 
MTIPTAREMMEAOC MTIEXPICTOC, НПРСФТН NCANAAIMONION, 
мгримелос мпєхрстос MMEAOC Мпорын 38. APITMEEYE 
NTANATKH NNKOAACIC 299, қо <N>TEKPHCIC MTINOYTE MTIEKM- 
TO EBOA 0, NFTIDT egoa НєпгөүнїХл мім “1, KAAK клону 
MTPANAC MNNEG2BHYE, NET гїфок MTPANBPPE 42. лрїпмєєүє 
NTANATKH MTINAY ЄТЄКМНУ євол 2NCOMA. 

Ф планрє, пот єрлта йпмоутє хейтод TENTAGTAMIOR 
AYO AGOTNEILICE ETEHRTR: TEXAG rap XEAÏT NTAXICE 
ELENMACTÎTE хүш NAOYOISE EZENCHNAAC, * Мпенто MTIAZO 
ввол ATIDITE NMMTASCE 43, W проме, оү ерокпе тегін NKHME, 
етрексемооү євол 2NTHON тізі єттно #; оү ерокпе меї- 
мєєүє єттєстао фамтемеігісе TWMNT EPOK; ПАНН KOTK, 
мгрімє ФАМКМОВЄ. дсн? ғар XEETETNYANT сАНЄТНМНОБЄ 
NETMŸYXH Nanay веүсперма NNOS NAZE 5. 

AKRNAYSE, © тірдме, XETTIAPABACIC 200ү луф хешфареп- 
мокє хпєоуннр ізгісе ZÏANATKH, Ф проме, бетін, пот EBOA 
FTINOBE, чгрпмєєүє NTEYNOY йпмоү : 4CH2 гар хешарв- 
проме NZAK ‘O-MKETINOBE 45. дүр хєп20 NNACKHTHC NAP- 
OYOEIN моє MTIPH 47, APITMEEYE ом ймшфуснис XEAGCOTTIC 
Naq єфпоїсє MNTIAAOC MTINOYTE N2OYO єхі NTA*TOAAYCIC 
MTINOBE тіросоүовію) 4. єкфАНМЄрєгсїсє NNETOYAAE, CE- 
NAPORHP EPOK, NCETIPECEEYE 2АРОК NNAZPNTINOYTE, мат 
МАК NAÏTHMA NM ETNANOYG, ЄВОХ XEAKGI MITERCTAYPOC 
AROYAZR NCATTERXOGIC 99, 

НПРПФТ NCAOYKAGEAPA NEOOY 5 HMNTPHME  XEKAC 
ерепмоүте NACREITAZE MMOK EROA 2N-O-ATHY ETENTCOOYN 
ммос АМ, ЧдАПОКА-МАСТА ймок етедмнтрополіс -S1EPOY- 
CAAHM НТПЄ. AOKHMAZE ON N2OB ММ, AMAÎTE МППЄТНА- 


87 Tobie, тү, 12; 1 Thess., 17, 8. 
24. 40 Cfr Eceli., XXXVII, 22, 
43 1, 1, 6. 44 Jér., п, 18. 45 Із. LOI, 10. 
47 Ofr Matth., XII, 43, 48 Hébr., хі, 26. 49 Cfr Matth., х, 38. 
Есей.) УП, 4. 


88 1 Cor., МІ, 15. 39 Cfr Eceli., хуш, 
41 Cfr 1 Pierre, І, 4. 42 Col, їп, 9. 
46 Cfr Prov., ХХІХ, 8. 
50 Cfr 
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NOYG 51: 20MOIWC МПРРТАСБАА егоүн єюовікфм MTINOYTE : 
2APEZ он ETEKMNTOHPE WHM XEKNAZAPEZ ETERMNTLAAO 52, 
мнпоте NF XIOITIE, мГргтнк обттєт НиФСАфлАтТ 58 EPETICONT 
тира йпноутє NAY Epok, NCENESNOYSR єү*х ймос 
хеменмевүв EPOK ммнимє хенткоүвсооү амоє EPOR 
ноуфнф Мпєїл 55. моофе мак TENOY єпоїк NAMATE - 
мохк темоү гӣпгнт MTIRAZ 55, wœ пелмоб мантіє НТФот, 
екмоофе г2ипкосмос вүфеооү мақ XENTROYCOTIT · ATINAY 
Ав @@@д NTAKEÏ ETIEIA NIDCADAT, MMA мподті, лүгє EPOK 
єккн клону % дүш EPEOYON мїм -6-EWPEÏ NNEKNOBE міттєк- 
ACXYMOCYNH ETSOAIT єпноүтє MNNPHME. оүої мак 2N- 
TEYNOY ETHMAY : ERNAKTETIEKZÔ ETUN В єкнхоүфн прок; 
NFXOOC хєоү; NEKNOBE тоовв втекфүхн єскнм йөє 
NOYSOOYNE 57, оү петкчллад NTEYNOY єтӣмлү; екріме; 
NCENAXIPIME ан NTOOTR: єксопсй, Ncenaxiconch 
NTOOTK АМ EBOA XELENATNANE NENTAYTAAK ETOOTOY 58, 
Ф оүоі MTINAY * єтєкчлсотӣ ETECMH їїротє AYW ETHOHT 
EROA XEMAPENPEGPNORE котоү EAMNTE 59 хүш ом XECALE- 
THYTN евкол ймої NETCLOYOPT ETCATE NHAENEZ NTAYCE- 
TOTC MITAÏABOXOC MANGATTEAOC б. дүз ом хємєтєїрє 
NMITAPABACIC  AÏMECT@OY fl ETPAGUTE EBOX 2NTITOAIC 
MTIXOEIC NNETEÏPE THPOY NTANOMIA 62 :- 

темоүбе, плфнрє, хро мпєїкосмос 2NOYTCTO євол 63, 
екмоофе 2NOYMNTATOTIK, єкоунно NCAITXOEIC 2НгФ®в-нїм 
хєєкєгє єүплррисїл 2йпеїх НиФсафалт 84, MAPOYNAY ерок 
он 2MTIROCHOC NOE NNEITCTO євол, 2Мпеёооү лє MTI2AIT 
нсєгє EPOK ERCTOAIZE 2NOYEOOY. йпрклпеконт ом EROA 
MNAAAY NPOME етветмотчес NTERŸYXH, AAAA NEXTIEK- 
рооуф етіховіс, луф ТОД JNACANOYOR б. ANAY єнхїАс 
5 NTAGKAZTHq ерод 2ЇХМПЄХЄЇМАРРОС NXOPAO. EAGCAN- 
OYW гітбоүлвожк 6, POEIC єрок EMATE ETTIOPNIA 67. 
ACKENCOYMHHWE гар ACTAYOOY є?рлї. мпрравнр єкоуї: 


51 1 Thess., У, 21, 52 Сїт Eceli, хху, 3-5. 58 Cfr Joël, пі, 12, 54 Cfr 


Didachè, хут, 3. 55 Cfr Is., Хг, 15. 56 Cfr 2 Cor., У, 8. 57 Ofr Eceli, 
XXV, 17; Apoc., VI, 12, 58 Cfr Prov., хуп, 11. 59 Ps. IX, 18. 60 Matth., 
хху, 41. 61 Ps, с, 8. 62 Ibidem, 8; XCI, 10. 68 Ofr 1 Cor., хц, 31. 
64 Cfr Joël, тп. 65 Ps. LIV, 93, 66 Cfr 3 Rois, XVIL, 5-6. 67 Cfr Tobie, 


IV, 12; 1 Thess., IV, 3. 
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ANPUT єгоум есдіме 68 MOT EROA NTMOTNEC МТІСФМА 
хешареоүміітшенр MOY? NOE ноүкаг?т 9, ипрпот егоүм 
EAAAY САР= вкол хершампоче 21 2їплєєтм ФАРЄЕПКФ2Т 
MOY? мчарекроүмннфе N£LYAH. пот єгоүн ETIXOEIC NNAY 
мїм, мГгмоос глтедглівес хепетоүннг2 2NTBOHOÏA МПЄТ- 
хосє (NAQPNE 2ATLAÏBEC MTINOYTE NTTIE 0, NGNAKÏIM AN 
флеме? 11, аріпмевүсв йпхоєс, лүф -өчєроүсллни йтпє 72 
MAPECAAE EPA єхнмпєконт, AYO кчлоопеє 2MTECMOY 
птпє, тєпєооү ипноүтє ОАК. 

2N2APEZ мїм JAPE? ЄПЄКСФМА МНПЄК2ОНТ - пот НСАТРИМН 
MA“TITEBO, єүмнр MNNEYEPHY, TAPERNAY єпмоутє 73, MNP- 
моүр ом MNAAAY NPOME хепетмнр мїпедсон 40 NXAXE 
етімоүте, ayo петбо NOIPHNH MNTEGJCON єдО NOIPHNH 
MATINOYTE. AKEIMESE тємоу хємїїпєто NNOS єТримн, 
2Фстє етрепоүл поүл мерепдсоп- KAN EKOYAAB ЄВОХ 
еннокє мім, еко NXAXE єпєксон, EKÔ наммо єпноутє 
асно ғар XEDINE NCAÏPHNH міпттвво хєєүмнр MNNEY- 
єрну 75, асн AE ом ХЄКАМ EOYNTAÏ ттистіс THPC, госте 
єпєнєтооү ввол, EMNATATIH дє бент, Н|мАТ2НҮү АМ 
NAAAY 75 ТАГАПН ФАСКФТ 75, OY TETNATÉEO МПХаФОМ 77; 

єфхєоүноүмостє ойпєконт Н OYMNTXAXE, EYTON 
тектівд; TEXETIXOEIC 2NIEPHMIAC хєдфФАХЄ МНПЄТ2ЇТ- 
оүФоа 2NLENWAXE NOIPHNHKON EPETHNTXAXE дє гМпеа- 
онт, " EJHAXE MNTETLÏTOYWEH 2Ноүкрод еретмітхахе 
LATIEQHT й єдмєєүє ETMNTXAXE: мн егрлі EXNNAÏ 
TNASONT AN пехепховіс, й єхпоүгєөмос NÎMEÏNE 
TAŸYXH NAGIPE Ам NOYKBA 73; 2OCTE EXD ммос хепето 
NXAXE еттасон, ПАЇПЄ поєємос, EROA ХЄН2д ЄӨЛОС моофе 
2MTTIRARE йпоүсоүйпоүоєм 79 TAÏTE «єЄ мпетмосте 
мпдасом єдмоофє ?йпклкє, NŒCOOYN AN MTINOYTE : 


68 Cfr Есей, хит, 12. 69 Cfr Eceli., їх, 8. то Cfr Ps. XC, 1. чі Сіт 
Ps. ох), 6. ча Сїт Hébr., хп, 22. тз Ibidem, 14. А partir 4161, Pachôme 
compile, souvent mot à mot, la lettre de 8. Athanase intitulée : Sur la charité 
et la tempérance (éd. princeps par Arn, Van Lantschoot dans Le Muséon, XL 
[1927], p. 265-292). On trouvera les deux textes mis en traduetion parallèle 
dans notre article S. Athanase écrivain Copte (Le Muséon, XLVE [1933], р. 
1-33). T4 Hébr., хп, 14. ті 1 Cor., ХПІ, 2-3. 16 1 Cor., VII, 1. 
T1 Есой., XXXIV (XXXI), 4. 18 Jér., IX, 5-9. 79 Ofr Éph., IV, 17-18. 
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АПМОСТЄ гар NTMNTXAXE TOM ÑNEQBAA 80, манхү EROA 
AN GO-€IRON MTINOYTE fl. EJZWN дє ETOOTN NSITIXOEIC 
XEMEPENETNXIXEEYE, смоү еметсароү HMOTN, єРППЄТ- 
NANOYG NNETTIHT NCWN £. єє ємфооп 2NOYKINAYNOC 
NA NSOT єммостє NNENEPHY 53 мємафенриєлос єтготр 
NAMAN NOHPE MTINOYTE, нфломє NTED NEAOOAE MME 8*, 
NECOOY мпогє * NAOTIKON, МАЇ NTAGCOOY20Y EZOYN 
NSITIDOC MME 8% TIMONOTENHC NOHPE NTETINOYTE, EAGTA- 
ход E2pai Ноүөүсїл 2APON 565, TIEÏNOS Н| «от NTATAOTOC 
ETON? OIINEÏ2ICE єтєннта, NTOK гажәк KMOCTE ймод, Ф 
промє, етвеоүкш?, MNOYEOOY EJWOYEIT, й OYMNTMAÏ20- 
MNT, В OYMNTNOS ; МАЇ NTATIXAXE морк єтєннтоү хевед- 
NAAAK NOMMOÔ єпмоутє, АФТЄ TRATOXOTIA ETKNATAYOOC 
єпєхрстос, NAXOOC МАК ХЄЄфосон кмостє MITEKCON 
ANOK петекмосте ЙМОЇ 81. NTOR AE ЄКМАВФК ЄУКОЛАСІС 
болємє? 88 хєєкб NXAXE епксом, пєксом дє тод 
єдмАвФк EZOYN ETIDNZ НфАЄНЄ? EROA хвесоввіо мод 
NAK єтвєнсоүс. 

MAPNLOTLTSE NCATIALPE їнгєпхүгн MTIATNMOY, Ф NAME- 
PATE, мАРАПФТ ерлта MTEYATTEAION йнномос MME 
MTINOYTE пехрістос, луф тїїнАСФ"ТН ерод egxw MMOC 
хєвпртємо XENNEYTSAIETHYTN, ко евол тароүкш NHTN 
EROA 89. валхекмакФ ЄВОХ АМ, NCENAKW МАК АМ ЄВОХ ZWWK - 
EWXERNAMOYP МАПЄКСОМ сЕтөтк ENKOAACIC сАМЄКТПАРА- 
TITOMA, Z2ATRTIAPABACIC, NEKTIOPNIA ETKEIPE Ммооү их 
OYE, мекбол, мекфа.хе NDAOG, NEKMEEYE єєооу, NEKMNT- 
MAÏZOMNT, мекпеө-ооү, ETEKNATAOTOC 2арооү 2MTIBHMA 
MTIEXPICTOC %, EPETICONT тнра ипмоүте «-єфФрє! Нмок, 
ерейаггелос THPOY МНТЄСТРАТА THP ALEPATOY, EPENEY- 
снде токӣ, EYANATKAZE ймок €TPEKATIOAOTIZE AY NI- 
гомологєї NNEKNOBE, ЄРЄТЄКОЁСФ тирС Адам, еретек- 
TANPO тим, ЄКО N2BA EMNTAK ФАХЄ MMAY EXW- ЄКМА- 
Тлогос 2хоүннр, © птллєп@рос, MTOPNIA ETOW мм ETO 
NOYA*MOOME ETERŸ YXH; метіө-үміл ANBAA, HMOKMK єөооү, 


80 Cfr 1 Jean, її, 11. 
Lévit., XIX, 17. 84 Cfr Jean, ХУ, 5. 
86 Cfr Брі. v, 2 87 Сїт Matth, XXV, 40, 
мі, 87. зо Cfr Rom., XIV, 10; 2 Cor., У, 10. 


81 Cfr 1 Cor, хі, 7. 82 Ofr Matth., у, dd. 88 Ofr 
85 Ofr 1 Pierre, п, 25; Jean, X. 16. 
88 Ibidem, 45. 89 Іле, 
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Na! єтсохох йпепмєума, єуТлупн NTEŸYXH, тіге NTTA- 
mpo’, плас NPÂXENOS NWDAXE пай! етхорй MTICOMA 
тира 22, NEAAHE, NXI2PAG вөооү, NKATAAAAÏA, НКФ2, ИМОС- 
TE, NEAKOX, нкама) NCA-O-EIKON MTINOYTE, NTSAÏO, Ноүфа 
бөн, NAY NTAYGOSR NNATA-@-ON FINTTAPAAEGÏCOC, MNA6-OC, 
NXIOYA ETO плод EXOOY 93, тімевүв єөооү єгоум єөєї- 
ком MTINOYTE, галт, путем, TMNTATOITIE, TMNTTACBAA, 
пмевүв їпконт 2NOYTONYPIA, оүмНтАтТсо оүмйтаоү- 
ФО. МАГ THPOY CENAXNOYK ерооү ETREXEAKMOYP MNTIEK- 
CON, хүф МПЄКЕФА 2NOYANATRH 2NOYAFATIH NÉTETINOYTE. 
мн йпексетії NTOK хєФАРЄТАГАПН 2ФЕС екол єхноү- 
минфе NNOBE %; дүр XETAITE “GE втедцчллАс МНТН 
няпєтїїсют єтоййпнує, ETETNTAKE євол NNETNEPHY 
LATETNQHT JNAKD NHTN AN ЄВОХ NSITTETNEIDT єтонипнує 
NNETNNOGE 95, 

еісгннте TETNCOOYN, NAMEPATE, XEANT гїн MTTEXPIC- 
ТОС 99 ттАГА-чФС AYO TMAÏPOME · MNPTPNKAAN КА2НҮ ммод 
етвемендвнүв ЄӨөөсү. єдмєрнт MTINOYTE NOYTERO, 
EANEPHT Ноүм тмонохос, MAPNPNECLERYE, втенліме 
оүмнстТа, оүфлнл мхнохн, оүтіко НсфМА MNOYTBEO 
нент. EHXEANEPHT Ипмоүте NOYTBEO, мпртрєутагом 
2ї2дєнпормїХ вүб Ноүхто нсмот. пехад ГАР хєхүпор- 
"нсүє әглә ÑCMOT 97, NECNHY йпртрєувбнтіі гН2гєнгквнүє 
NTMEINE NCEZE EPON гАпєснт NPOME NiM. 

ANEPHT ом MMON ЄРМХӨНТНС MTIEXPICTOC, MAPNMOR?2N 
XEWAPETMOKLC “SMKETIXWZM. тєноү Ав EICIATON KH 
егрлі98. MTIPTPNBOAN ввол хєймемройслх FTINORE. AYKA- 
ICTA ймом ÑpeqPoyoeIN йпкосмос 99, нипртрвеүхіхроп 
ETEHHTN 1.. марнфорві йпклроа, AYMHHWE гар оухаї 
гипэї. 

нифеє ймотӯ, Ф NECNHY, MNPFPNGI@T MNNENEPHY хєн- 
NEYGIDTT NMMAN 2NTEYNOY NNKOAACIC. KAN нтєтноєм- 
TTAP-S-ENOC, кан NTETÑZENATIOTAKTKOC, KAN ÑTETÑZENANA- 
ХФРЇТНС, пани qNAXOOC NAN XEAYEIC ПЄТЄПОШЄ MÑTEq- 


МНСЄ 1. * QNASNAPIRE EPON, чахоос NAN хєєстөм «Ёс 
91 Cfr Eccli., XIV, 1, 92 Cfr Jac., IH, 6, 93 Ofr Брі, v, 3. 
ту, 8; Prov., x, 19, 95 Cfr Matth., хуш, 35, 
ш, 97. 97 Ézéch., XVI, 26. 
100 Cfr Rom., ХІУ, 18. 


94 1 Рієтте, 
98 Cfr Rom., XII, 14; Gal, 
98 Cfr Hébr., хи, 1. 99 Cfr Matth., v, 14, 
1 Cfr Matth., XXV, 27. 
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MTIMANDEAGET 2; EYTON TOYOEIN NNAAMTIAC 8, EWXENTOK- 
пе ПАФИРЄ «єдтафм TIAEOOY; єфхєйтокпє ПАФМ2АХ > 
єстам  тлготе t; єфХЄАКМЄстТай гїйпекосмос, єїє 
СА2ФФК EKOA ммої хємТсосум ймок AN: EWXEARMEC- 
TETIEKCON, єє ко NOMMO ETAMNTEPO: ЄФХЄАКМОҮР 
MNTIEKCON мпекко NAQ ввол, вне CENAMOYP ÑNKSIX 
2іПАроү ймок MNNKOYPHHTE йсємоухє мок єЄпкАКЄ 
єтоївол, едчафюпе ймХү біпрїмє хүд пба2бе2 NNOBLE 6. 
EWXEARZIOYE епексом, EIE CENATAAK ЄТООТОҮ ÑZENAT- 
гелос NATNA 7, НСЄфрлхгєлхоү ймок 2їеёнмхАстТг5 Якоот 
WAËNEZ : нпекїсо ETAZIKWN АКСОФТ АКБАЕФФТ АКТанпеЄе 
МАГ. ЄТЕЄПАЇ НЇМАТСО АМ ЄРОК 28110200) ЇҮГЄКАМАГКН-. 
* MTIEKPEIPHNH MNTIEKCON 2MNEIKOCMOC, ANOK офот MNTAÏ * 
NHMAK 2MTE200Y FTINOS NZAIT: AKCEWÜTIQHRE 5, ANOK 20 
петксша) MMOÏ : AR2IOYE епекінм, пткпєфкенр 2ФФК FTIEN- 
TAG2ÏOYE єрої г2Ипхөйвкіо гїпєстлүрос?. MH AÏRAAR EK- 
WAAT! NAAAY 2NTAATIOAHMIA ETIKOCMOC; ми MTIEIXAPIZE 
МАК МПАСФМА MNTIACNOG NOY2PE NON? 10; MH мпехжтї пє 
HTIMOY 2APOK DANTCOTR 1; MH MTEITAMOK ETIMYCTHPION 
ммпнує 12 XEEINA<AZAK МАГ NCON гішенр; MH Ипел| єхоу- 
CIA NAK E2OM EXNN204 MNNOYOOZE 1 лүф EXNTSOM тирс 
MTXAXE; MH мпеті мақ NOYMHHDE MIIALPE йому 4, Naï 
ETEKNAOYXAÏ NLHTOY, NASOM MNNAMACIN MÑNAWTHPE, МАГ 
NTAÏ®OPEI MMOOY омпкосмос ÑZOTI*AON NTMNTMATOÏ 15; * 
AITAAY NAK XEEKEZOKK NLHTOY чѓтлүб впеснт нголтх-ө- 48, 
етепайте ТІЛІХБОЛОС. TENOY оү петкшалт мод хєєкер- 
аммо ерсі; TEKAMEAEÏA MAYAAK TNTACNOXR ЄПӨЛК NAMNTE, 
темоүбе, планрє, NAÏ MNNETO NNOS енді TNNACOTM 
ерооү, ENDANAMEAEÏ, НТАТИСФТИ EKW EBOA NNENEPHY 17, 
MAPNNH#E NTNCOYNNAPETH MTNOYTE, млі ETNABOH-OÆEI 


2 Cfr Matth., ххп, 11-12. 3 Ofr Matth, у, 16. 4 Mal., 1, 6; quoique la 
citation ne soit pas absolument textuelle, l’haplographie est évidente et nette- 
ment confirmée раг la version arabe. La même citation se retrouve, exacte 
cette fois, dans le Liber Orsiesii (А. Воох, Pachomiana latina), р. 140, ligne 29. 
5 Cfr Matth., уп, 23; Luo, ХП, 28, 27, 6 Matth., XXIL 13. т Cfr Prov, 


хуп, 11. 8 Ofr Jac., її, 6. з Cfr Matth., XXVII, 30. За KAAK EK- 
en marge, 10 Cfr Jean, VI, 56; 1 Cor., хі, 24. 11 Cfr Hébr., п, 9. 12 Cfr 
Col., 1, 26. 13 Cfr Luc, х, 10. 14 Cfr Eecli, VI, 16. 15 Ofr Ёрһ„ VI, 
11,13. 16 Cfr 1 Rois, хуп, 50-51. 17 Ofr Col, тп, 13, 
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EPON йпєгооү MTIMOY, NEIPEGP2MME 2NTHHHTE MMTIOAYMOC 
ETNAWT AYD єтглготє, нєїрєдтоүнесүүхн EROA 2NNET- 
MOOYT 18, 

наорїї мем АҮТ ETOOTN йоүгісїс MNOYCOOYN єтрєм- 
моүхе ввол NTMNTATNALTE әрді Мент. MNNCHC АҮТ 
€ETOOTN NOYCObIA MNOYMNTCABE  ETPENCOYNTIMEEYE 
MITAÏABOAOC * ЁТАПФТ ЄБОХ HMOG NTNMECTOG. AYTAWEO- 
ЄЮ) NAN NOYNHCTA мНоүфФАНА MNOYETKPATA, млі ЄТМАТ 
NOYXAMH мйоүгрок MTICHMA 2ÏTNMTIA-6-OC. лү] NAN NOY- 
TEBO MNOY2APEZ, млі EPETINOYTE члоүфә N2HTN ETEHHTOY. 
AYT NAN моумйитглрфонт MNOYMNTPMPAD - ENYDAN2APEZ 
емді THPOY TNNARAHPONOMEÏ Мпєооү MTINOYTE. хүтТ NAN 
NOYAFATH MNOYEIPHNH, NEIAYNATOC 2MTTIOAYMOC : мерє- 
XAXE гар EMON єроум ETIMA €TEPENAÏ монта, лүгом 
€ETOOTN еткепрхфе XEENEMIYE MNTAYTIH йәнтд. AYTCA- 
BON де ON EYMNTPEYT MNOYMNTX(PHCTO)C. лүү ман 
мпефлна ETOYAAB MNOYZYTIOMONH, NAÏ EDAYMELTEŸYXH 
NOYOEIN, лүү NAN йоү*мйт.хпїнт MNOYMNTBAAQHT, МАР 
ешхүшхіі NTRAKIÏIA. AYC£ZAÏ NAN NOYMNTATRPINE 29 XEENE- 
хро єпбол, TIEIXBEIN ео-ооү єтойпромє. ENTHKPINE ғар 
NCENAKPINE Имом AN 2Мйпєгооү Angan. оумитречапоїсє 
ГАР мПпоүнмтресдхїгн NSONC AYTAAY NAN XENNECTAYOON 
E2PAÏ NOITMNTPEGXNAAY. 

NTANENEIOOTE ғар хекпвүвшос EBOA 2NOY2KO MNOYEIBE 
MNZENMOK?Č вүоа)29 WANTOYXTIO NAY MITTBBO, MAAICTA 
єупнт ввол NTMNTPEGCEHPT, тлі єтмно NOCE нїм?!, 
еремеіюугортР MNNEÏTAPAXH MNNEIATAZIA 2NNENMEAOC 
еткепегоүо мпирп 22. оүлікепе єдоф NNOBE TIEWNATIE 
MATECPOGPEY  NNKAPTIOC. “OYAONH ГАР NTMNTATCEÏ 
ФАСРПАОГЇСМОС NCOS NÉPTCYNHAHCIC NATOITTE NCCHAÏT 
EROA МПЕХАЛІМОС МПЛАС, поурот мптнрапє TMŸAYTH 
мпепічєумл  ETOYAXE #, н NTNTHIDHC омоусуломн. 
ATIOYHHB гар, пехла, мапєпрофнтнс посо єтвєпнрї 245. 
OYATAMAZTETE ПИРП, ОүСФФПЄ MZE- ПЄТМАТААЧ ENAÏ 
мамлоопє AN едоүлав ємокє 25, млмоүпнрп EKWANCOOG 


20 Cfr 2 Cor., XI, 27. 
23 Cfr 


18 Cfr 1 Cor, VI, 14. 
21 Cfr Ёрћ., v, 18; Prov., хх, 1. 
Éph., ту, 80. 24 Ів. XXVII, 1. 


19 Cfr Matth., ун, 1. 
22 Cfr Eceli, ХХХІ, 99-30. 
25 Prov., хх, 1. 


10 


15 


20 


1. CATÉCHÈSE А PROPOS D'UN MOINE RANCUNIER 19 


2NOYPHHYE 26, єкФАНТ NEKBAA егемфүллн  MN2ENATIOT 
KNAMOOGWE EKKH RA2HY меє NOYCA?2MC 27. сүонб е NIM NTAY- 
сЕТФТОҮ EPHAGHTHC NIHCOYC Mapoycagwoy євол йпнрй 
MNTITRE + EPENENEIOOTE ГАР COOYN єпєгоүо noce 
Єтмлоопє еткегнрі AYCAZWOY EROA мод. сфлүсєоү- 
коу! ГАР Нмхтє еткепшоне. EWXENTAYT оүкоү! гар 
єтоота MINOS NPTATHC діма»ө-вос 28 TAL етерепедсонма 
оа) НаФ"НЄ, єє петврвр 2НТКАКЇА NTATMH нтыйтанрє 
OHM, єуоф 2їха Неля хом NATIA-6-0C 2, оү пефмчахоод 
Nay; Треотє єхоос хєйпртрйсө ептнрд хєйнєоүл 
єдмостє йпдоүхлї крӣрӣ єрої. мелулхе ГАР 20р) Ноү- 
мннфе мпеоүоею). MAHN, мАМЄРАТЄ, NANOYC EZAPEZ ХүФ 
оүгнүпе тмок2С. петмамок2д ғар JNATOYXO йпедхої 
егоүм єплумнм йпоүхлї ETNANOYG хүФ GTOYAAE, AY 
GNACEI NNATA-O-ON NTTIE 30, 

TINOS Ав ON емді тироу лү] ETOOTN ипєөйвїо, maï 
етровіс ENAPETH THPOY, TEINOS NSOM ETOYAAR ÑTATINOY- 
те «оолвед MMOC єдмчнү єпкосмоспє 31. пе-өбкіо, псовт 
NNAPETH, TIG-O-YCAYPOC NNETIPAZIC, пооплом йредмоү- 
ем, пеоеврлпвүтнс MNAYTH?? мїм. NTEPOYTAMIO ле 
NNEÏWNC мнмеїєпноүв єтєскүнн MNNEÏKOCMHCIC * THPOY 
Нтхүговсоү NOYLHBT NSOOYNE 33: OYEAAXICTON MENNE 
NNA2PNNPOME, ДСОТ ле ayw атхінү NNAZPNTINOYTE : 
ENYWANXTIOU NAN тымаром EXNTIOM THPË FTIXAXE пехас 
ГАР XEEÏNASOWYT EXNNIM NCATIET-O-BEIHY MNTIPHPAD 24; 
MTIPTPNKATINZHT EROA 2MTEOYOEIY MTISEBDDN ХЄАСАФАЇ 
NSITHNTYHOYWO MNTMNTBABEPOME, АСАФАГ NSITMNTAAB- 
MAZT, ACPPPO NSITHOPNIA 2ЇгИпсеї NTCAPE 35, хсдрхєї Nfi- 
ТМЙТХАСЇ@ НТ. ANKOYI Аб ЄүсФтй NCANNOS 8% AÑNOS 
KATOOTOY EKOA EYGIPOOYY глйкоүї, лпоүл поүл моофе 
2NNEGOYHE N2HT 37. пеоүовіш TENOYTIE тілі ETPNDY екол 
MATIETIPOHTHC хєоүої май TAŸYXH хєлпрарротє TAKO 


26 Cfr Есей, XXXI, 98 (XXXIV, 36). 27 Prov., XXII, 31. 28 Ofr 1 Tim., 
у, 23. 29 Cfr Раснбмк, Epist. ҮНІ (Pachom. latina, р. 97) : «adolescens 
atque іп lubrico aetatis positus, quem carnis blandimenta non vicerunt ». 
30 Cfr Ps. сут, 9. 31 Cfr Php., п, 8. 82 Sur rature. 33 Cfr 
Егойе, XXVII, 9-16. 34 Is., LXVI, 21, 85 Ofr Col., п, 23. 36 Cfr 1 Pierre, 
У, 6. 87 Cfr Раснбмк, Epist, III (Pachom. latina, р. 82): «Вей unus- 
quisque sequitur cogitationes animae suae. » 
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Ф1#ХИПКА? хүФ петсоутафм 2NNPOME нєдфооп AN КАТА 
пехр(істо)с ететтліпте, чафооп AN ептнра. хүш XEATOYA 
noya гохгх йпєтеггоүфо 38, 

ATONIZE, NAMEPAATE, хєлпєоүоєю) LWN єгоүм 29, ayw 
хмегооү свок49. MNOYEIWT есі сво нмєдөнрє MNOYHHPE 
єдсФТН йслпедєют 42%: AY@XN мантпАреєнмос ЄТМАНФ- 
оү%, луємкотк NSINGIOOTE етоүлАв КАТАМА. ANMAAY 
{оү tox] моє ÑNEIXHPA · ANDONE NOE NÑOPPANOC 44, AY- 
ган EXNNET-OBBIHY 45, AYTKAŸ єхяйлпнүє NNZHKE 45. етве- 
тілді TAPAKEKOYITE ÑTETOPFH MTINOYTE в147 тїргивє EMN- 
ПЄТСОАСА ймом 8, NTANAÏ THPOY WNE MMON хєнпєн- 
мокой. * MAPÑATØNIZE, W NAMEPAATE хєєнєхї MTIEKAOM 
ETCTOT 49. пеєромос поро 59, про NTMNTEPO OYON 51, 
петмахро {ЧАТ Naq EROA 2HTIMANNA вө-нп 52, ЄМФАНА- 
гөніхе NTRLXPO ЄМПА-ӨОС, TNNAPPPO фхенег. єүтлнхро 
дє EPON TÑNAP?THN йтїрїмє 2NOYPIME едсафе, МАРН- 
мїфє EPON емгосон OYÑMETANOIA KH NAN єгрлї. МАРН- 
форєї NTMOK2C, TFAPNP8PPe 2MTITÉBO % - MAPNPMAÏPOME, 
TAPNPHERP вінсоүс TIMAÏPOME. 

єфхєхмєрнт MTINOYTE  NOYMNTMONOXOC  2NOYAFATIH, 
OYTITAP-OENIA AN MMATE ЙСФМА ït, АЛАА OYITAP-OENIA NCA- 
сфак євол NNOBE мім. AYTCTO гар євох N£ENITAP-G-ENOC 
LATIEYAFTEAÏON еткетвүмітредхнмалү, метровіс 2NOY- 
мйтхөшфрє фхүвФк EZOYN " ETIMANDEAGET 55, гемоіто«в 
NTEOYON мїм вок EZOYN ETMA ETHMAY фхемед 56, 


38 Mich., үп, 1-2; cfr Liber Orsiesii (Pachom. lat., р. 117) : « Quod quidem. et 
pater noster (Pachomius) indesinenter nobis solebat inculeare et monebat ne 
impleretur in nobis illud eloquium : Singuli opprimunt proximum suum (Mich., 
ми, 2)». 39 Luc, XXI, 8, 40 Cfr Matth, XXIV, 28; Pachôme fait ісі 
une adaptation des termes d’Athanase qui visent tout autre chose. 41 Сїт 
Jér., XXXVIII (XXXI), 34, 42 Сїт Mich., хп, 6. 43 Cfr Amos, VII, 13. 
44 Cfr Thrènes, V, 3. 45 Ofr Amos, ТУ, 1. 46 Cfr Amos, П, 7. 47 Cfr 
Soph., п, 2. 48 Cfr Ps. LXVII, 21, 49 Cfr 1 Cor., тх, 25; 2 Tim., IV, 8. 
50 Сїт Luc, XXII, 80. 51 Cfr Is., XXVI, 2. 52 Cfr Apoc., п, 17. 58 Cfr 
Éph., ту, 23-24. 54 La phrase est boiteuse par suite d’un télescopage que 
révèle la version arabe; celle-ci donne : 871 se fait que nous avons promis à 
Dieu la vie monastique, exécutons les œuvres de la vie monastique, qui sont : 
le jeûne, la pureté, le silence, l'humilité, le renoncement, la charité, la virginité; 
non pas seulement la virginité de corps, ete, 55 Cfr Matth., XXV, 1 et suiv. 
56 Fin đe la Lettre de S. Athanase, 
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тийтмаАїромНт етоүф NAMAN. ETEHHTE. 51, єфхекоуфа 
єхпо мак ÑZENXPHMA, МАГ етб ЙМООАЄ йтоїмє ATKOLT 58, 
2NOYHNTMAÏTO нгоүо, н гчоүмітешажт, н гноухійвомо, 
Н гноуєїркоме, й гпоүгов їїлїх єдоф ємєксрає єфнафе 

5 MTINOYTE, MANN 2NCMOT мїм, єфхєлкєптесумеї ECHOYZ 
МАК єсоум Ноүноүв й сугоміїт, їртмєєүє мпемтадхоос 
LHTIEYATFEXÏON хепатонт семаді НтєкүҮүхн ей{оүдшн, 
NENTAKCETOTOY де єумлаатіє йїнїм 59. 2омоішс де хвед- 
сооүг егоүн єдсооүн AN хєєдсФоүг Кімім 90, 

зоо  ATONIZE, Ф TIAMEPIT, мгТ оүкейпа-өос, нГхоос xet- 
МАЛАС NOE NABPAZAM, TNACOOYTÀ <ÑTASIX> вграї єпноу- 
те етхосе пемтадтамівтпе MN°TIKAZ хввнефмахіллхү 
2NNETENOYKNE тнроү хіноугає Флоүмоүс NTOOYE 6, 
оүнов NATAG-ONTE НоүФИмО єчойвіну хүф пховіс ме 

15 ноүпросүхнтос етрдфовік мла гїгёсо 6. ETRETMNTSAG- 
ёнт ле он втоүТ NAMAN єтеннтс хєсооүг егоүм етке- 
OYNA MNoyxpia 88 аріпмевүв XECH? XECENAWWNE єүс- 
соуорт NSINEKATIO@-YKH AYW пєтаоо Нгонтоү 64, еткег- 
NOYE дє ом мипгомнт пєхла Н6ПАКФЕОС хєпєүдївє 

ю NAPMNTPE ершті, йтєпаївє сум NNETNCAPZ Noe 
МПКФгТ ayw хєдсотй NfIOYPHME NAÏKAIOC EMNTAG 
EIADAON EGNAY ETEYNOSNES 66, тёкок ON EANA-GEMA 
MTIATETIXOEIC TWZF EPOK- КАГАР AKKATEKZEATIIC * 2iTINOY- 
ТЄ євол хваснг XEMAPENGTNLNT фопє єутЕвну єүхнк 

25 EBOA EZOYN ETINOYTE 67, 

Tome EPOK, памеріт, 2MTIXOEIC + KAITAP ARKATINOYTE 
МАК NBOH-6-OC 6, лкфопє мла MMEPIT, АКТпеконт ємоофє 
2NNoyezcagne мпмоүтє 9, тод дє TINOYTE ваєсмоу 
EPOK, птєтекпүгн WPNE мак Нєїєро, NTENREIEpO ГОН 

%9 МАК ӘӨЖАЛАСА ©, КАГАР NTKOYZAPMA екФООП нгуптєус 
МтєгкрАТА 7, єрєпснєС мпноүтє моүг 2AXWK, єкТоу- 


57 Cfr 1 Tim., vi, 10. 58 2NKWET (que lisait également le traducteur 
arabe) езі inadmissible (= amorce à l’hameçon de la Латте!). Nous 
soupçonuons qu'il faut lire запотагє (= du pêcheur). 59 Lue, хп, 20, 
60 Ps. хххүш, 7. 61 Gen., XIV, 29.93, 82 Deut., х, 18, 68 ст Боо, 


XVII, 25, 64 Deut., ххүш, 17. 65 Jac, у, 3. 66 Epist. Jér., 79. 

А | 2 і 
67 3 Eois, упт, 61. 68 Сїт Рв, ІХ, 9 ete. 69 Cfr Ps. CXVII, 34. то Із. 
ЖЕУІ, 18. 71 Ofr 4 Bois, п, 19; хи, 14. і 


Ті 
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овім 2ATIOYOEIN єөнп ATENETINEYMA, EKOIKONOMEI NNEK- 
make Z2NOYLAIT. пмоутє EdEXAPIZE мак NTMNTYOELX 
NNETOYAXE, NCETHLE EELADAON @ЧТЄКПОАЇС 7, NTOYEZPA- 
TŘ ехИпмак2 73 NNAPXON MTIKARE 4, NFNAY ЄПАРХНСТРАТ- 
гос йтбом ппхоес вда2ерлтд4 ÑCAOY*NAM ймок, мом 
нфарлф міпєдмнноє 5, мҒ.хіоор ТЇПКААОС NTE-O-AAAACA 
AMEAZ 7%, єтєпєївтспє. 2AMHN :- 

МЯЙСАМАЇ ом TZON етоотк етикаттекгнт екол XETIPADE 
RRLAAÏMONIONTIE ПАЇ ETPETIPHME клпагнт ЄВОХ, NCEENT 
етборвс MTIATQEIME TT. MTIPAMGAEÏ OYN єхїсЕфФ еөоте 
fITIXOEIC, мгпрокопте NOE NNITHHIE NEBPPE, хүш KNAPA- 
мла йпноутє нює NOYMAC NRPPE EJNEXTAIT екол 21єлв 18, 
шатте ом ноурфмє NXWWPE 2208 МАПФАХЄ 79, ппртго 
євох Моє йм үпокритнс, MHTIOTE NCEKO 80 NTEKTOE NÑ- 
MAY 8! - ипртаквоүгооү NOYWT 2HTIEKALE, CINE XEEKNATOY 
FTINOYTE ймнинє  смоос EPOK оүллк NE поүгнгємом 
NCARE: NFKPI*NE МИпевклогісмос EITE єЄкАМАХФРЄ! ете 
ER2NTMHHTE, паны ТёАП Epok Мминмє: КА АР NANOYC 
єкойтиннтє NOYWO 2б'еввіо мїм мооуо EOYA єдоноувне 
NLOITE єдФООП 2NOYMNTXACIZHT. AYPMATPE гААФТ EG2NT- 
нинтє ACOAOMA хеоүпістоспе ENANOYG 82. ANCOTH ле 
ON ETBEKAEIN XEMNPOME Z2ÏXMTIKAZ NAMAG NCAREWOMNT 
пром, паї хдФФНЄ HITONYPON 883 

TENOYSE EICTIATON КН МАК EgpaAÏ $t. AOKHMAZE NNETNHY 
єхак FMHRNE $ хєєкнип EPON XINEKHHIT ENETT NMMAN. 
OYMONON WAPENAAÏMONION El мак 2MTIOYNAM, пегвоүр ке 
GOYONZ єрөмє мїм 86, қағар ANOK 20 ААНӨОС ayt NMMaï 
2MTIOYNAM, AYEINE мәлі HITAÏABOAOC EGCONZ ЇГӨ-Є NOYEIAN- 
TOOY 87, ААЛА лпхоес Т тоот 8%, мпегглмгоүтоү оүле 
ЙПЄЇКАПАФНТ євол ? NHMAY: Ayo AYXONT моло НСОП 
гноємсвнує NTETAÏABOAOC 2HTIOYNAM лу aqt нєдоүо! 


73 Cfr Baruch, ТУ, 25. та Сет Ері, VI 12. 
16 Cfr Exode, XIV, 22; Ps. CXXXV, 13-14. 


та Ofr Epist. Jér, 18. 
15 Cfr Exode, хү, 4; Ps. CXXXV, 15. 


77 Сїт Ps. XXXIV, 8, 78 Ps. LXVII, 82, 19 Cfr Act, уп, 28, 30 Lire 
тсеки. | 81 Matth. ххіу, 51. 82 Cfr 2 Pierre, п, 7. 83 Сік Gen., IV, 
1; 1 Jean, їп, 12. 84 Cfr Hébr., хп, 1. 85 Cfr 1 Thess., V, 21. 86 Cfr 

87 Ofr Job, XXXIX, 5. 88 Cfr Ps. шп, 


Prov., тү, 87, Eccle., х, 2. 
6. 


10 
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ФАТА?Н 59. AGTOAMA ON етірлуе йпхоєіс, AMA АДОХНЄД 
MNNEGTIANOYPTIA 90, 1 қ 

TENOYSE, планреє, форєї пе-өЖвіо 91, NFRATIEXPICT OC МАК 
NPEJXIDOXNE мнпєдєют NATA6-OC, мгравнр EYPHNNOYTE 

5 ерепмомос MTINOYTE 2ANEGQnT 92% NETNTONE боє поү- 
2нкв Equi MTEGJCTAYPOC єдіб йоенр ETIPIME · мгронкє офок 
NOYCOYAAPION 3 €TERATE, NTETIERMAN®QUOTIE ŒUTITE МАК 
NTAdOC ФАмтєпноүтє TOYNOCK, маї мак йтеврннпє 
мпхро 9 :- 

10 єкФАНСФФН Ноүсоп MNOYCON Eqf гїсє мак 2NOYWAXE, 
н NTETIKZHT MWA? вүсом ERXD ммос XENG*MIIHA NNAÏ 
AN, й NTETIXAXE єнєргє! мак EOYA XENGMTIDA AN ÑNEÏ- 
TAÏO, МГХЇ MTIDAXE й мевүв NTETAÏAROAOC, NTETITOAYMOC 
MTIEKAOTICMOC PNOS, NFMOYP міпєксом єксооүн XEMN- 

15 CONTE 2?ЫГАЛААА дү XEMNCAGIN Мпеккауге 95 TENOY Т 
пекоүоі ETIECSPAZT MNTCYNHAHCIC MTINOYTE, мгрімє 
оүток MNTIEXPICTOC, луФ TIETINEYMA NIHCOYC NADAXE 
нимак ?йпеклогісмос, мдфхток ZMTIKOTE NTENTOAH 
XEOŸTE техріл ETPERATONIZE MAYAAK EKTNTON єүөирїом 

2 сфе EPETEIMATOY NZHTK, 

АРШМЄєүє хєєкону гахок N2A2 Нсоп, MH Мпекстин ENE- 
хрістос єахф MMOC XEKW EROA Мпексон NCA NCHJE 
соп 96; MH мгрімє лч NTOK Ña? Нсоп ERCOTICIT ХЄКФ 
МАЇ EBOA * МПАФАГ NNANOBRE 97; темоүбе ERAMALTE MTIKOYÏ 

25 егерод MTIEKCON, лүф NTEYNOY WAPETIETINEYMA MTINOYTE 
віме NTEKPHCIC MTIEKMTO єкол MNO-OTE NNKOAACIC 98, хү 
ыГрпмевүв NNETOYAAB хелүрпнпша Нсофоү?, ayo 
мғрпмєєүє MTEXPICTOC XEAYCOWT лумебмоуєд AYCTAY- 
poy MMOG ETBRHTK 10, NTEYNOY фламедпеконт йміт- 

зо шан2тна гіготе, NFITALTK єхйпєкго екріме єкхо ймос 
ХЄКФ МАГ EBOA TAXOEIC XEAÏT ?ісе NTERLIKON, NTEYNOY 
ФактФоүн EKZMTICOACA NTMETANOÏX, NFTIDT ерлтд4 мпек- 


89 Cfr Vies coptes, ete. р. 6, 63, 93. 90 Cfr Matth., ту, 1; Hébr., 11, 18. 
91 Cfr Col, ш, 12. 92 Ps. XXXVI, 81, 93 Construction boiteuse; lire 
avec le traducteur arabe : нғрәнбе гахок гпотсотАд рон. 94 Оёг 
1 Cor. хү, 53, 57. 95 Jér., уш, 28. 96 Matth, ХУПІ, 93. Эт Ofr 
Ps. ххїү, 18, ete. 98 Cfr Matth., күш, 83-84, 99 Сїт Act, У, 41. 
100 Сїт 1 Pierre, п, 21-22. 


Clar, Pr. 
b. 4 
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сом єрєпеконт БНА ввол, ерепек2о рооүт, ЄРЄРӨК MHZ 
ÑPAWE, EPETPHNH котє EPOK єксовє еккорф ETIRCON хєк@ 
NAI EROA ПАСОМ ХЄАТ ?їсє мак. % тєпрїмє ладі, NTEOY- 
моб NPADE фопе євол 2MTIPIME, NTETPHNH Teana MMOC 
2NTETNMHHTE, NTETIENNEYMA мпноутє гфад PAWE чафо 
екол єдхө MMOC XENAIATOY ййрєдрернчн хєНтооү 
NETOYNAMOYTE єрооу XENDHPE MTINOYTE 101. PHANTIXAXE 
соти етесмн NTEdONH флахіднтіє NTENNOYTE хїєооү 
NTEOYNOS NCMOY фатітє мак. 

TENOYÉE, ПАСОМ, MAPNMIWE EPON єксооүн XEATFEZAOC- 
TN фаттє KATAMA : АНЄККАНСЇА MOY? НРЄДТТ Он 2IPE4SONT - 
ANCOOY2C NAMONOXOC GOUTTE MMAÏPNOS + АТМНТХАСГНТ 
PPPO- MNTETTAYO NOYMNTXWWPE єгоум єпєтоїтоуфа, 
ХАЛА EPETIOYA NOYA гохох MTIET2ITOYW 1%. лмоє єтмнн- 
те ймеїсє, мафооп AN NSIOYTIPObHTHC оүле оугмаст- 
КОС. MNAAAY * ХПЇО NAAAY евол XEATMNTNAUT2HT AWA- 
TETNOI AG МАКАРФа ЄвоХ XEOYOEIW Мпонүронпе-. лпоүл 
noya PPPO Naq MAYAAG: ?емкхтафромітнсме 2MTIETE- 
мефає. 

темоүбе, TIACON, APIGIPHNH MNTIEKCON: Ayw NTETN- 
mana ехай 2» XENTEHPAAAY AN йогов, ama Тө-йкнү 
еткемаоүша). NTOK дє мифе ймок 2N2UB мім, өйгісе, 
АрїпгФЕ Ипресдтлфеовію) 105. J YHOMEINE єптїрлсмос · хок 
євол ЙПАГФЧ NTMNTMONOXOC, екөйкінү, ЄКО NPMHPAS, 
ERCTOT 2нтоү NNDAXE NTAKCOTMOY, ЄК2дАРЄ2д, ЄТЄКПАР- 
ӨЄМЇА, луф ERCISE Ммок ETEKTIAPAMETPON MNNEÏCMH 
NOMMO ЄТЕНТ, ЧРИПЕОА АМ NNETPAdH NNETOYAAE ААЛА 
ERTAXPHY 2NTIICŸC 104 MTEXPICTOC IHCOYC TIENXOEIC, паї 
євол 2ÏTOOTQ пеооү Naq! * MNTIGEIWT NATA-O-DC МННЄ- 
TINEYMA ETOYAAE WHAENE? NE2EZ. ZAMHN. смоү EPON :- 


2. CATÉCHÈSE SUR LES SIX JOURS DE PÂQUES 


АПА TIAZOMO TIAPXHMANAPITHC NTABNNHCE : ЄХЄМ- 

псооү N20OY FTTIACXA ETOYAAE : -- 
MAPENATONIZE, D NAMEPATE, мпвісооү ндооү НппАСХА- 
103 Cfr 


101 Matth, V, 9. 
9 Tim., 19, 5. 


102 Mich, уп, 2; efr supra, р. 20, note 38. 
104 Cfr 1 Pierre, v, 9. 105 Ibidem, 11. 
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XNTAYTAAY NAN тєромпє ETBETICOTE NNENŸYXH єтрємр- 
208 N2HTOY ємєгвнує MTNOYTE: херрлі ғар 2NCOOY 
Ягооү XINTEZ2OYEITE NTAYTAMIO NTE MNNKAZ EATINOYTE 
РоФЕ ETIEQTAMIO DANTE4XOKG екол, ayo ойнмеослФа 
нгооү AGMTON ммод євох сёсїнєддвнүсє THPOY 1, нАї NTAG- 
TAMIOOY NSITINOYTE, XEKAC ANON оша єммароФЕ ENE- 
гвнує йпмоүтє гїпеїсооү NZOOY - поүл FAP Toya 2NTEG- 
TOAHTIA : оуклрфа? оү2ФЕ віх %, оүфлнл єнхоөө t, 
OY2APEZ 2NTETANPO 5, оүтёво НСФМА 6 оүгнт едоүлав7, 
TIOYA MOYA клтхлпїєчг ФЕ. 

NTNMTON 2ФФм мом 28йпмєёсАФ4ф Н2ооү, NTRPHA 
@НТкүрїлкн NTANACTACIC ETOYAAR, емдептрооүй) NNCY- 
NAZIC EYOYAAB 2NCTIOYAH мін, емхооү вәрді пойсмоү 
мпіфт Нптнрд TIENTAGNA сАРОН AGTNNOOY NAN MNOS 
чфас NNECOOY єтхоорє EBOA, XEEJECOOYLN єгоүн 
ЄТЄдАГЄАН етоүлав 5, 

мпертремемкакеі епттнрд 2NNEIZOOY мді ETOYAAE, AAAA 
nert moq етмнстіл 2NOYOYPOT MNOYKAPHA MNOYCObIA 
MNOYNOS  NECYXIA: TETLARNEYE? Moq  2NNSINOYHM 
ЄТФОЕЄ TETCAZHY ввол NN2ZYAONH етшоүғегг петшооп 
2NOYKEAXITAT MNOY@HAHA АХНФХН-. HETHOON 2NOYMNT- 
атєнкотК MN2NOYDH NPOEIC ENAYWOY + ПАНЫ TOYA TOYA 
марваровіс єтєддүпомонн, XEKAC ерепетснә 2NNETIPA- 
зас NAGI EZPAÏ EXON XELOÏNE мії 2I2NTIATCE 2ENKOOYE Ав 
2ї2Мемххү нтєпхої, луф тлїтє 6€ NTAOYON мм оухаї 
єпєкро 10, 

маретпе MNIKAZ ргннеє 1 2MTEÏCOOY Нёооү йтєп- 
ПАСХА, хеверепетомоос NCAOYNAM Нпесвішт 2NMATHYE 12 
А2ерАТА вүгнмам13: марвпРро KATESPHIIH «то хөсд 
єпєснт MNTIEKAOM йтєдмӣтрро 2NOYSHHBE, хелүсовте 
NOYKAOM NOONTE вамеҙ NCOYPE єхйтлпє мпрро НТРН- 
NH 14 MAPENPHMAO канвүгоіте Egpai eTo NAYEÏAYAN 


1 Cfr Gen., 1, 1-8, Hébr., ту, 4, 
хххї, 13, 16, 31. 


2 Сїт 8 Thess., ПІ, 12. 3 Ofr Prov, 
4 Cfr 1 Thess., У, 17. 5 Cfr Ps. хххуш, 2; CXL, 3. 
6 1 Cor, хп, 34. т Ofr Ps. ххіп, 4. 8 Ézéch, XXXIV, 5; Jean, X, 
16. 9 pakneve = éyrebar. 10 Aci, ххуп, 44. 11 Cfr Jér., IV, 28. 
12 Cfr Matth., XXVI, 64; Act., уп, 55, 13 гұрнамон (sic); pour EYVFNW- 
sewn (9). 14 Cfr Matth., ххуп, 29, 
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MNNEYZYARINGÏON MNNEYQN 15, 
Юмеагоіте, AMMATOÏ NEXKAHPOC ехшоү 15, марвчетоүоы, 
єтсөФ єтєүфрхнє 2MTIEÏKOCMOC ECYXAZE MMOOY 2NNEÏ- 
200Y ғігісе, XEEPETIXOEIC ANON? 2NTMRTE NNETOAIBE 
MMOq ETRENENNORE 17, маренполітеүтнс шетігісе епе- 
20YO 2NNEYTOAHTIA, WAEZPAÏ єпмооү єтєрємєүгоор сну 
ймоа йпртрєусоод, XEAGAITEI ноүкоү! MMOOY EGTAAHY 
епестлүрос хүтсод йоүгмх єстно 2iC1WE 18, МАРЄМЄ210- 
ме мплоусіос кФ E2paï NNEYKOCMHCIC 2NNEÏ200Y їНхүпн 
ETME? Чәннке хєєрєпрро MTIEOOY 2NOYCXHMA ETS AEIHY 19 


ЄдА2Єрхтад [deficit 


NTET]CAPZ (“ЄФП 
KA]JP1TOC 2Мпєү 
гит ETOYAAE MN 


TIEYWAXE ETNA 
моүд : 


TIMEZCNAY лє М 
20в NTETIAIAEO 
ХОСТІЄ TTAÏ waq 
сегта MTIPOME є 
трполүмос NM 
MAG EJHANNAY 
ерод XETIENNX є 
TOYAAE Ант 28 
ayw aqMoy? Ñee 
Ноүкюфэт” M 
песмот ноугод 
MNOYOOZE NCE 
МАФАФКС AN Ñ 
оүпєнїпє єдло 
ва” ДАЛА ФАҮР 


15 Cfr Jér, х, 9. 
п, 24, 


[шёаптеер]. 


thii opera, III, р. 126, lignes 6 et 8. 
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3. EXCERPTA 


10 


15 


20 


16 Ofr Matth., ххуп, 35. 
18 Ofr Matth., XXVII, 34. 
21 Probablement + RApPXURAnNAlprTHe). 


мс(ша NTEY 
мо,ү, [ayo фла 20 
НА[АМА мод: 


мпА пілоФмоО 21 
оммос [тоү хүтоү 


п@Ф\('Т[ екол NNEI 
PHNM[E етеіре Ñ 
меүоГүша) нэнт 22 
еренім [NaGT 
тоота ,M[MOK 
MMNSEP[HME 

гар NaŸony (Ййпет 
гїтоүаиФсд 2 [MTT 
КАРОС” ААА[л CHOY 
AAZE ыГхпеоГү 
2нвке NAK MÑ 
оүкарша ПАЇ ET 
чАФОПЄ МАК 
чхлумоєтт єгоүн 
еөоте мпмоутє : 


19 Сїт Jean, ХІХ, 5. 


23 Cfr 1 Cor., їп, 16, 


XEAYRATIXOEIC ка2нү 


17 Cfr Is., шап, 5; 1 Pierre, 
20 Ou bien 
22 Сїт Sinu- 
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пкерок2 - 

ZOTAN дє EJHAN 
Nay Epoq єлдхї л 
рекріке NOYKOYI 
Н ЄАЧАМЄАЄ! 2N 
<T>MNTAMEAHC 
vage: ATK 
те: ң42о114 фам 
тачлү хелдажф 
MNNC&C н4до44 

marge 
фнтнс хєлїїмоү 
хе екол йпі|єтка 
ТАЛАА йх],оүє Ñ 
Слпєтгїтоү]ө@‹с 25 

ЧКАТААА]АЄ! ГАР 
ON назпєтс]@ т 
EYKATAAJAAGEIA Є 26 
2NAq п]є1крімА 
поүФт]пє emn 
ті XEG]NANAY EY 
MA ете|мешуфе є 
роа:127 mapeq 

BWK] AE ETMA € 
TEW]YE марвол є 
TCA]20Y MTNO 
м)о ;0€eTnc:?° 

MJA PENERWAXE 
фаттє єуфну 
єүнтї NTOOTR 30 
єксооүм хвекмл 
{логос Annoy 


24 Сїт 1 Pierre, У, 8. 


8. ЕХСЕВРТА 27 


30 
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25 Ps. с (ct), 5. 


OTAM ЯМЄКМА 


"AXE NNASPNT 


ROTE ETMMAY 

ТАЇ NTATNEZ0YO 
NNATENCXHMA 
TENOY КААС NAY Ñ 
€ NOYNOMOC EI 
DAXE ETKATA 
ЛАЛА ХООС 
ZWEK MNTIETPO 

marge 

ГӯЈент oy АГүш 
мпрллк НФЇНМО 
ємєлєрнт NTEISOT 
KATEKMEEYE ти 
РЧ МїҮГЄКАГА 

тн тнрС EYTAXPHY 
егоүм єпхоес’ 
хүш NSW ON ек 
віре йпмєєүє Ñ 
TEKSINEI EKOA 28 
сама ЄТРЄК 

вок DATINOYTE 
етмаТ moya 
TOYA КАТА NE 
гвнүє : 28 


АПА ТГА2ФМО АРМАН 
оммос тоү лүтоү 


AY2AAO хоос XEAY 
сом оүша) ермо 
МАХОС ayw АТА 
MAAY коду Имод 


26 О, VON LEMM, Корі. Misc., 


ХІІ propose : [RETKATADA] AE тар (насічутях (N2enkaTANJA REA. 
Mais la lacune après Ар n’est pas de trois lettres, mais de huit ou neuf. 


27 D’après l’incise suivante, il paraît difficile de restituer autrement. 
Prov., XXIV, 12; Math., XVI, 27; Rom. Il, 6. 
80 Cfr Prov., XVII, 21; Eecli., ХХІ, 25 (28). 


28 Cfr 
29 Ps. с, 5; Exode, XXI, 16. 
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нтод ae Мпа4сА 

2Фд евол MEG 

мєєүє з єдхө 
25 AMOC XEEIOYE<D> 
тоухо NTAŸYXH 33 
мтос лє АСМОҮМ 
EBOA 35 ессшауғ 36 M 
мод вкол AY 37 
мпесбмнбом 38 єрод 
МННСФС АСКААЧ 


те 2ANETNHY Є 
BOA Z2ITNPOR 81 
ФА2рА!ї EYWAXE 
поүФт НХэдРАЧ 

я нточ оүшлхе 
ємнкөт монта 3% 
мнфе ймок Ф 
TIMONAXOC й 
трсорӣ NTER 30 
митримло MN 
МЄКАСКИСІС ETK 

marge marge 

(ЄВОХ лд |ВОЖК : 59 Naq | ayw пе 
ятод лє + терес THMAY (аакота є 
вок AGPMONAXOC Я ТКОЛАСІС ЄТЄ4ФО 
ламоооє 2NOYAME оп N2HTC · 

МА Ayo хдхєпєд ayw їтєрєцмєгсє 
х26 EROA КАКФС Egpaï 2NTEKCTA 
ACOODTIE дє NTEPE CIC NTEPETI2MOM 
TEGMAAY MOY Kaaq NOYKOYI 


a 


MNNCAOYOEIW лє хамекмоүкд 
AGDONE 2NOYNOS 10 ?мпєдгнт хє 
NOWNE 2ФСТЄ EWDXEATAMAAY 


XENAÏ МАЇ ес.хтпо 
нимо єє е 
NAPOY СОТАМ 
EYHANTAZOÏ Є 
PAT ӨПЕНМА M 
TIEKPITHC ммє 
NATXI20 : #5 

ayo те?ге хар 
20в єпєдоүхлї 


машалте 2NOYER 

СТАСЇС Нсєторпа 42 
етекрісіс хүФ 

хаге єтамалу +3 MÑ 15 
NETOYKPINE ммо 

оү: TqMaay tt дє 
NTEPECNAY ерод АС 
пафос AY 

пехАс & хеоүпе 20 


81 Cfr Matth., хп, 36. 32 Ісі commence le même récit, mais anonyme, dans 
le recueil d’apophtegmes chez Zoéga, no CLXIX; voir notre Introduetion р. 
VIII. 33 -OYWY ETOVXKETAYYKH, Лобва. за Сїт 1 Cor., х, 23; Rom., 
ху, 2. 85 дсолсе, Добра. 86 есаоот, Zoéga. 37 arw ош. 
Тоёда. 38 запесо)б 226022, Добра. 39 AqRWK от. Zoéga. 40 то 
De om. Zoéga. 41 исүрэхонд ос, Zoëga. 42 єтрєгтгорич, Zoéga. 
48 ACJOINE NTEJUAAY UAY, Добра. 44 WTOC, обра. 45 Cfr 
8 Tim., ТУ, 9; 1 Pierre, 1, 17. 46 + пас, Добра. 
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3, ЕХСЕВРТА 99 


ПАЇ TAGRPE ET 

реке! гахэк є 

2РА1%7 єпєїмл 2ФС 

те етрсүкріме н 

мок 48 зб 
EYTON нєкфАхє 


2NOYNOS NCTIOY 
Ан AGOWTIE € 
NONOMACTOC 
2шсте NTEZEN 
KOOYE оүхлї ET 


єтєкхноү ймо 
EPOOY # хеєюута 


АТТА ТТА2ОМО АРМАМАР 
OMAIOC TOY лутоу 


єтоүхєтлўүхн : 50 
AGONTE 51 де EXNNEN з TN © NECNHY й 
TATÜMAAY хооү MONAXOC NETOY 
marge marge 
[єт] ховіс TENTAGIEPHIT й 
[erñTp]eoyao мод MTINOYTE 
гісмос НТмі кота етагоү й 
ме ME Є2рхї є кесотт єсє 
хіипетнонт мпкосмос MN 
ететііха) MMOC NAYTIH єтоо й 
XEEIC MTATPI NKOCHMIKON : 52 
APXHC МННЄ хуФ TIBIDTIKOC 
профнтнс хү ом NKOCMIKON 
KROINGNEI EMTA 10 NOYAIRAION AN 
мос woy хүд пе EJOANXTIE 
AYPANAG MINOY чеданре NTE 
TE NEP й NKINAYNOC Ñ 


Тпаракалеі йм@ 


47 євраї om. Zoéga. 48 + дошк, Zoéga. 49 ETEKXW 2222007, 
Zoëga. 50 -очедутоткетафчучн, Добра, БІ А partir d'ici обра 
(р. 288) diffère notablement; il continue comme suit : ACYINE AE EXN- 
петтассот UOV AJAPEPATY EOK EMNAAAY MANOAOFIA EXW 
MAC" ката OYOIKONOAIA AE NTENNOYTE пәлкірауме ACLUUIE етресі- 
^о глапаноне 7 заллсдетрециде [aqueralnoï гахпеціанті хитта,- 
LOT mine и wwne nag 610% гітэзлпотте ачотпа6е єгочиї 
матада” AMMNCWC ачцахоос cepaï EPPONTIZE єпеєотхат AVW 
єсрізлє EXNNENTAGAAY ZNOVUNTAUNEAHC тидорӣї AVTWRC WWNE 
NAQ йтеібот госте етреоумннше пАрака?е! хәлі етресгіяктон 
NAY НОҮКОҮҮ, жегіпесрвобе EI TRNAGYAI запрізле: птос he Занєч- 
оташ EC ACHAT LES ЗАНОС XELEN YS заболе ETWOYN т гапноб- 
NES птазадао, NAW FEE Өндиөтошоүн Апе Зхлероот тгтекрісіс 


өгөн ЗХЛЄХС мппечдттелос THPOY ; 52 Cfr 2 Tim., п, 4; 1 Cor., уп, 
28, 


Paris В. N. 
12912 1.4 


БЕЙ 
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тмчтонке TA 
204 мавож ма 
KAAY NTAOIÏSE 
NTMNTMONA 
хос : TMEEYE 
бє D NECNHY XEAN 
TPYdA 210YCOIT 
EXNNWAXE Ñ 
тєсво ETME? 
евол 2N6-OTE M 
XOEIC TETNA 
AAY (NAWN? Ñ 


прмєєүє Nf2e 

ДАЛА AOTIZE М 15 
МОТА OYAAT 

THYTN хєєрє 
NAFTTEAOC NTAY 

TAPABA 2ЙАФ 

ИМА Й Ñaw 20 
мєфтєко EYO 
тїї егоүм єүноё 
ÑKAKE едрти 
том : 58 

ЄФФПЄ TETNAW 
тафоум 2ATINOS 2HTOY махі ноу 
NRARE єтїїмхү смоү ввол JITÈ 1С : 54 
етоүотп EZOYN е ЖО СӘНДЕ ЗЕН ЗЕ АЕ 
poq ЄЛЄ NTOTN АПА ХО-АМАСІОС APXH 
етршшфе : OYAT зо етпскопос мракоте 55 
«ом ГАРПЄ етре рб. Ж НИЗ аз 


- 
à 


4. LES RÈGLES DE PACHÔME 


a) Praecepta 


88. гмпієдма NN[KOT]JK: оүте |нмієрфмє THIOYIN 
єоуфм [Н] со єгтооүє ,21ITNHCTIA MANCATPEGNKOTR 
NGDED: NNE[AAA]Y тірделлос [erleqwaaqi, [et]MinTi 
єутом [HMjATE. 

89. [NNEA]JAAY вок єг[оүч еітрі 
вімінті NYK&IA]Z НФОРП, 

90. OYTE NNEGJEWBWK ро EZOYN ВпатоүкФА2 EMTIOYWM 
ймеєєрє. оүте нмєукотє EZOYN евол 2MTIÏME емпатоү- 
KWAZ. 


тт (етгі roy, ГА, 


53 Cfr Jude, 6; 2 Pierre, H, 4. 54 Cfr Ps. XXIII, 5. 55 Ce titre est 
vraisemblablement le lemme de la pièce suivante. 871 faut le considérer comme 
Ретріїсії de la pièce précédente, celle-ci serait à attribuer à Athanase, et non 
à Pachôme. 

1 Cfr Свом, Copt. Dict, ву. WAAR. Dans la traduction de S. Jérôme : 


sellulam ай dormiendum. Dans les Excerpta grecs : kafioudrioy Фу ф кабеббе. 
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4. LA RÈGLE : PRAECEPTA 31 


91. NNEPOME моофє 2йтсооүгС NOYEWNPALTOY ? ZITO- 
ломом 3, EITE епсвоүг єтє ETIMA поүФм. 

92. NNEPOME BWK ветегСмесбіх ероүге оуєфмх, OOY- 
сон NAMAG: NNEPOME тегСпедсомл THP хөрс WWNE, 
OYTE єхокӣ Н EEIAAG евол КАКФС TIAPA GE єтүтна), NAY. 

93. їчєрФмє тєгСромє єдафнє й EXOKMEG емпоүтоодй. 

94. NNEAAAY ФАХЄ MNNEGEPHY 2MTIKAKE. 

95. оутє ANETNZMOOC ETOM єтє ти 1PCNAY, оутє оүтмн : 
ІммеріФмє л*млгтє NTSIX мпЄдоенр оутє KEAAAY NELAOC 
NTAG, AAAA ŒERNAKAOYMAZE Єёрхлї оүтек мімла, єтє 
єкомоос EITE ERAZEPATR EITE єкмоофє. 

96. ANEAAAY NCOYPE ввол NPAT NPOME, вімнті ETPANHI 
MNTIMEZCNAY й TETOYNAOYELCALNE NAQ. 

97. NNEPHME ажтєдапє ахітєарміні, оүте NNEPHME 
Фвромє єм,п,оүтоФд, оүте ом NNEPOME «ЕрФМЄ 


вүгмоос. 
98. ANGAAA[Y] (ШГЕлА|Аү4 мем ос е|пеаффары(а А|хИ- 
TIEGPM[NJHi: оуліє NJNEYXIEIALO[C] ека2д AXNTEG- 


гмомн. NNEAAAY NEXAAAY йтүп[о]с єЄєпєд2АР,МГА пА1- 
PAGE єттна) NAY. 

99. pAZTIOY] мм єүнх(го|коү л,уГїФ тохом, IN N]m 
eynfaqı МіпмдАєї НІтєтєу)сосугс [є]рооү MATIMAEIN 
тїпєүнї, 

100. NNEPOME KATEGJXHHME едвнл євол мӯвок єпс@оүд. 
н enma Ноүюн. 

101. NXDDME Ав MTIDOYWYT EPETIMEZCNAY NATAYOOY EBOX 


строу"ї2є й]мнн, мє, м4|Ф)т2 5 єрооү. 
102. [ам]єромє gwk (єЇтї,СФоү? й |в)Ппма НоүюМм EPE- 
пєдтооүє NPAT й єрєпєдирна) soore ,м,мод, EITE 


гипімє єтє 2NTCHHE. 

103. ммероме KATIEGTPR® йпрн фАнтоүкФА2 єпоүюн 
MMEEPE + NAÏ тнроү TETNAAMEAGI ерооү EGNAXIETITIMIA 
2Арооү, 


2 Cfr CRUM, s.v., qui le rend раг а monkish garment, Ici et ап $ 99, à ce 
terme corresponä chez Jérôme pellis ou pellicula, c’est-à-dire la mélote ou 
peau de chèvre, 3 C’est le grec теАарби; à се terme, aux $$ 91 et 99, cor- 
respond chez Jérôme cucula. 4 ш[ЁВ-]; Jérôme : mutare. 5 Peut-être 
(бот , ia lacune semble de deux lettres, 


хі 4v 


» Р Бі 


* £ бу 


* Р. бт 
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104. ячєромє XITOOYE й кевілос єт@гС, вімнті єйрийнї 
AMATE. 

105. EPHANOYCON дє фооѓєд NATNAKOTR, AAAA EGMOODE 
егоүн екол, мархра N[OYIWTHN й оүкоүї NNEZ, ерепед- 
PANHI кок ETMA NNOIKONOMOC махтгоу МАД ШАНТААО хүр 
махітоү ом епеүма, 

106. NNEAAAY хїлдү NELAOC NTNPOME A XMTIEGPANHEI. 

107, ANEPOME йкотк ойр єчфообе, OYAE NNEAAAY йромє 
ХПОМА МАД EYWOOÏE АХНТФФО). 

108. NNEAAAY кок EZOYN єрвє емпоүхооүд, @хлгрлї 
ENOYEEIH, EIMHTI ENAMHY MMATE, 

109. NNGPHME are " [єү]є'ф єна) EYPCNAY, 
їїрнг 6 NASOATE. 

110. EKTAAHY лв вүвір EKWANTIWZ ETCOOYLC хорс 
АМАГКН ERNAGDSE EBOA ЄКСӨЖ 2НТ4. 

111. NNEPOME вок enma йнресдреюпє, EIMHTI ENPANPAN 
MATE єтвєтєхрєїд Ипвүгаж. OYTE ро їнєүсавак EMAY 
EMTATOYK®AZ епоүшм XWPIC ANATKH Ноү2ФБ, ETPEYXI- 
Toyo NYOPTT MTIPHME NTCOOYLC махооүпетргевАомас, 

112. ANEAAAY вок emma NINITATI]CE Т, оүте [Ñne]aaay 
кок ені EMNO[YXO]OY4, 

113. LNN[EJAAAY хієїдос NTNPOME ебовіле єрод, WALPAÏ 
єпедсом. 

114, #МЄлАЛҮ NPOME OYMNKA NZOYN мтєарі. 

115. риярам Ав NM ЄдЮАНЕФК ЄГФЇНМО єрєприйні НТЄС- 
Фүхн млрооє єпрооүф Мпвані 2828 мм етерепесмег- 
CNAY NAPXPEIA май N2HTOY: TKA@HKEI лє NTNHCTEIA 8 
EGNAPTOYI 2HTEQHEL хүш ткете 2MTIHI Ипедокнр. 

116. еткегіма| Noy*[ww]Ä (ле). ймчє[р]о[ме] axe 
EYOYHHM 2іроүге, оүге метгі,ттт)06с9 оүте метгіт- 
патсе егтооүв, AAAA EYNAMEAETA 2їюүсоп WANTOYOY® - 
EYYWANYWHDT дє NOYEIAOC Ннєүшлхє, AAAA ЄҮНАКФА2 
геноуєпістимн. 

117. оутє ммєрфме көк єпоушфаії ємпоүтооӣ - NNEPHME 
АгерАтд4 MTMA NTETPIP ерєйлмрнү таб, EIMHTI ENETTHY 
MMATE. 


оүтє 


6 Cfr Свом, р, 1844, т Cfr infra, $ 116. 8 C'est-à-dire le mercredi et le 
vendredi; efr Didachè, ути, 1. 9 Cfr CRUM, p. 404, sous B. 
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118. єтвєнєхну де. NNEAAAY NNEEG KAXOÏ EROA 21TEMPD 
ах,Мүпрфмє бтсооүгС, [Фл]әрлї EYM A CKAAG 19. вүта- 
AHY Ав EYXOEI NNEAAAY NKOTR їпєснт 2NNOYNT, оүле 
NNEYEWTAAEKOCMIKON NAMAY ENKOTR 21XOEI, 

119. оүле лллү NCKEYOC бН6фк АХИТГНФМИ йпромє 
NTCOOY2cC. 

120. NNEAAAY херєла 2NNEYHI MATIPA ETOYNAOYELCALNE 
NNECNHY. 1 

121. петмар2хве еоүсоп Nana 2йпсооү йсоп 21POY2E 
й NÜTMMEAGTA Н масокє Й маолхє, єдНАМЄТАМОЄ! 2Н- 
тєдні 2їйпсооү Нсоп, 

123. * (є|түгмоос [лє] 2ӣпєүнї NNeywaxe ,21. Лоүлы 1, 
АЛАХ TIDAXE ETEPETIPANHI махоод єүнхмоүдт йгнта. 

123. вүмоүшт лє їнткх-онк NNEYWHY, оүте NNEYKWTE 
епмооү WANTETIPANHEI хоос. 

124. NNEPHME «св 12 ваша) ххмпетргевлдомас 2йпні. 

125. петнлоуєбпоубнка МвАхє й надмСоүтүрх, Nc 
Нфомт соп вдмахветттіма 2нпедсооү NCOTI. 

127. EPHANOYCON дє сок 2NNECNHY, єүн,А,БОК ,ми- 
[Mag] ептооү (2Їїюү,соп. нмє,ОГүүРФМЄ sw епароү 
мхнтейа, OYAE NNEPHME фллле ємпоутоаді. 

128. оүлє ймєүүлллє cnay смлу єумоофє єптооү · 
NNEPOME сипрна) етттооү єднА, оүле NNEYSW NOYEWN- 
OYWHBE, AAAA EYNASD єүмнр ENEYEPHY. 

129. єрєпромє NNPOME ETQWNE NASWD ETIAZOY MMOOY 
етвеоүсом ETNAYWDNE - TAÏTE ӨЄ 2ММА NIM EYNAXOOYCE 
ерод. 

130. NNEPOME моофе 2А-ӨН [deficit 


b) Praecepta et instituta 


пні вүшАнА MNOYNHCTIA 2MTOYOGIN NNETPAdH: NENTAY- 
AIARONEI ЛЄ KAAWCNE NENTAYAZEPATOY Мпа NNETPAH · 
TAÏTE TAIARONIA ЄтЄФФЄ ЄТРЄПЄТАЛЛАКОМЄ! ААС: 

І. єтредсооүг EZOYN NNECNHY MTINAY NGAHA KATA пої 
еттна) NAY єхөк EBOA NTEYAIAKONIA КАТА NEYRANON 


10 Probablement le grec LaoxéÂm, avec sens spécialisé ; Jérôme : lembum. 
11 Comment restituer? Jérôme : aliquid saeculare. 12 Cfr CRUM, вл. CW, 
soaked reed. 


ef бу 


Vv Caire 
no 390 

+ Mich. 
15821 


» Caire 
по 92568 
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еткн Nay егрді. єтиїмл єтрєрфмє шлхе NCHOY, AAAA 
КАТА меүтша). ETHRAPOME єкфТЄ EZOYN EROA парлпай 
NNKOT, 

2. OYXWDMNIE ETOYNAJAITE[I MMOG єй]та мГаү. 

3. Гоурфімє єд|мну 21]B0x 2[...... та mel. ..... 1т4 
єхїшєд206Е| лч E2TOOYE. 

4. Н сүх єлпгФфв єЄєтдрорк єрод ФХІЧ ЄХІПОУФ MTIOIKONO- 
МОС КАТА ПЄТОҮүнНАХООфдД Naq [Н] KaTa TETOYNAXOOY 
Нмоа. 

5. TETAIARONEI AE етптреүбігФвк ватакн(ү| Ncœoq 
гйпма КАТА GIONE NI[M] ешлүргов єро(оү| 2йпмА-. ETH- 
КГАТНКА. етако R2[H]TOY 28ННетипвол міні: TETOYNASN- 
та тирд EUTARHY 2NNEIOTIE eynaemTmMa мла 2АРООҮ 
гїтипоїкономос [KATA пєүјтоо · [NTOG 2Ф| Фд ом | ЄДМАӨЄ- 
тіівітімл |йпєтоум|лєніта єдтлкјод KA[TA тегм|шмн 
(ИпонкоТномос, лхіта Нмєхххү {єгїтїмїл їрфие, 

6. (ЄїФөпє оүштнм єспора NTETMEZWOMT рн Фл 
єхас, петєтафатє EJEXÏIEMTIMIA ехос  NÜMETANOEÏ 
2NTCYNAZIC NG[AÏJ2EPATG 2MTMA Ноүюм. 

т. [e]Yoaap й оүтооүв й оүмох2  KEEIAOC EYNAEIPE 
МАД ОМ КАТА NEÏZAT. 

8. єрфлмоүл «оүвілос ємпФч ANTE, єүєтллод ETEY- 
МАЛОЕ 2NTCYNAZIC Ноүсоп NOAA, міметлмові чдагерлт4 
2MTMA ÑoywmM. 

9. EYWANSNOYA єад|төнм й мдоуфом TIAPATIDI єфдсноАЄ- 
титімА МАД КАТА Пемпша ИНЄ 208. 

10, OYHAXE NSOA EYHDANSNTG NCAOYCA Н OYWAXE ммос- 
TE й OYMNTATCOTA Н OYXHP Н OYMNTAPTOC й OYSINDAXE 
ЄСМАФТ TIAPATIKOT Н ОүКАТААХААРА НСАМЄСННҮ Я NCAZEN- 
АМО, гов NM MTIEOA АПФ NNEFPAŸH NAÏ THPOY єрєпо!- 
KONOMOC TATI * [3 lignes] ка», [....... Ітізл [..... еідекріме 
йЯ|пеєа АТ. 

11, NRA мм єдмМАСОФЇР)М 2MTHI хїн | Ф|омт Ннгооү етпе 
єдєргнолл Нпеднове NSITPHME Ипні, етте г2йтсооє EITE 
2NTEZIH, EJHANTMTAMETIOIRONOMOC әхөн поомт N£OOY 
EJEMETANOEI KATA TIROT ЄТКН Є2РАГ 

12. [elwwne оү(р|Фмепе xmN[w]oimITe й,оү[ноү, т]лї 
O[N ..2 lignes .. NG]S NT · плїпє TINOBE НПЄТНАСЄРМОҮРФ- 
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ме 2NOYMNTAMEAHC - єдерфомт Нёдооү еаметамова MMHNE 
КАТА TEYTWY - EJWANTAMOOY AE Ипмаү ENTAQTIWT монта, 
єдєарпє NATNOBE. 

13. оумовє єдфлмаатє гйоүнї 2NNPOME NGNAY ENEWTA 
NSITETZMTIRI NÜTMTIOASG ayw NÜTAMETIOIKONOMOC, EYE- 
віре МАЧ КАТА TEYKANON, 

14. (єТүсооүг ale 2]ӣпєүнї е(үм(арсооү [йс]оп Ñwa [Ha 
еро1үге K[ATA] * тоо Нисаоүг. 

15. ткхөнкнсїс дє MTIDAXE EYEAAC йСОП СМАҮ КАТА 
CABBATON 2NOY2TOP. 

16. Ммелллү NPOME 2Мпнї PAAAY параптаа миєтейнні. 

17. EYHANKPINE де Mog нєїнєтойпнї нсєтлрод eqo 
NAMEAHC й EJTAYEWAXE єднхөт ТГАРАГЮЛ, EJE.XEÏEMTIMIA 
КАТА NEYKANON : NTOq гюфд ом ENGPAAAY AN боов єхїї- 
хїтєгнфмн Нтїпон|(ономос гідів N]m меРрре хөрс 
мєткн еәрдлі. 

18. ємсє| т до Moq [an 2N]Joyf2[e 12 й єчсє... 3 dignes 
“44 Jel.....J NL... пи - єЇнсєєфпє Нмод an eqc[w]añ 
N2ENMPPE єлпмчоү[тє] сомтоу [2N]TTTE ETPEYOWTTE 21XM- 
ПкА2: engo АМ мрєдронвє gmwa йпехо- eqo йхоєс 
ЄТЄдСАРЖ КАТА TOI Мметоүлав14. єнсєїнє мод ам 
2N2ENMA ÑNKOTK єүхосє KATA нт) NN£E-6-NOC : eng- 
THO хімі ZENT[. .1,єті, |. JPME ЧАГ... 3 lignes 
56 йдпез.... емоүрівапеме(тош)| євол ANTIE 15. ENOYPHME 
хініпе єдб йкрод 2NNeqMeeye t. emeqoswå епва,хд 
NTE4ŸYXH : ємєдвол EKOA 2ITNNEZBHYE NTCAPZ 17. ємєд- 
MOODE 2NOYMNTAMEANC : емедбетін єхєфлхє мім ÑAP- 
TON 18. EMEGTIEZTCIDE EBOA гараж) НОУВХАЄ 19. емедтса- 
ветесфүхн єхнр. емед[кФл] ввол 2ITN[2ENC]HRE N[cos 20 
‚+. 9 lignes ...| оүгллбфлхє 1. EMEGATTATA йтеафүхн 
2NOYAWPON 22. емедвФл EROA 2NTSINWAXE Ноүфнре WHM - 
ємедоурфад 2коүГөлі|фіс 22. ємедРісотіє gnr M[TM]oY, 


18 Cfr Eceli, хіх, 1; Ёрћ., У, 18. 14 Сїт Rom., VIN, 13. 15 Ofr Deut 
хуп, 17; Prov., XXII, 88, 16 Сїт Prov, хп, 20, 17 Сїт Gal, У, 19. 
18 Cfr Matth., хи, 36. 19 On пе mentionne rien de pareil dans la Bible; 
Jérôme а transposé selon Lévit., хіх, 14; Deut., XXVII, 18. 20 Cfr Prov., х, 


23. 21 Cfr Rom., XVI, 18. 22 Сїт Етойе, XXII, 7-8. 28 Ofr 8 Cor, 
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АААХ әніГта MITNOYTE 2. єм(Єє)ЦАРНМА етвеө-оте. EMEG- 
капоүовім йсФч єтвєоүгрє- єноүрєчннвє ANTIE ZNNEq- 
гвнує: емоүреспоонед ANTE 2МПЄЧААС 25, AMAA вдоүох 
2MTIEJHAXE NAIKAIOC єдАїАКРЧЄ єакрїмє 2NOYME херіс 
мійт|хасюнт [A ......] ААА (єдоүон2| екоГл Мпенто 
... 2 Шопев...1 5 Ємдфооп AN 2NOYMNTBAAE ;нпсооүн 
NNETOYAAR: ємдхїнєомС AN 2NOYMNTXACIQHT ипєтгїт 
оүФ(4|: емеүвшторітд 2йплл?л, 2, [NINEqRAA 29. e[meq]- 
2€ ekor Z2ITINNEIMOEYMIA N[NEQIMEEYE. єЇмєдїкота4 
EROA 2NOYMNTCA,N KOT? е,меуакріме ємч, PE ,PXIN- 
вом, С, 28. EMEUTAÏEPHME гпоүглп ETEEXLAWPON 29. EMEG- 
телвівфүхн 2NOYMNTXACIQHT + LENOYPEXIN.2PA[4] AE- 
пе 2N[TMHTE NJNONPE [онм | емеді... Је МІ... Јоү 
[. .. 7 lignes . . , амјєфү[хн ETRE]NKA NOTA: ємє]дова)д 
ертігохох NNEŸYXH єтрероә 3. EMEGPMNTPE NNOYX 
єткєоугну * · ємєдхїмїо(Х| ETREOYMNTXACIAHT : ємеаї- 
TON ETREOYMNTNOS : EMEA OETEI етвегігісе. ємедсєрӣ- 
TE4ŸYXH ETBETIDITIE · EMEJCMNNEGBAA EXMTIS PS NOYTPA- 
Teza 3°. [e]Noypeq[erni]e-ymt [ANNE] Ñ [deficit 


24 Ofr Matth., X, 28. 25 Ofr Prov., XVII, 20. 26 Cfr Eccli., У, 2; XXVI, 12. 
27 Cfr Prov, хц, 5. 28 Сїт Prov., XVII, 15. 29 Cfr Exode, XXII, 7; Is., 
у, 98. 30 Cfr Ps. їх, 13, 81 Cfr Елойе, хх, 16; Jér, У, 2. 32 Сїт 
Eocli., хі, 29. 
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1. CATÉCHÈSE 


Re (1) У» (5) 

[ 4 І 1 
51 Пмаеп((но1 CE... 1 

[BE ерод АМ-| oynos ema WANTAZO([ 1 

[rene тима|карісмос н тїпаомйт[ ] 

ШРФМЄ єтм]лфопє мам NxPOIT мипртрг 1 


[мйн]єтоүллв тнроу · 

10 (оүінепе TOAXE MEN 
[XC] Нөє нтлахоос хе 
[naia] roy їнєтипоүнхү 
[ayo хүгї]стєүє : 


НоүФ2Н ayw п[єтє] 
OYNTAG THAP2HCILA Ñ] 
їЮФФАМНИС NTAG[NO] 

ха єхїүгмєсөлнт [и] 
пхё? мареГатятонда є] 


Гезнгнсісі ÑTE АПА ӨСӨ род єтй[моофє Ñ 1 
а sp . ате ) 
Тг 224 Фа! єг... NM 1 
JINoY ...мі OY... -a fil ] 
її... LEl 1 
ПАЛ: Е 1 
20 1 І 1 
2. CATÉCHÈSE 

Re (7) 
[ ] pey о 2лпгох?гє[х 1 
Ї joy 8 ENAYE єп[єст(лү)рос 3) 
2 [ Іммє емгүп(омвіме 1 
ES - €pooY | 1 
ЇОМОЮЮС АТГА еєолітрос 5 TIC[TIC 1 
Г єгоү[ 1 
[ інпмоу р ипт[ гү 
з [Te jerpeoy TOMO[NH ] 


1 Jean, хх, 29, 2 Cfr Jean, ХХІ, 20. з статрос écrit par le com- 
pendium habituel. 
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іме М чемі 1 
ткоц мани 4 о 201 1 
ЄТОЈ]ҮА[АЕ ТАТ НЇГАдДОҮ мн 1 
Гемгіпиос (ННА|ПОСТО хемі 1 
AOC] екол 21ТО0отС NN хі мі 1 
роіме етоүва) 5 NETM[MAY ] 
wojne 2HTE у 2Мммвүкрһос КАТАТ) 
смот| NNETAMAY моүте АГ 1 
оло]типхс Ñ темфүхін ттпс] 
оуоїм NM WAENEZ тіс ewp? MI ] 
мт|ооү гар Ña MNTNOYT{E Na] 


по]столос й 20 
ТАТУКАМКА 

мі]м NCHOY 

хуоїуагоу NCATEXE 


MEPATE єм|оүФн2 
egor йптАХРрО йттїс] 
TIC етсоүтшім KATA] 
TINOYTE лүф Тенгарег| 


2, CATÉCHÈSE 39 


Јчтод 
іхе мӣ 5 
1Є АААХ 
ПАРТАВА 
Імтү 
І 1та 
И 1ос 21 10 
Ї Дети 
1 єткє 
І нітнфатє 
млу)лАм NT] 
TMKATINOMOC] ÑC®N MANN 1; 
[ENTOAH Ннєнєїотє. NTN 
моошфе йпеүүмто 2Ноүсво 
Ієсоуох 12] мхрнтлхмєнє 
CNHY єїгоум єпномос 
NTKOIN]ONIA хүф EY 20 
ТРинтре Epon 
1 Ноүгшв 
МАТРНААЧ 


mana 


сахлаг аа а em 
ын 
> 
2 
з 
Ч 


єах|. 

ємє[ 

МПРТРГ 

МАРНСАГ 
XINOY[KOYI флоумог) 
АТА? | Арєд ENEN]TOA[H] 
XINO[YEAAXIC]TON [ФА] 
ОҮКЄф(АААЦОН х[єєрє] 
OYNA млфатіє NAÏN TH] 
PR 19 лафпопсє] 11 

ГАР EMATE N[41] 

TIPOME M[TINOY] 

те АПА ПА2Ф|МО AY] 
me гнта [M] 
пером[є її] 

теіміме [N#1] 

мето NA[TO] 

те NTNP[TME] 

eye хєла|РмМАВ|: 
OMOYNE [NpOM] 

пе MTEqA[o] 4 

галас N[TEY] 

ан MNTIEZ00Y K[ATA] 
OE NTANCOTM: МЇАРН| 
EIPESE NNEGENTO|AH| 
KATATINOMOC TH[pq Ñ] 
тл[4210ч ймод етоГо1 
[тн їтд|оүсанц ос м] 
[пєнєфт 15 х]єклс єм[є] 
Ікотамеї м]имла [е] 
Іпеооү NTATINOYTE о[үј] 


10 Cfr Ps. XXII, 5; XXXII, 22, 11 De nouveau lignes courtes par suite du 
défaut du parchemin. 12 Cfr 1 Tim, 1, 10; 2 Тіт. Iv, 8; Tite, п, 1. 


?п]пеүгнт ти ENEGENTOAH( ] 
pa] £ ayw лүгү ж  ATETEN( 1 
TO]MEINE мімла пеооү El 1 
2N]NEGTIPACMOC т хү міне | 1 
ко]јчоме NHMAG € оүм[ 1 
пм1оү MTECT(AY)POC 8 ма СНСЇ 1 
сес] хүрипша N2MO зо I 1 
ос оцпнїтснооүс |неЧїро | 1 
мос] нєооү нІсєкрі) 
ме йт]мӣтсмч[ооүсє M] 
[pyan] MAX? | 1 
Jon єнө[ 1 м 
емімнм екоГА 1 
єнс тфт eq] 
у» 
INPOME por €! 1 
іне mma XP. 1 
і Ішлхе сті 1 
4 Сїт Vies Coptes, р. 186, 22-27. 5 Les lignes sont écourtées par suite d’un 


défaut du parchemin. 6 Cfr Matth., хіх, 27-28. т Ofr Luc, XXII, 28. 
8 Cfr 1 Pierre, Үү, 13; le mot стАлерос бегі par le compendium. 9 Ino, 
ххп, 30. 


13 Faut-il restituer [ prak 17 П est difficile de décider s’il у a place pour 
quatre lettres. Le contexte semble viser l’ensemble de 1а vie monastique de 
Pachôme; or d’après les Vies сорієз (р. 51, 53, ТТ), cette durée aurait été de 
39 ans. Le chiffre зад АО (— 38) correspondrait assez exactement aux 
données des Vies coptes. 14 Probablement, plus Ray; efr Овом, ву. 
то із fine. 15 Оп MANOCTOAOC, оц encore ПЄТОҮТААВ,. 


Paris 1308 
* f, 59 
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35 [омода EROA єро]а 2йп[кє] 
[ліюмч ayo йф]лен[є2.] 
? 1 


3. CATÉCHÈSE 


*•.. м]атолметна |... Јо, NAN мәнті єпємоүхлї MNOY- 
паргнсіл 2MTE200Y їпедоүан2 вкол1. [пє]тєрєпхоєс 
ГАР ме ммод DAGTTALAEYE MMOG 2, КАТА өв етснг, єтєє 
опоүгохох HMNTPOME, EITE 2NOYTSAEIO, ETPEYTAOYE- 
оүшлхе сом NCECOOYN ймод хм, NLOYO Ав етредка- 
TENCYNEIAHCIC есрок2 ймом з NNAY мм, XENTENMOOWE 
AN КАТА ПЄйПФА MIITUZH ETOYAAB MTECXHMA ETTO 
2100 : оутє ETPEGBAPE ймом 2ITNNETXI NTOOTN NXINXH 
КАТА TENSOM: GEANEIMESE, MMEPATE, ХЄТАГГЄ ӨС EDAG- 
AAC NSITIXOEIC NNETANAWOTIOY єрод, EWAGMACTITOY 
HMOOY *, MAPENTUK ент NTENYNLMOT NTOOTG әймекоүй 
HMACTIFÉ єтөфпє ймом єумоврє NAN, ENSOWT ENNOS 
МПАІАЄУСІС NNETOYAAE, мді ЄтаТсЕФ nay N2HTOY: Моє 
Нїюснф MNIWE MNAAYELA MANKECEETTE NNATEYMINE MN- 
нєпрофитнс MNNATOCTOAOC MNMMAPTYPOC, WHAZOYN ЄНЄЛ- 
оте NTKOINONIA, Апа MNTIENGIWOT 2ŒPCIHCE, 2NLENTIEIPAC- 
мос єүгнп MNZENWODNE, хүФ ETPEYTAAÏOOY 2ITNNETCHY 
EPOOY AYO є<т>тлүєгєчфлхє NBOTE йсооү єүоүнү 
евол EMATE NTMNTPE*DMBDENOYTE, хүФ єтрєумехоєм- 
NOS NOCE EXNNECNHY 2NNE200Y, гшстє мапот ÑSMEI- 
мог NTEIMINE EPATOY NNKOCMIKON еткеовік 5, EGNAY 
2NNEGBAA НЯШАГХ-ӨОС NPOME єнєдөнрє єукафтє єймн- 
XANH WHM, EYAEXNOEIT 2MTIEYAAC євол 2HTINOS N2KO, хүд 
EYNOSNES пмоа 2ITNNNOS ETN2HTOY XEARMEYTNOHPE 
NNPOME 6 ganegko. єлүрпкємоүр MTEGAAC гїгипноүтє 
NOYNOS поүоєю єтїїтрєдцфАХЄ, 2Фстє NGNAY NSITETOY- 
єфїтєдсомл ййромє нсєсуомд ? 2ITHTIAWAI NTAFATIH 
йпноутє єтйгнтӣ · ИпоүкшА2 епоүшм NOYA .N[N€Er]200Y 
етвеовік, 


1 Cfr 1 Jean, п, 98. 
4 Ofr Hébr., хи, 6. 
7 Cfr Jean, VI, 52-56. 


2 Hébr., хи, 6; Prov., пі, 12. 
5 Cfr Vies coptes, p. 108, % 39. 


з Ofr 1 Tim., ту, 2. 
6 Ibidem, р. 127. 


25 


25 
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EANG Ngase NPOTIHPE мпєтїмлү, © MMEPATE, Arper- 
RAREI 2NTEOAIŸI[C] - оємкоуї гар NNENTAYOONOY 461 
NETMMAY NETTAZO MMON їпооү, EPETIENOY XAÏ Z2NOYOYOEID 
NOôAŸIC 8, КАТА TETCHZ · AYW хетеөліііс єср20в єүгүно- 
MONH®?: лү KATA өв ENTANOQINE THPN NCAÏNETIPAZIC 
шон MTIECXYMA NTANdOPEI MMOG MNTIPAN NTAYTAOYOG 
єхөн MNTNOMOC NTANZOMOAOTEI MMOG MTEMTO EROA 
мпноутє MNNPOME XETNNAAAG 2NOYME ANTEOOY MILXOEIC 
EMATE TENTAGKTETIENQHT * єрод, ENTHK конт MTIAÏ XEN- 
OE NTATEGMNTONLTHQ мегсе ймом вкол 2NTEWE MTTMOY 19, 
аматремканромомєї ом  2ITNTEGMNTATA6OC  NNEPHT 
ENTAGEPHT MMOOY NNEGTIETOYAAE 11, 

ETBETIAÏ MAPNPOEIC NTENLAPEZ ETIEXAPICMA ENTAGEL 
EXWN TIAPATENMTIOA Юмемгвнүв- NTENLAPEZ ETINOMOC, 
єрєпоүх moya MMON о NRKOT йпєаєрну 12 хүф бән вок 
егоүм епрхфе NTMNTEPO NATHYE 13. маремТпенчгнтбе 
EMOOWE 2ійпномос THP NTKOINONIA, NTENDHA MTIKWZT 14 
МАТКАТАЛАЛА МИПЄеКкрири 2NTAOM MTETINEYMA ETOYAAB, 
ететмелетн NNDAXE MTINOYTE мпєгооу мйтєүшн, хүд 
COTE NM NTETTONHPOC етхеро15. NTENSASOM 2йпєе-ү- 
рос NTENTICTIC 16, ХЄКАС EPHANTIKAIPOC MWNE NTETINOY- 
TE бмпєматчє, NCEZE EPON ємсЁ ТӨТ 2ФСТЄ етремхоос 
хездівүфрлме MNNENTAYXOOC мді XEMAPENBŒOK «ан 
мп ховіс 17, 

тнайгмот йтоота нпноутє пєїют йпєчхоєс I ттехс, 
XEAGAAN НйпФА 2ФСТЄ етремрпажа) MTIENZICE 15 MNTIEN- 
гохох омиєсїмоуає NTMNTCMHT MATITAXPO NTIICTIC 
еттахрнү ойпмомос NTKOIN@NIA ETOYAAB * лүш NME, 
ТАЇ ЄПЄСАРХНГОС MNNCANATIOCTOAOCTIE АПА ПАОФМО 19, 
ПАЇ ENTANCETOTN EKAHPONOMEI ANEPHT ENTATNOYTE єрнт 
Mooy NAG, 2MTITPENZAPEZ емедемтолн, ENTÉBHY EBOA 
2NTOAM NIM NTETCAPE MNTIETINEYMA, ємхєк євол NOYTBEO 


8 Is., XXXII, 2. 9 Еот., У, 8. 10 Cfr Ps. суу, 14. il Cfr Hébr., хі, 
1215. 12 Ofr Rom, ХУ, 9. 13 Cfr 2 Pierre, 1, 11. 14 Lire (7 айв, 
15 Éph., VI, 16. 16 Ibidem. 17 Ps. охх, 1. 18 Сїт 2 Cor, 1, 84. 
39 Cfr Epist. Theodori (Pachomiana latina, р. 105) : « Pater noster а quo coe- 
nobiorum vita fundata est. » Liber Orsiesii (Ibidem, р. 116) : « Pater noster 


qui primus instituit coenobia. » 


Ёё, 


60 
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2N6OTE мпмоутє 20, ENG NATXPOTI NNENEPHY KATA СМОТ 
мім 21 XINOYOAXE Флоүгок, луф емб NCÏNOYGE 22 NNET- 
ствол 23 ETPEYNAY ємємовнує ETNANOYOY йсєТєооү ANEN- 
єют єтәнипнүє 2, хүр NTEOYON мм EME, MNINETCHY 
NTENANACTPOdH ETNANOYC 25, хєємоүнд AN NCAZENWAXE 
МТОЕКТЕ й софіл Йромє 26, AAMA хепховіспе пемеют, 
пхоєспє TIENAPXON, пховіспе TIENPPO, п.ховіс NToq 
ПЄТМАТАМООН 27. дүш ENTHT понт 2йпгохгх MITAIOKMOC 
ємха ммос XE2NNAÏ тнроү ємтлүє єгрлї EXON ниємр- 
тієкажа), лүш MTIENXINSONC 2Ннтєкдїлөнкн оүле мпєпєм- 
2НТ СА2?ФФА ETIAZOY . ємсооүн XEENTAYXAPIZE NAN 
епістеүв EMEX” MMATE АМ, ЛАЛА ЄФПЇОЇСЄ ОМ Ex 29, 
єнєт йгохех мім 2гөлгїтс мім XELENAAAYNE 3 2ITMTIE- 
2MOT MTETTSOM NAN 31 TEXC ІС пемховіс. ENMEEYE EBOA 
“ енпеоөооү MNN2ICE ENTAYAAY Ипеттмлү MNNETOYAAE 
THPOY, NAÏ ємтхүноофе ZNZENBAAOT MAILENWAAP NBAAMTIE, 
вүрбро2, EYOAIRE, єүмок2. нА! єтєйпкосмос MMYA 
HMOOY дм 22, AYO NEYPADE EMATE 33 EYCOOYN хєєрєпєү- 
OYxaÏ 2NOYOYOEIW пөлүіс 3, ayo тсе FNEOYOEIY 
TENOY МПФА Ам MTIEOOY етмчлбшАй EPON 55, 
петерепховіс гар ме MMOG шайпаідеүв MMOG: WAC- 
мастігоү лев NOHPE мім ETÜNABWOTIOY Epoq 36. хүр хесва» 
чім простеүноү мен єфхеНноурлає ANTE, AAAA оүлүпн- 
TE, МННСФС ФАСТ NOYKAPTOC NHPHNIKON NAIKAIOCYNH 
NNENTAYTYMNAZE MMOOY EBOA 2ITOOTEC 297, ард NTENCOOYN 
AN NTIYMNACIA ANTÉENOOYE хєфлуроу NAY, EWAYTCABOOY 
пөеє єтєгмєпєүхоєс; EANEIMESE єпсооүн єтоуох 
мтемеграфн ETOYAAE MNTSINP2Œ8 NTATNOYTE HAIAEYE 
NNETOYAAR N2HTC MNNEIOTE NTKOINGNIA,. нпртрємегка- 
KREISE, AAAA MAPENXOOC тирй 2МПЄМ2НТ NNA2PATINOYTE 


20 Cfr 2 Cor, ҮП, 1. 21 Cfr Rom., XIV, 18. 22 Сїт 2 бот, и, 15. 
23 Cfr Col, ТУ, 5; 1 Thess, ТУ, 12. 24 Matth., У, 16. 25 Cfr 1 Pierre, 
пі, 16. 26 Cfr 1 Cor., п, 13. 27 Cfr Liber Orsiesii, p. 136 : « Dominus 
pater noster est, Dominus judex noster est, Dominus princeps, Dominus тех 
noster, Dominus nos ipse salvabit » (efr Is., XXXIII, 29), 28 Рз. XLIII, 18-19. 
29 Php., І, 29. 30 Cfr Eom., уш, 18. 31 Cfr Php., IV, 13. 32 Hébr., 
XI, 87-38. 33 Cfr Act., У, 41. 34 Is., XXXIII, 2. 35 Rom, VIT, 18, 
36 Hébr., хп, 6. 87 Ibidem, 11, 
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3. CATÉCHÈSE 43 


AYD 2NTENTATPO хєсүмонон ETPEYMOPÑ, AAAA ETPENMOY 
2ИМА NIM гАПРАН йпемхоєіс ІС пехс38- ayo NTENXOOC 
емпоохох NNATEXPIA ИпсомА MÑIMNOSNES ÑNETNOSNES 
ÑMON еткепажжот % МНПЄМКА?д хемім TIETNAGTOPXN 
етагатІн МПмоүте. оүөлідісте, й OYAWXZ, й оүлфгмос, 
й оүгко, Н OYK&KAZHY, Н OYKINAYNOC, й оүсүке MATIKE- 
сєєпє З, KaTa ТӨЇМрдФЕ THPC йпАпОсСтОЛОС, псәтіі 
мпноутє, піємтлахоос NAN XETNTNTHYTN єрої KATA өс 
ENTAÏTNTONT ETEXC 1. ететешінмргок йоуфттє NNET- 
OYAAR THPOY MNNEIOTE NTKOINONIA NAÏ ENTAYXERTIEY- 
AFON EROA 2NOYMNTTENNAIOC 4, влүйтом MMOOY EROA 
2NNEY2ICE әйптрєүвок єгоум єпєүмл NMTON ФАЄМЄд :- 42 

ANON Z2OWN TENOY, NEIEAAXICTOC етсошдй TIAPAOYON 
NIM, TANTICTEYE AAHOWC AYO ТЙТНК КОНТ XEKATA OYNA 
2АТІС єтрєплї TŒOMNT EPON, KATA TIWDAXE NHCAÏAC ХЄМПРР- 
LOTE XEAXIDITE хүф MTIPOYHAC XEAYNESNOYÉE XETENAP- 
това) MIME DAENEZ хүф NNEPTIMEEYE MTINOSNES нтоү- 
MNTXHPA 43. MNNKECMOY тнроу ETCH? ETIXWDME ETMMAY. 
хүш 2MTT<T>PENLYTIOMINE Флкол 2NTSOM NEXT, ENTHT 
мент єфатіє 2NZENMNTATSOM MNZENCHYH MN2ZENANAFKH 


MNZENAIGTMOC * MNLENABXZ ФАПЄХС : ZNOYME TANARAHPO- * f. 62 


NOMEI NNECMOY тнроү ймеграфн NNIJE NTETINOYTE 
MNNEPHT ENTAGEPHT MMOOY NNENEIOTE # . OYMONON ANON 
AAAA OYON NIM ENTAYMEPETIBIOC ETOYAAB NTKOINONIA 
ME: макі 2ATINOSNES NEXT хүф NGZYNOMINE 2AN2ICE 
єхїїонт CNAY, КАТА ПФАХЄ МПАПОСТОХЛОС XEOYON мім 
єтоуфа EPN 2NOYMNTEYCEBHC 2MIIEXC ІС СЄМАПФТ 
2Фоү NCHOY #5: эсте тАРАКААЄ! NNENEPHY 2NNEIDAXE, 
хүш NTENKOT, поүл MOYA #, 2MTIDAXE AN MMATE, AMA 
2NNEZEHYE ETNANOYOY MNTMNTATXPON, ENEIPE MMON 
NBPPEe 2NNKAPTIOC MUETINEYMA етоүлав, XEKAC ENAOY- 
NZ евол NOE ANEIPEPOYOEIN 2MTIROCHOC, NTEOYON NIM 
ETNAY EPON COYHNN XEANON TIECTIEPMA еТСМАМААТ 21TM- 
TINOYTE 4, омптрєумлу етенністіс  MNTENETNCTHMEI 
MNTENMNTCYMNOC 28268 NIM MNTIEN-OBBIO MNTENSINDAXE 


38 Cfr Aet., ХХІ, 13. 39 Еот., УПІ, 85. 
ТУ, 7; 42 Cfr Hébr., гү, 10. 48 Is., LIV, 4, 
45 2 Tim, ін, 19. 461 Thess, 19, 18; V, 11. 


40 1 Cor., XI, 1. 41 2 Tim, 
44 Ofr Hébr., ул, 12, 
47 Is., LXI, 9. 


т 
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* f. 63 


44 I. THÉODORE 


єтхокр мномоу 8 2MTICOOYN йчегрлфн MNTATAITH Ипноү- 
те, NTENT NOYON мім NNETEPON : NQUM ИТТАТТФОЫ, тттєлос 
MHATITEAOC, SOTE МПА--ОТЄ, * TITAÏO НПАТГГАЇО #9, КАТА 
TIDAXE МПАПОСТОЛОС, ехіоов MMNTPOME 2IMAÏEOOY 
євафоуєїт 212 YTTOKPICIC, AAAA LWC КАТА OYOYEZCALNE 2ITH- 
пмоүте, EN2APEZ хүфФ ENP2OTE EMATE ETMPMAÎÏTAÏON. 
ENDANPMAÏÎTAGION FAP ZÑMMAIWN, ENANATKAZE MTINOYTE 
єтрєд пєнхєлрогрлфон евол EPON 50 мїпанпе NNEN2BHYE 
MNNENMEEYE йпонт 21ПЕНМА НПЄХС МПЄМТО евол ÑÑAT- 
ГЕАОС MNNETOYAAB THPOY, ємкн клону, EMNGE NWT 
GAAAY Асләнтӣ MNKDLT ETNAOYWM NNXAXE 52 AYO ємчөє 
ELEC ипемоіте єттнра | AAAA ENDANKANENSWXE MNNEN- 
меєує єөооү мпемито вкол NNAY мім, NTENPLHRE єхфоу 
емпілміам, TNNAPBOATIE ЄПӨЛПЄ ФАЄМЄ? МӨПКФ2Т: MATINOS- 
NES NATOXN, хүФ TNNAOYNOG ймом гїйпесмоү NNENKAP- 
ПОС MNNMAKAPICMOC Ипвүлггелом XENAÏATOY NNETP2H- 
ке TENOY хейтооү NETOYNACACHAOY : MNTIRECEEITE 53, 
ETRENAÏSE, MMEPATE, MAPENETITINOSNES MTEXC XEOY- 
goyo MNTPMMAOTIE 5 єгоуєпоумод THP MITEIROCMOC 
мимєатаїо MANEGJMOTNEC : оүпросоүкоүїпє Моє NOYÀ- 
208, Н моє NOYLAÏREC % EACCINE 55, NM гар HENTAGCOYN- 
Пе2АО6 МГГТЁЕО MNTEGTAPLHCIA NNALPMTINOYTE MNNPHME 
МПМАҮ NEUK есрлі EXMTIEO-YCIACTHPION етоүлав TICWMA 
MTIXOEIC MNTEGCNOG, EJNADINE NOYWLM й єдмАЄєпєгє-ү- 
MEI ро голос ETIXWLM етблевінү, ES HT єпєгооү NTA- 
NACTACIC ETEPETIXOEIC NAGDIBE МпсфМА МИПЄТ-Ө-ЁВО ENEI- 
ме MTICHMA Мпедеооү їв; À мм TENTAGXIÎTE NTMNTZA- 
TAOYC MTITBBO мпонт, EAGNOXG EXNTMEC-OHT ИП ховіс 57 
LATIPADE NTMNTATNOBE ННТМНТАТ,Х Ф2Н MTEGZHT, ЄСА- 
WINE ON NCATIRAKE NNMEEYE мпонт MNTIEKPOMPM ипго 58; 
2ATITPEGHND ввол 2NNMEEYE йпомнром чагүллмє NAMAY 
ayw натТге 2NTÈDE MTIMOY 59, 2MTITPEJOYAWOY; EROA хен- 
памуфн TAXH єхюклк єгрлї епмоүте гйпєдәнт XEMA- 
TOYXOÏ XEAZENMOOY єї EZOYN WATAŸYXH AÏTOAC єтлоїсє 


48 Cfr Col., ту, 6. 49 Rom., хїн, 7. 50 Cfr Col, її, 14. 
р. 13. 52 Сїт Is, KXVI, 11; Hébr., x, 27. 63 Matth, V, 5. 
Hébr., хі, 26. 55 Cfr Jac., IV, 14; Ps. схиц, 4. 56 Php., ПІ 
57 Cfr Jean, ХХІ, 20. 58 Cfr Thrènes, ту, 8. 59 Cfr Ps. хп, 4. 


51 Cfr supra, 
54 Cfr 
21. 
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FTINOYN AY® NEMNSOM 6; гостє, ммератє, NENTAYMEPE- 
TINOSNES MTECTAYPOC © ?Ипвүгтор OYAATOY, MAPENNHE, 
NTNPOEIC, EITE NOS єтє коүї, ENCOOYN XEOYNOS N2OTETIE 
ге егрлі ENSIX їпноүтє ETONZ :- 62 

* MAPENTLTHN егігісе НПФФНЄ FTICŒOMA, хефлатремаєт- 
NATTIAIDN THPOY, NTNMEPETIMOY ве<р>вол NTEACANOC · 
єє оүнрпе ПМА Мп&лгв2 NNOBLE 62 MNTIRO2T ETEMEGXNA 
MNTIBNT ETEMEGNKOTR б; ENCOOYNSE ON NO-OTE MTIEHMA 
ИП хОвіс 65, HAPNKAAN KA2HY ИПРИПАС MNNEG2EHYE MNNEG- 
меєує, NTENT дє 2IWON йпрӣйврре мїнєдпрхзас 6, хев- 
NAKAHPONOMEI MNNETOYAAR тнроу йпрлфє йтийтєро 
NATHYE. 

хүш EWXETNCOTM NCAOYCMH йоүфт ayw TNOYEWTM- 
том мпетимаү97 етрварпокф Ннєдосє MANEq2OxLX, 
єє марепоүл moya MMON OYENZTETIPOZAIPECIC евол 
ММНТСАВЄ ETNANOYC 2MTICOTH NCATENTAGTOHN АХН- 
КРИР |ә1|мок|мек єдгјооү 2(1.... мат]оймо [......] 
моєї үчоү[.....]тє NTAY[I. ..,.]T@D MMON, ААЛА мпртрєм- 
KATOOTN ввол 2NTENMNTAÏPOOYY NNENZBHYE, ENTNTET- 
пємгнт EPON, ємхаф ммос XEOYCWTMH MMATETIE : EPHAN- 
H2®B ТАКО, MNTAN TZ: EJWANCMINE ON, MNTAN те. 
емсооүмбе хєпємєєүє єарнт єгрлї 2NOYNOYNE MMNT- 
XACIQHT * MNOYTIONHPIA : боє NAYNAN NTAGEIME хвере- 
TECTIEPMA NAWWTIE МАЧ АМ, адпо2 MMOG EXMTRAZL 68. ТАГ 
гшовте өсе МПАГ 2MTTPEGEIME XETITAÏO NAYGTIE мас AN, 
ЄРФАМП2ФВ CMINE, лха2опд4 ETMTAYOQ EROA XEÑTOQ АМ 
ETPOHE. MAPNXI NAN NTMNTATA-G-OC ЙО ӨР ТІ2е-Ө-МІКОС, 
TIENTAGTAYETSINTHY NCE тел Ммннфе, єлаїитом 
MTAAOC THP мймфүснс пєтсок 2AXHOY 9, ємсооумеє 
хввемог?ісе AN еткершне оүте єтвєлххү, AMAA NTATT- 
моүте Т NOYMA нргФв NAN ETPENMOY2 NNENNORE то, етте 
промє NTCOOYLC, EITE промє NTAIAKONIA, EITE Петгі- 
TOW NIM, ФА2РАГ єукоуї Єлүтофӣ EAAAY Мов, MAPETTOYA 


60 Ps. ьхупт, 9-3. 61 Cfr Gal, У, 11. 62 Hébr., х, 81. 
VIH, 19, 64 Cfr 18, LXVI, 24. 65 Cfr 2 Cor., У, 10. 66 Cfr Col, ш, 
9-10. 67 C'est-à-dire Pachôme. 68 Сїт Gen., ХХХУПІ, 9, 69 Cfr Етойе, 
хуш, 14 ей suiv, 70 Lire (7) moRpe. Serait-ce une allusion à la Іа Clementis, 
où le terme rend le gree TÒ кошвфеЛе5, au chap. 48, 6? 


63 Cfr Май, 


* f, 64 
NE 


* f, 65 
NZ 


46 її. THÉODORE 


поүл ймом oyw? етоотд нслфа НкфЕ 2NMNT4AÏPOOYY 
NIM 21206 NIM MMATX@HHPE Мперооү MNTEYOH : XEOYAOKI- 
MACIA TENTAYKAAC 2NTENMHTE TENOY т ETPENOYHN2 
ЄВОА XEANON сємла MMINE - мнпоте NTEOYA хоос ХЄА- 
чок літсавод епетешшфе Ноүсон лүф CNAY, мпдсеттї. 
ЄТЕЄПАЇ ТЇЧАКАРОЖ, 

MAPNEIME ETIAÏ XEEPHANTIXOEIC AOKIMAZE MON 2NTTIPO- 
“әдіресіс NTMNTOHPE, XEMIIENKATOOTN євол 2MTIPOOYY 
NNETENOYANE + ANON 2ENOHPE гар: оүте MTIPTPENKPMPH 
SMTIENSHT гйпсотӣ, майслтрепєттоа ММОМ ТСТЄПЄН- 
ФАХЄ ЄВОХ. ANON AE нпртрємкрирій оүте мпртремрат- 
соти оүте НпртрємРронт NDMMO, AAAA єтє TENTH? 
гїйпрооүф ÑNEZBHYE, пхоєес млТӣтом NAN 72 EMATE хү 
GNACBTETEKAHPONOMIA NAN NTMATOHPE 2MTTE-OHTT 7 ayw 
GNAANATRAZE ИпЄттФФ ймом єтрРеаїмтом NAN. EWXEAG- 
трепкоет 74 MNMMOYEIOOYE 75 TATON NNETMTIDA їпентон, 
єє NGNATPETIPOME TATON АН Мпетфітоүша; хүФ EYYAN- 
XOOYN Ноү2ав КАТА NE2BHYE тнроү NNECNHY, NTNDIILICE 
гипофФЕ ETOYNAXOOYN MMOG, ?остє єтрєудоує EPON 
н NCECOHN Н NCEOTTIN EZOYN, NTENEI єєємєєтє клм 
ENTOAM NCNOG євол 2NNCHHE, NTNWINE NCATOYEIO NAN 
КАТА NENTAN®WONOY, EITE OYMOTNEC, EITE Z2MTIWAXE 
MTITAEIO Z2ITNLENCTIOTOY мромє: XEAKZICE EMATE, TÑ- 
апомот XEARGIZAITINOS NICE етвннті. ПЄЇрФМЄ NTEI- 
MINE чдоүфн2 MMOG " евол хейпасоумпхоєіс 2NOYME · 
емемтласоүшыід rap NEGNAGIMETE хегйптреүТптлїо 
NAg NNEG2ICE 2ITNLENCTHOTOY NPHME, АЧООУРФІ MAYAAG 
нпрафе 2ITNTECMH мпховіс єдхє ммос XENTOTN NEN- 
TAY2YTOMINE NMMAÏ 2NNAIIPACMOC TCMINE Нинос NMMHTN 
KATA O€ ЄНТАПАЄ ФТ CHNTC NMMAÏ ЄүмНтєро, хете- 


TNAOYWM ATETNICE NAMAÏ 2LXNTATPATIEZA 2NTAMNTEPO 76, ` 


вімебев XENGE NTATETNAAC темоү MNETINTETNMHTE 
EAOKIMAZE MMOTN, NEANORTIE, ТАЇТЄ -өе ETETNAAAC - ве 
єкн ENATINOYTE порх имом 2MTCHMA ENENEPHY, 2йпонт 
AN 77. 


71 Cfr Didachè, XVI, 5. 12 Cfr Is., іліп, 11. ла Сїт Gal., ту, 5-6; Rom., 
уш, 15. та Ofr Dan., ПІ, 49-50. 15 Ofr Ехойе, XIV, 22, 16 Гис, ХХІ, 
99-30. тт Ofr CHASSINAT, Le 46 livre des entretiens et épîtres de Shenoute 
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етвемесчнү лє ом єтафФНЄ. MFPTPENAYTEI ETBHHTOY, 
оүле нтооү гаоү МпРтрвүегкакеі. TINOYTE пшам2тн 
асооүн йтмодрє Ипоүл noya ммом хүш 4Тпалоре KATA 
6€ єтєгмла, єдмоунмг NNPOME Naq ETPEYKAHPONOMEI 
NNATA-GON NTMNTEPO ÂTICŒOTHP. ayw MTIPTPEOYA ммом 
хоос XEAPHY єрєпаАї гооү єпєгоүо ереметісе WPNE 
ахФд. TAXA PO петмахеттлі 28 пїєдонт, пплтаралү ро 
нтод міттлгрє єрод · й NTEOYA pawe EXNOYA хєл ӨКА2, 
млд епегоүо, лүф матот нент XEAG2E EYYWNE - OYNOS 
MTIONHPIATE тлі NTETIXAXE, оүшоүлүттеі NAGTIE AAH-6-DC- 
те, промє ETNARATIGIMEEYE еөооү 2MIE42HT. MAPNKA- 
оүмятшан2гтнабе әйпемгнт ероүм ENENEPHY, XEAGXOOC 
NSITICOTHP хешопе NHANZTHG хеоүшанмгтнапе петй- 
«т 15, 

єФФПЄ лє EPYANOYA EI ETMA MNPO єдоүдФо) EPMONAXOC, 
єрєпєдсон 2NOENEETE, вамароүввот йпмл йпро"?- 
нтетипедгсон БФК МАЧ ЄВОХ, EIMHTEI ЄОУСОГІ КАТА CAB- 
BATON: AAAA МАК ат! NTENTOAH єтрєулокімлхє йпкоүї 
AYD матрепварнт OYE EROA Имод єптнүд, хевант EPOQ, 
варовіс етеафүхн хеймеүбшор6 ерос вүлүпін; MNNCA- 
гемгооү, AYW варовіс хенмедклхроп егрді ноуфа KATA 
сарж 2ИптФ2М МТКОІМФНІА : AMA єт ETIDAXE MI- 
сштнр XENIMTE TAMAAY, AYƏ NIMNE NACNHY; Петеіре 
йпоүфф Мплє т єтгйїпнүє MAİNE ПАСОМ лүф ТАСФНЄ 
АҮФ TAMAAY 99. ayo єдєөФөТ єпєсмоү MMWYCHC ENTAG- 
тлоүод EXNAEYEI хєпєтхо ймос мпєдєют MN*TEGMAAY 
XEMIEINAY ерооү, нєдсмну MTIQCOYHNOY, мєдкєфнрє 
AGKAAY йсаа, AG2APELZ ЄПЄКФАХЄ AYP АдАМАФТЄ НТЄК- 
AIAGHKH 81. Nee NTAYAAC NSINGIOTE NTKOINONIA, АПА 
mana 2ФРСЇНСЄ, NTETIATIPO ЄЧЄ имод NMMAG КАТА TA- 
Tann Мпемтладтшон 2NXOKP NM, EJTAYO єрод NNNOMOC 
ANON DAENEZ 82, 2MTITPEANOTACCE NNEGEIOTE MNNEG- 
смну MNNEGPOME KATA CAPZ MNTHOTNEC йпекосмос 33, 
нтєпеаєют єї масопС NNETPHHE ETPEYXITÉ єгоүн, хүд 


(Mém. Inst. fr. Caire 1911) р. 153 : пдцјепєтсоотг, ENEVEPHY раапсОоАлд. 
AY ежпент Ай. 78 Luc, Vi, 36. 79 Cfr Regula Pachomä, $ 49. 
80 Matth., хи, 48. 81 Deut., ххх, 9. 82 Ofr Regul. Pach, $ 49. 
83 Ibidem. 
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ÑCETAMOJ XEAGAO вахоүш MOG WAZPAÏ EATIANTA Єрод · 
емнтє, гәітипєттоа ANETPHHYE З, хү йтєпєттоо 
TAMOG, хүш Нтєпєдсон тамод, AYO NÜTAMENEGEINT 
хенноуфа КАТА САР оүле MÑEZOYCIA КАТА сарх ойпен- 
TZ, ААЛА ANON THPÑ ANON ZENCNHY, КАТА ПФАХЄ ATCO- 
тир XENTOTN лє THPTN NTOTN 2ENCNHY 55, 

ENXD де NNAÏ АҮФ емпаракалві 2MTPAN MTTENXOEIC IE 
пехс етремгүпоміме ayo NTENPXHWPE 2NNZATHY MNN- 
сопой NTIIONHPIA MILXAXE, ввол хвлмвіме XEATICWTHP 
5 BOA EROA NNEGMATCANKOTE, лдоүажуй MTITIAW NTKARIA 
єтаборі єпромє Нонта, 2MTITPEGT ман NOYMETANOIA 
MNNCATPENLE  2NNENTIAPATITOMA, вай) ман NOYCOACX 
2MTITPENSHHT егоіме NNETOYAAB єлүє 2шоү еграі 
ENSHXE NTMNTPOME, КАТА өє ЄЧТАСФФПЄ Mooy.: хүр 
ATINOYTE KAAY ом 2NTTAZIC NTMNTNOS етветеаготе 
єтфооп N2HTOY: моє NNNOS ллүєл 8% мйпєтрос 87 
MNNETEINE HMOOY : AYO NPEGJPNOBE ом 2NTEGMNTATA-6-0C 
чедвшге євох NTEYNOY MTIAWAÏ NNEYNORE 2HTITPEYP20TE 
2нт4: NOE MTITEAWONHC 88 MNTENTACGIANEGOYEPHTE 2й- 
NECPMEIOOYE ®©  MNNETEINE ON MMOOY. ENTHKSE мент, 
NAMGPATE, XGE2NTATATIH йпмоутє єтнхөФС EZOYN EPON 
NCENAWCK AN NSINZATHY ET-OAIBE ймом TENOY, єтєп- 
гопгп<п>є етшооп, єтє ZITNTENIO-YMIA  БгптА-Ө-ОС 
NTCAPZ, EITE 2чквлфорин 2АПАОС. ЄДМАТ-ӨЄ NAN ETPEN- 
віре ЙПЄЧИТОМ КАТА САРУ, ПАЇ ETNNAZE Epoq AN ипнхү 
NTANATKH, EITE 2ITNTAOÏSE NOYSINDAXE ECNAYT NTENET- 
тоо мон, єммокмек Имом AN XGZ2FTITPENAAN N2M*2ax 
ймім ймом ЄТВЄПЄХС © TNNAZE EYNOS Мпаргүсіл NNA- 
2PA4 MNOYKO євод NNNORE EQWANOYWNZ ввол гїпедЄо- 
оү?!. етге 2IFNTAOEISE NOYYHNE самим ,EBOA MNOY- 
MNTPEGXIMAEIN 2НоүнмїНтонт WHM XEMITENNAY WATENOY 
GAAAY N2WE ЄАДдЮФПЄ KATA NETÑSWWT евол 2нтоү, оүте 
Ипемотмес TAZON 2їнєтонп етТ OYBHN MNNETOYONZ 
EROA. NTENT Нотны AN Нөє NTANNOYTE MEWT ANEXE; 


84 Cfr Regul. Pach., % 53. 85 Matth., XXI, 8, 
87 Ofr Matth., XXVI, 75; Luc, XXI, 61-62. 
Іше, VIL 44, 90 Cfr 1 Cor., уп, 22. 


86 Cfr 2 Rois, хи, 18 et s. 
88 Ofr Іше, XVII, 13-14. 89 Cfr 
91 Cfr Col, їп, 4. 
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20сте етреп.лаволос TIEIPAZE Ипемсаугнр 9, мəметсн2. 
етвннтді XEOYPOMETE єд2Моүпхүгн хүФ єдсооүн ба 
LAAOXAEX 93. емсобүнбе 2NOYWPX хєпєтерєпхоес мє 
нмод DAGTIALAGYE MMOG 9, ayw ENT N2THN епшахе MTIA- 
ПОСТОХОС XEEY-OAIBE MMON 211205 NIM, AAAA NTENLEX2DX 
AN 95. дүш XEZENMIDE 2г1вол, LENZOTE 2120 YN 96. ayw XEAYT 
NOYCOYPE ETACAPZ ПАГГЄЛОС MTCATANAC ХЄЄДЦЄЇКХҮ 
ExXHI 9. хү Тгуламе йпмомос MTINOYTE KATA TIAPOME 
ETZLILOYN : TNAY лє єкємомос 2NNAMEAOC ва? оувєпно- 
мос Ипа2нт EGAIXMAAWTIZE MMOÏ ZMTINOMOC MTINOBRE, ПАЇ 
ЄТФООП * ZNNAMEAOC, HTAAAITTOPOC ANOK TIPOME 98. AY 
хєппеөооү паї єтєйТоүлоа AN пеТеіре мод 9, KAI- 
TO<IZTE OYATNOBETIE KATA TAIKAIOCYNH етгнпмомос 19%, 
веһе доүллв Ñaw NSOT; 2MTITPEGPAAIDINE 2АПЄХС 101. 
АЛАА МАГ ЄнтАдфхонтоү AYƏ ENTAGCZAI ЄтвЄНМНТ WB 
NNATENMINE ETO NATNAÎTE XENNENKATOOTN екол, хүш 
NTNTAAN Пин ймом Мметоүша) єомкї 192 2MIFTPENOYWHE 
NTENXOOC XEANPTCTO EROA AY® NTÑNAOYW?Z АН ETOOTN 
єрөлү йпмоүтє · ясехо NAN AMAÑ AN NSINGTPAdH бініде 
нтєпмоүтє{тє |. 

ENEIAHSE TÑNAY егоіме нент єлуронт пФИмо, ZENNOS 
NPOME мн2єнкоү, MNNCATPEYEPHT Ипмоүте емоофе 
гїпеєдномос, хүфФ NCEATIOTACCE NNEYNKA! єпггөМ 
moya Toya КАТА TEGSOM 2NOYOYPOT Нтєпєпнєүмд 
ЕТОҮХАв, лүш NCEOYONZOY євох ноүон мм ETNAY ерооү 
XEANON NOHPE Иттер етоүлхк NTKOINONIAZ, дүр 
NCETAWEOEIY  NZENKOOYE XEMNAAAY NXPOIT 2NTEZIH 
ETNNYHTC, хү йсєклөнге NLENROOYE єүоүфа єрмома- 
ХОС XEAMHITN MAPON NTETNKOINDNEI NMAN ENENTOAH 
етоүдав * ENTATINOYTE TAAY NANA 2, TENOYÉE MNNCANAÏ 
92 Cfr Matth., ТУ, 1 et suiv. 93 Is., LUI, 3. 94 Iébr., хп, 6; Prov., ПІ, 12, 
95 2 Cor., IV, 8. 96 2 Cor., VIL 5, эт 2 Cor., хп, T. 98 Rom., VII, 29-24, 
99 Ibidem, 19. 100 Php., їп, 6. 101 Cfr 2 Cor., У, 20. 102 Cfr 1 Pierre, 
м, 8. 1 Cfr Regul. Pach, $ 49 : «utrum possit renuntiare parentibus suis 
et propriam contemnere facultatem ». 2 Сїт Liber Отзїеай, p. 195: « Nos 
invicem amare debemus et ostendere quod vere sumus famuli Domini Jesu Christi 
et #11 Pachomii ct discipuli coenobiorum. » 3 Ibidem, p. 129 : «Ві man- 
data sunt Dei quae per patrem nostrum tradidit nobis. » Р. 138: « Non relin- 
quamus legem Dei quam pater noster ab eo accipiens nobis tradidit, » 
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THPOY AYOINE NCAKTOOY єтрєүтТ хроп NNENTAYEI EPATOY 
MNNENTAYÎTIEYOYOEI ETINOYTE EROA 2ITOOTOY, вүоүша) 
ЄКАТАФфРОМЄ! MTIEXAPICHA йпмоүтє, єүєрє MMOOY NAT- 
сооүн етвагоге KATA HETCH2 хеоүготепе гє є2рхї 
ENSIX мпмоутє ETONZ 5, єукто NTEYMNTCABE EYMNTCOS, 
емсемоүшт MMOOY AN XEEPETIENALZE О Nee ноүх20в 
єдоуомо єкол просоүкоүї Ñoyoeiw ï. єтрєү{лхполог1л. 
яимєєує MNMTIA-G-OC МпсфмА XE2MTITPENZITOOTN єхєк- 
чємоуфа ввол, луф NTENAGETEI NTEXAPIC MTINOYTE, 
мм петсооүм хєтимлтмо © й TNNAPBOA едоме єддооү 
фамтириєтоумоухє MMOOY єпємонт етипвол нпаоү- 
WOY MTECTAYPOC 7 КАТА TIEYAITEAION MTINOYTE, 

ETRETIAÏSE MNENEDANEXE AAA ANFTIDAXE ЄТМНТЄ, 
хекас EPEOYCOOZE WWTIE NAN 2юоүсотт екол 2ITATINOYTE - 
AMA ешхентаоүгнт MMNTOMMO WOTIE ETREAAAY NPOME, 
TN2OMOAOTEI мпємто ввол MTINOYTE 2NTENMATE 21оүсоп 
XEENEIPE КАТА TINOMOC ЄМТААПА TAAG, XINOYKOYI ÑEN- 
TOAH флоумогб. 

з евөхеметтна) дє EXPN метхроп NAN, єє мпртрєм- 
сети NCHOY оүле MTPTPENZON EAAAY Атоо), EANENEIOTE 
TOQ NAN : MONON тенсеітот ETATIOAOTIA MTINOYTE, MOYA 
TIOYA MMON XINTENNOS DATENKOYT : ттетмакріме NTOIKOY- 
менн 2NOYAIKAIOCYNH 8, омпеамомогемнс NOHPE ІС MEX, 
анАТ2АП EPON XEANZOMOAOTEI  Мпномос ипмоүтє єлх«ч 
АҮФ Ипемллд DAZOYN ETENOY, AAAA ANAMEAEI ЄМЄМЄРНҮ 
ФлмтАргнт NOMMO, НТЄМКФТ AN поүл noya MITEGEPHY 
КАТА NENTOAH MTNOYTE ?: Ayw MAPENPTIMEEYE ИПАМАО) 
MTEYAITEAION 19 ETMMECTETIETNAXEOYOINE ETBETIAPAEA- 
CIC, АЛЛА MEPITG N20YO :- 

тйопомот NTATNOYTE Y пеют йпєчхоєс IC next 12, 
XEAGAAN НМПФА ON ЄТРЄСТ NAN NOYKOYI ноүнод 2HTIA- 
aï MTENZICE 2MTITPEOYZPOK тәте 2Мїпеємент ETOYOAË 
2ITHTADAÏ MITEN-OËEIO MNTITAXPO NTENTICTIC, ENCON 
EMATE 280ЄМРМЄН ETPEOYNA MNOYK® євол опе NAN 


4 Hébr., x, 31. 5 Cfr Jac., 19, 14. 
8 Ps. IX, 9; Liber Orsiesii, р, 115, 8. 
10 Matth., У, 29. 11 О Col, ш, 17. 


6 Ibidem, 14-15. | т Cfr бай, vi 14. 
9 Сїт Rom., XIV, 19; 1 Thess., У, 11. 
12 Cfr 9 Cor., І, 3. 
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THPN оїгмипноүтє. етитредсиаті NAMAN 18, AAMA ЄТЙ- 
треаігтна ENNOBE NAAAY MMON 15, АААХ ETPEOYMNTRPPE 
WNE NAN ЄВОХ Z2ITO*OTG 15, NÜTEBON ENOYWY єөооү 
NTEŸYXH MANATICOMA, NÜTPENPATIWA фен NXOOC хєла- 
пог NTASOOYNE даморт NOYOYNOG 1б. ветредктепоүл 
TOYA ймом етедархн 2йпєдтФ2й, ÉTETISHOT екол 2НТ- 
оүпе NNEPHT ENTATINOYTE ернт MMOOY MTENEIWT ATMA, 
ПАЇ ЄМТАН2ОМОХОГЄ! NNEGENTOAH AYW еммоофе гаж 
MTINOMOC 2NOYME, єтєплїпє оүрнт NOY&T THPTN, 
ємөй сє мімемерну, єрмлїсом, єрфамотна, ЄӨЁШОМ 
КАТА ПФАХЄ ИПАПОСТОХОС ПЄТРОС 17. ємоуно NCAOYCMH 
ноүФТ луф єнхөк EROA МпедфФАхеє 2NNEN2BHYE тнроү 
2NOYTET нент МПІСТІС: ємсооүн хєгМптгрєнсоти 
ENEIPE ммом Н2М2АА ЄТЕЄЇС 18. ПАЇ ЄНТАНСФТН 2NNEYAT- 
TEAION етесмн MTEIWT єдхо ймос етвннтд4 хєплїПЄ 
плфнрє TIAMEPIT пемтаплоүша) QYPE NENT, Cor 
нсФа 15, 

EANGIMESE, NAMEPATE, XEANEPHT моүернт  NTEIMINE 
нпемто екол FTIXOEIC TENNOYTE : AYO JNAWETTIOYA поүл 
HMON мпєдернт, INOS KATA TEGMNTNOS, AYW TIKOYÏ КАТА 
тєдмйткоүї 2. MTPTPENAMEAGISE оүле MNPTPENOBHN 
ETENOYXAÏ 21, * дала MAPENAAN NBPPE NKECOTI 22 оттипєтї]- 
бом NAN TEXC 16. NTENÎTIENZHT MNNENEPHY, ENGI 2АПЄ- 
CTAYPOC MTIEXE, ayw NTENOYALN NCHG 2NOYME 22 KATA 
TIENTANZOMOAOFEI MMOG EZNAN, 2NOYLTOP лм :- 

TNPADE EXNOYON NM ETZAPEZ мла єпєдоїсє, ипдфчоха 
egor омпроко MITAAC ETXW2M йпсомАа THP? ayw 
ETOYHNZ EROA NTKAKIA NTMNTXACIQHT етрнт омпонт 
NNPOME - ятгіргоүврлфе де ом EXNNETNAPLAME йпєү- 
ант гїпгнт MUOYA TOYA Имооү євох ZMTIBOYWOY FTIAIGN, 
ететіліпе, єтрємоуфат ммом 2MNTPNEIPE MOG 2ITNT- 
TATIPO NNPOME 20с XOWPE Н оос редтоф 2ITNTAOÏSE 
ноүмнтент NOHPE €ETEMMNTERKAPTIOC, AAAA ENZAPEZ EPON 


13 Cfr Rom., хїү, 12; 1 Pierre, 17, 5. 
уі, 4; Брі, тү, 23-24. 16 Ps. ххїх, 18, 
Ерһ., vi, 6. 19 Matth, хуп, 5; Luo, їх, 85, 
р. 84,11 et suiv.; Liber Отзіевії, р. 115, 22-26. 
тү, 23. 28 Cfr Matth., х, 38; Luc, IX, 93. 


14 Cfr Ps. т, 11. 15 Сїт Rom., 
17 1 Pierre, НІ, 8. 18 Cfr 

20 Cfr Epist. Pachomü, ІІ, 
21 Cfr Php., п,19. 28 рь, 
24 Cfr Јас., ПІ, 6. 


LEFORT, PACHÔME ЕТ DISCIPLES. 
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єтйсатіи ETECMH MTINOSNES нпхоєю єдхө ммос XEAY- 
oyw сүх йпєүвєкє 25. AYO ом плүлос їөс єтаха ймос 
хеойптрекпаравл Япмомос Кафс Ипноүте2 9. MAPEN- 
PADESE ANON МЄМТХүсЁТФТоү 2йпємонт THP єоүлгй 
NCATINOYTE, EANNOEI NTSOM MTIDAXE MIICOTHP EXD 
нмос XETETNAOBEIOQ Моє мпеюнре аим, тіліпе TINOS 
2NTMNTEPO ййпнүє 27, TNNAY дє ом єпоүрот NTATATIH 
Япоүлхл % moya AMON 2ITNTSINDAXE єтсорк нөє єтєрє- 
noya noya TMAÏO MTETZITOYWA егоүо epoq. 
ATMATHAÏPOME FTINOYTE трепоүхлї мїпоүрот фаттє 
NAMAN 2ITN@E€ NTATOYA noya MMON CTOYAAZE ЄЛАК 
Neppe 2NNKAPTOC MTIÉTINEYMA 25, дүр ємєгсє FMON євох 
әйнтіше NTMNTAMEAHC, AYW ERAGAPIZE ймом євол ZNN- 
ТФАЙ NTMNTATLOTE МНПЄсромрй NMMEEYE TIMON, хүд 
гйпмоүд, йпкогт NTMEAETH етмнн EROA ипєгооү HNTEY- 
OH : EAYPS OR NSINANAIKIMENOC 2 ентхүвтикоүлеүв EPON 30 
ENOXN євол 2NTEZIH йпөн 21 WAEËENEZ TENTAJIŒON Ммос 
етоотд йлпл пеюшт NTKOIN@NIA NSITINOYTE NABPAZAM 
МЙЇСААК МНЇАКФЕ- ENAPXI 2NTSOM йпноутє еште ÑN- 
емергіл FTIONHPON, метхо ймос 2Ммппєенп XEATINOYTE 
Kaay NC, MAPATIDT NTENTAZOOY XEMNTETNANAZMOY 82, 
TIJAPEZ лє ENENŸYXH ETENZAPEZ EPHNITE 38 ЄВОА 2NNE- 
тємїї нү Мәнтоү єфлхє єрооү #, ENEOYONZ EROA ZN- 
NETENCECOOYN AN Ипваглов єтрємаютіє NKOT NNENEPHY 
ayo NCOTE боүхлї NNPHNBPPE ert ипєүоүое EPON, єлу- 
TAZMOY гітмпхоес: EANKTO * EPON мпсовт мпоухаї 
әйтме їпномос йпмоүтє MNTITHZH NTKOINONIA €ETPEN- 
MOOWE 21LXMTIRAZ 2Мпполїгєүмл NNETRNMTHYE MNTBIOC 
NNAFFEAOC ЄТТАНҮ, ETPEYTEOOY MTINOYTE NSIOYON мм 
ETNANAY еменгвнүв ETNANOYOY 55 дүр NCECOYHNN XEA- 
NON AMA@HTHC ATEXC, етреммеремемернү EXNZ YTIOKPINE. 
мді де TNNAY ерооү, ENATGNIZE пентоү, AYW TENEIPE 
пмом NBPPE, TNFEOOY MTNOYTE THWANZTHG XENGEIPE NAN 
АН КАТА NENNOBE Оүле МаТОФЕЄ NAN AN КАТА NENANO- 


гт Matth., хуш, 4. 28 Cfr Gal., У, 22. 
зі Cfr Ps. XV, 11, 32 Рв, LXX, 
35 Cfr Matth., У, 16. 


25 Matth., VI, 2. 
29 Cfr Php., 1, 28. 
11. 33 Prov, XII, 8. 


26 Rom., 11, 23. 
30 Ofr Ёрћ., VI, 11. 
84 Сїт 2 Tim., п, 14. 
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MIA 36, ААЛА 2TIAGAÏ Ипедчл хактепеннедҙпе NAN вүрлфе 
ayo хапфг NTENSOOYNE aqMopN NOYOYNOG 37. АҮФ ПАРНЕ 
NATAGON NIM ENTAGEPHT MMOOY NNENGIOTE ÑTRKOINONIA 
TENTAGPHPUT OS G ненти, єлатрємхємоумє євол 2ICNTE, 
сАм2ЕСПЄЧТоүф 2ITNNENMNTAMEANC MNNENOYHH HMIN 
ммом ETMPTBOX ANTM ETOYAAE йпехпо Мкесоп, 

_ Aroq Ав пховіс мптнрй, ІС пехс nxoeic NOYON мм, 
мпаргмАд NKAAN НсФд етреүрлфе MMON NSINETETIKOY- 
хеує епгенос МАДАМ 38, AAMA 2ЙТтЄДаМАТАҒАООС хамоү- 
те гиппе“енп хетфоүм AMHITN EROA 2NTÈDE ATIMOY 39 
мйпАфМС міимєєує MTIONHPON : єлдоувосломє NNEqar- 
TEAOC NXDHDPE 2NTEYSOM ETEIPE йпедолхє 40 ETPEYBOAN 
евол 2NMMPPE NNENNORE : NOE ENTAGMOYTE йпєюүоєю» 
EAAZAPOC, TENTAGMOY хүф AGAWME, XETHOYN AMOY євол - 
хүФ AGTOOYN лає EBOA NSITENTAGMOY єдмнр емедбіх 
мимєдоуєрнтє пәємкєрпіјл MNTICOYTAPION єтмнр втед- 
ме: AGOYEZCALNE NSITIXOEIC XEBOAQ EROA NTETNKAAG 
мавак 4, єсєйФпє дє NTNZAPEZ емедемтолн ФАБОХ, 
Nceze EPON ENNHX NHMAG 2MITAEËITINON ÑO-€ MITETAMAY 42 
2MTIPAWE NTMNTEPO NMTHYE. 

МАРЄМФАНА ETHTPEAAAY NAPIKE Та?воүл ймом гипоүю- 
ма EROA Ипеооү NÑOHPE MTINOYTE З, AYO NCETATIPXAAAY 
MMON епрлфе ННєрит  NNENEIOTE ETBEOYMNTPEGKTO 
ETIALOY єтвєймєєує йпєтнєхсотє єдәооү ETIENZHT и, 
ANON ле 2ФС EANTAXPO 2NTINCTIC 45 ҚАТА Теско NNEN- 
EIOTE Нө-е ENTAYTANZOYTN 2ITATIXOEIC, TETEWWE EPON- 
пе єтрємТхро NNECNHY 4 ENTAYMEPENKOT NTKOINONIA 
гипеүгнт THPG, NTENTHORON йпєгосу мйтєү*ан, €N- 
DANZE єпєүосї) єхмхроп, ємсолсА MMOOY ?йтєсво 
єтоуох NNENEIOTE мнпсооүн ETOYAAR, ємрготє EMATE 
мипоте ZITNOYMNTAMEAHC їНсєтфрп НоүтТүхн ептако 49, 
Башы ом ETPECOYXAÏ. мАрнрпмєєүє ON мпаас етмамоүд, 
ПАЇ єфлдко NTEJŸYXH 2анведесооү%8. KAN єсфлмоопє 
єтрєүсофН Z2ITNNETO NNOS єром MNNETO FMONAXOC 


86 Ps. сп, 10. 87 Ps. ххїх, 12, 
5; v, 14, 40 Cfr Ps. сп, 80, 

43 Сїт Rom., У, 2. 
ххп, 22. 


38 Cfr Ps. XXIV, 2, 
41 Jean, ХІ, 48-44, 42 Cfr Jean, хп, 2, 
за Cfr Éph., vi, 16. 45 Ofr Col, 1, 98. 46 Ofr Luc, 
47 Cfr Liber Orsiesii, р. 117,18 et suiv. 48 Сіт Jean, х, 11. 


89 Сїт Ёрһ., п, 


ж 
о 


“1,79 


ох 


54 П. THÉODORE 


2ATEN2H, MTIPTPENKTON ETIALOY ETHTATACCE FITAAAO Y- 
лос ETNOSNES йпиннає FTIICPAHA #. MAPNGI EPON 2 MTINOS- 
NES бөє йпхафрє AAYEIA, хүФ TNNOYXE євох HMON 
ятснде NCAOYA МНтєддЕСФ MMNTPOME XENNENXOYLE 
ічонтоу 5%. AAAA NTENXI NAN NTMNTROYÏ 2NTKAKIA : хүФ 
2MTIPAN МПХОЄЇС САБАФӨ- йТЄМПАТАССЄ нпєтімоуєбс 51 
хүш TIDOPYP NNECNHY 2ITNTMNTXHHPE NTEMCTIC MNTE- 
ч Оо. ENOYHYE 2NOYMNTATSONT, ENOYONZ EROA NNET- 
мехшахе екол варвоомв єдФорөР NZENŸYXH - ENTIATACCE 
дє ом йпсовтє NMMHHWE 2NOYMATPMPAD - ENETTITIMA 
N2ZENMEEYE мпомиром 2мпемнт, клм ЄМКФ проч ENKW 
мпемито EBOA NTSINMIDE NNENTAYXERTIEYATUN EBOA 
2NOYMATTENNAIOC- моє єтатлмо ймом ETIBIOC мпоүл 
Toya ммом Мөйпемтадси сАЙМОК2С Мпехс гмпеагсомл 
TAYAOC хєхүхонтоү 2Ю2емсшве ймооу MALENMACTITÉ, 
еті ле 2NLENMPPE мпоємотєко, хүгіюне ерооү, хүоү- 
хстоү міпкєсєєтє ETMÑNCANAÏ”? етвннта вахш ммос 
хєїтит бнт єфатє 2N2ENMNTATSOM. 2Н2ЄНСОО, 2N2EN- 
ANATKH, гйоємліюгмос, 2М2ЄМАФХ2 <2>АПЄХС 5% «МАН 
гар йпоүл TOYA NNETOYAAB MNNGIOTE NTKOINONIA ENTAY- 
OYONZC євох NOYON мм XEENGAÏDINENE TeX. 

нпртрєоулєє ймом РФав2нт, махсос хеоүйтон йАМЄ 
кок EKEMA: XEEIE MTON мимєєує оүввол ANTE гитшс- 
TIC єтоуох. мм FAP ENE? пєтмлактєпгнт НоүрФме 
екебімргфк ENANOYC MNOYMEEYE ETIATTIETIE, EIMHTEI NET- 
XOOY MTIEGXC єгоум ENPOME ; À мім ENE? ИТИСТОС ПЄТМАФ)- 
хоос XETIAYAOC петтоүхо ймої й хАпоххФ Н кефас%; 
я мм пеєтейпасотӣ єпхоєс єахо ммос NNEGMAS-HTHC 
ENTAGCOTTIOY XEENETETNME ммої мететмархфетте хєєл- 
NABOK ФАПАЄФТ хепхелауг NAAAG * ЄРОЇ 5; ayw он хєєї- 
GDANBOK ТІПАРАКАНТОС NHY ФАРФТ 56, ` 

мді дє єнхєө ймооу ENTONTN AN NLENDAXE NATOAY 
NTEIMINE еремай єухосє NTEILE, оүле втеммптфа AN 
тємоү NAAAY 2ОХФС 57. дАХА МАРНРХФСФРЄ 2НТТИСТЇС 58 
хүФ нтємрпгоум йпсовт ETTAXPRHY Нпномос 2ITNTEN- 


50 Ibidem, 19. 51 Ibidem, 43, 49. 52 Hébr., 
54 Cfr 1 Cor., ш, 4-5. 55 Jean, XIV, 28. 
58 Cfr 1 Pierre, V, 9. 


49 Ofr 1 Rois, XVII, 10. 
XI, 36-37. 53 2 Сот., ХП, 10. 
56 Jean, ХУ, 26. 57 Cfr Gal., VI, 8. 
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3. CATÉCHÈSE 55 


MNTCTMHT, меє хєлпхоєс соуннєтємоуане 5% ` лүф 
AGTANZOYTOY ENEXAPICMA MHEGTINEYMA ETOYAAB, MEYNEX- 
меріс ГАР єофт НАС®. NENTAGCOY@NOY гар адФРИПор- 
XOY EROA NORPEINE өен мпєдонрє 5. EANEIMESE 
XEPWME AN ПЄМТАЧ] мам NTEIAWPEX NTEIMINE, ААЛА 
ХАНӨФС TIXOEICTE TENTAGTAAG НСФТЄ 2AOYON NM €, 
ayo петхе ймоспє хєїфоосп NAMHTN NOYOEIW тим 
шаграАТ ETCNTEAIA Мп 93. 

FTIPTPENPSABQHTSE етттнрд 4, оүле ипртремроотє 2нта 
MTINOSNES NNPOME: оүле MTPTPENSOTI гнта Мпеү- 
соо 5. даоүв гар едпараггеле NAN NOTIXOEIC XENAI- 
ATTHYTN EYYDANNESNESTHYTN, йсєхюлхє мм єд2ооү 
егоүм єрфФтН евүхібол EPOTN ETEHHT, PAWE NTETNTEAHA 
XETETNRERE мло 2NMTIHYE + * TAAN ом хєєшхєлүпөт. 
НСФЇ СЄЧАПФТ НСАТНҮТН 6. дүю ом хеєахєпкосмос 
мостє MMOTN, EME хєламєстої 2Атєтїгн 68, 

ENCOOYNSE 2NOYWPX XETIETINEYMA MTETAMAY петма- 
оүфФ2 нент, маТвбом мам, MTPTPENETRAKEISE оүле MNP- 
треммевүв  єугіком  NPOME хєєрєпємсолсх шооп 
етвннтСс MNTENTIPOKOTIH: дмоуф ГАР НсФтї ETAYAOC 
єдхө MMOC хєоүпє TIAYAOC, оүпе ATIOAAW, н оүпе 
кнфас 9; TIAAIN ом АМСФТИ XEEWXEOYNOYCLIME NAPTIDEG 
йнехпо мгнтС ETHNA NAY, ААЛА ANOK НМАРПОҮОЕО) -өле- 
POYCAAHM тте.хеттховіс 79. -өчєроүслАНМ TAPTE ŸYXH NM 
EAGPMA NOY@Z Нпепмеүмла йтгчоүтє 1. ANCOTH ом 
ETNOS Итрофнтнс онлас EGCHME гАГИСРАНАХ. MTIETINOYTE 
Аже віре KATA TEGMNTKOYI нент 72. хүф IGNAC ATINOYTE 
ход XEMTIGEIPE KATA педоүшАС нт  EXNNANOMIA 
МПААОС 2. дүр MMA-OHNTHC еүхш> ммос XEMAPEOYRWLT єї 
екол 2NTTIE мдоүшм НнєтєйпоүюОПК EPOOY "4. 

EIMESE 2ITNNAÏ XECAPZ мім 2ENKA2NE 2IRPMEC: моє 
ETEPEXRPAZAM пефер MTINOYTE PMNTPE NAN ПАЇ 75 “ГИНТ- 
АҒГХӨОС дє MIINOYTE тетшооп MAYAAC: TAXPONSE 


59 2 Tim, п, 19. 60 Maith, 1x, 17; Іле, У, 37. бі Rom, vin, 29. 
62 Cfr 1 Tim., п, 6. өз Matth., XXVII, 20. 64 Cfr Eceli., уп, 10. 65 Cfr 
Із, Ш, 7. 66 Matth, У, 11. 67 Jean, ху, 20. 68 Ibidem, 18. 
69 1 Cor., ІШ, 4. то Із. XLIX, 15. тї Cfr 1 Cor, vi, 19; Éph., п, 22. 
та Сїт Rom., хі, 844. 13 Jonas, 1У. та Luc, тх, 54, 75 Gen., ХҮІІ, 27. 
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з од * ехипховіс, TETXAPIZE NTEGMNTATA-6-0C NNPOME ETNA- 


фатє Naq MMA моуфо- гиптремалке Нпєооу MTINOYTE 
NATTAKO EZ2ENEINE піком NPOME єфлүтлко 76. 2NOYME 
ле тихо ммос хенмятбав noya noya €TÜCOOYN 
MMOOY ENEYSOAÏ євохпє NENAZICETIE єоүффё мемернү. 
ЄТЕЄПАЇ TNTTIAPARANEI ETHMEEYE ENENEPHY плрлөє ETN- 
NAY MMOC, KAITOITE ААНӨОФС йпоФЕ THP NTENMNTSOE 
OYONZ AN ENENEPHY · AAAA FTINAY ИпеФх4 TINOYTE 2ФЕС 
ммом єнємєрнү, йпчлү дє йпєооү етепмоүтепе еді 
ммод гїн. 

мінбе тємоу петмасоүйітта) NTMNTATAO-OC MTNOYTE 
NCAITAÏ ИмАТЄ, етремелме ETIENSOXE, NTT Ав MTTAÏO 
FTINOYTE петепш>ате пеооү, NTENXOOC ZOWN XEENWAN- 
БФК Є2РАГ етпе KMMAY : ЄПЄСНТ EAMNTE KNAMAÏ: CIWAN- 
ха NENT? мпмлу накФРП TAOYWZ 2NAPHXC NO-AAACCA 
КАГАР текбіх MMAY 77: ANOYW ғар ENCOTH Epoq хєТмоүг 
Ärme Тмоүг ИПКА2 78. ayw он XEÏNAOYWZ Нонтоү ÑTA- 
моофє N2HTOY ÑTawrne Nay NNOYTE, йсєфопє Naï 
NAAOC, TIEXETIXO*EIC TITIANTOKPATWP 79, 

EANNOGISE їїпФРХ NNAÏ THPOY KATA псооүн RME ймє- 
графн NNIGJE NTETINOYTE марка? ETIBIOC ВАПА ПА2ОМФ · 
MAPNXTIO NAN МТтетаргнсіл 2MTIEIANDN MNTIKEOYA : ENTHK 
мент EXMITXOIC 52 хєнтод TETCONC HMON лүф EJCOACX 
HMON, ayw точ TETTSOM NAN боүоєю мім, ayw Нто 
HETNT ймом єтоота MNTIDAXE NTEGXAPIC TETEOYNSOM 
MMOG єкот MMON хүф ET NAN NTERAHPONOMIA MÑNETOYAAB 
THPOY 81, 

МАРНСОТТІ NAN ИПЄКАНРОС пт; ÑTKOINONIA ETOYAAB 
MNTATATIH EZOYN ємємєрнү THPN, ENNAY епесмот NNEI- 
оте NTKOINGNIA міпєүоүфа єтмлооа, ENTAGTIEIPE 2N- 
меүгнт тнроү EZOYN епмомос NTKOIN®ONIA єтоүллв, 
MNTATATH ЄМТАСРФОРП NTWSE NLHTOY- єлсоүфм2 EBOX 
TENOY 2MTE2MOT ATEXC MANCATPENZOTC ANON 2NTENMNT- 
АМЄАНС, ХҮФ поурот MTIETINEYMA €TOYAAR ENTAGOY®Z 
менти КАТА OYNA, ЙКАТА NEN2BHYE AN 9, EANXNAG ANON 
2ZNTENMNTAGOTE, 


T6 Rom., 1, 23. 11 Ps, суп, 8-10, 18 Jêr., XXII, 94. . те Оет Lévit., XXVI, 
12; 2 Cor., VI, 16. 80 Cfr Ps, XXIV, 2. 81 Act., хх, 82. 82 Cfr Tite, ш, 5. 
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3. CATÉCHÈSE 57 


FTINOYTE де оүшанмотнане. НпдокФд EPON ETPETITIONH- 
РОС PAWE ESPAÏ ЄХИТІЄМТАКО 8. " AANA AGNE2CE MMON 
2LNTEGATATIH EROA ‘2NTBDE  MIIMOY AY® ECJMHN EBOA : 
єдтфЕС ммом MMHNE 2NTEGMNTOAN2THG єдхө MMOC 
егрлі ємемонт XETONT HETNKOTK, ндо OYTENETMOOYT, 
TAPETIEXC роуоєїм EPOR #, ANON лє JOWN, елмейме ETNOS 
Нгмот ENTAGTAZON XEMTIGEIPE NAN КАТА NENNOBE оүле 
МПаТФФЕЄ NAN КАТА NENANOMIA 55, мареммнфе, NTENPOEIC, 
NTENTEOOY млд: ENXD MMOC XEKCMAMAAT П.ХОЄЇС ХЄАК- 
GOTIT epok, МпєкєүфФрхнє NNAXAXE єхої 88. ENXD ON 
мпфлхеє NIGPHMIAC XE2NT2AH NTAAIXMAADCIA ENTAÏMETA- 
МОЄ, TOTE AÏAWAZOM EXMTEZOOY MTAGNIE 87, TNCOOYN 
ГАР AYO ДТАМО MMON NSIHCAÏAC XEENDANKOTN NTNADALOM 
TNNAOYXAÏ дур TNNAEIME хєємтөн NNE2OOY ENNALTE 
ELENTIETHOYEIT 55 MNZENMEEYE мпомнром  ENATINOYTE 
ANTIE, 

марймоүшт ÑNENZIOOYE, ÑTENJOTZT NNENTASCE, NTEN- 
KTON амтховс TENNOYTE : MAPNTAAGTIENQHT EXÑNENSIX 
NNA2PMNNOYTE єтгйтте 89. хүс NO-€ ENTATIENQHT мєєүє 
ECA2HHG EROA MITXOEIC MAPNKTON 2ахон NTNGINE АСОС 
5 ммит кок, GTCED ГАР NAN NSITMETINEYMA ETOYAAE INNE- 
ғрафн ймає NTETINOYTE, етремалме йсва 2йпемнт 
тира едха) ймос NAN 21TNRCAÏAC XEDINE NCATINOYTE Хү 
ETETNDANZE EPOQ ЄТПКААЄ! MMOG, NTEYNOY €ETÜNAZON 
EPOTN MAPETIACERHC кө NCHG NNEG2IOOYE лүф TIPOME 
NANOMOC NNEGHDOXNE, MAPEGROTG епховіс AYO «МАМА 
МАЧ ХЄЧМАК@Ф EROA EMATE NNETNNOGE 99, 

єнсооүнбє NTMNTOAN?THG митмоутє митєамітреако 
евол, MTOP етреммехгооү NCA2OOY, NTENAMEAEI 2NOY- 
MNTAOOTE, ENK&W NTOOTN евол лүш [EN]TAKO йпоүрот 
MTETINEYMA етоүлав мічпоуфа NTAGNELCE нент EZOYN 
єпмомос NTMN[TIPMLE 2ITNTAOÏSE мпоохіг|х НМАПТАСО 
ЄРЇАТ14 мпсфмА: мді вдфско NAN N2HTOY NSITENTAG- 
TAMION єүоүхлї NNENŸYXH, MoE етснг хєєрєпємоүхэї 
сеноуоуоєю) їгс 21. Ayo хевүөліке ммом 21206 NIM, 


83 Cfr Ps. XXXIV, 19. 84 Éph., х, 14. 85 Ps. сп, 10. 86 Ps. ххїх, 8. 
87 Jér., ХХХІ, 19. 88 15., ХХХ, 15. 89 Thrènes, їп, 40-41; même texte dans 
Liber Orsiesii, р. 110, $ 4, et p. 141, $ 49. 90 Is., LV, 6-7, 91 Із. XXXII, 2, 
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ААЛА йтєнгєхгФх АМ 9%. ayw хетеөліііс єсрг=Фв вүгү- 
тюмонн 53. ойтгүп[о]монн&є6, пехад NSITIXOEIC, хетет- 
NAXTIO NHTN NNETHŸYXH 94, 

еткет,.АП|6ве Мпртрепкатасарж ПФТ NCAITKATATINEY- 
МА 9. хүр ТІ2ЕС ом ENTAGXEPOG N2,H,*TN, Ип[Фр] ETPEN- 
XNAG% 2ITNTAOGISE NNATICOMA: MTOPSE етремоүажуй 
гостє ETPENMEEYE хүф єфлхє MTBOA NT, M CTIC NNE- 
ғрх,фн) ETOYAAB- AAA Метдоүлшоү NSITINOYTE NET- 
Тсвю млү%, ФеАафмокёоү, NÜXIXNIT MMOOY 28008 мм 
XEENECENAZAPEZ вмедемтолн XINMMON 9, [M] ONON NETE- 
PETINOYTE WINE НсФоү NTOOTNINE NRAPTIOC MTIETINEYMA 
ETOYAAE 99. пер ETPENAMGAEI N2HTOY : CENAXNOYN гар 
єрооу: MAPNPTIMEGYE, NTNTOEC NNENEPHY ETPENTKAP- 
пос THPN ойпєтрлмла їпноүте 19, NTENEIME XENTATINOY- 
TE Тоухірла млм 101 єтрємров ENATEXPIA FTICOMA 
етремшошпе NPTIE едоүлав йпмчоүтє 102, 

TENOYÉE, NECNHY, бау. мпор ETPEOYTIAHN Фопє NOYA 
MoN 2NTTTIAPSHCIA MIPAWE MITEZOOY MTOY@NZ вкол 
їїпєсоү nxoeic 98. еті ғар кекоүйпе, ланок TIETNHY 
NHY нёмлоск AN, плдїкмос дє EGNAWN? EEOX ФНТТИС- 
TIC IH, мипотє їтноүмйтент оны мйоүглтнү NTEOY- 
SWX ФФПЄ NTENTIPOLAIPECIC ETXHK EKOA EZOYN еттгоги 
NTKOIN@NIA ÆTOYAAB: дітипермот ENTAGTAZLON 2ITH- 


TINOYTE, ENRATA NEN2ZBHYE AN, ЛАЛА КАТА OYXA“ [PIC ..... 105 
Гр. 79-06 manquent] 

“ПХАХЇЄ ....... 1 ептніріа [...... 1 соте єгті.....Ї 

єФАҮГ....... 1 ПСАНГ,...... | пром(є ,,......| ммой 

ерісАЦ....1 €ETMKAAG ёєтхүєпєффлхє епетгітоүша 


2Моүгрок мйоүхлрс вахокр 2MITE2MOY . NNETPAH 198. 
2OCTE ветрепрнт MHETHAXE oye ввол впегоүо 
стмпофА NTMNT2RT оунм єтоуофій гюоүфоү NTOOT 
MTETHAXE NAMA- НСЄЄМЄРГЄ! Ав йгнта єүмнтанмо 
мноубаті ввол 2NNAGWPEA NTEXAPIC MTINOYTE ЄМТАСТА- 


92 2 Cor., Ту, 8. 93 Rom., У, 8. 94 Іше, ХХІ, 19. 
96 Cfr Ps. XVII, 29, зт Hébr., хп, 6. 98 Cfr Deut., VIIL 2. 
v, 22. 100 Cfr Col., I, 10. 101 Сїт 1 Pierre, У, 7. 102 Cfr 1 Cor., ТП, 
16-17. 103 Ofr 1 Pierre, IV, 13. 194 Hébr, x, 37-38. 105 Cfr Ёрћ., 
п, 8-9, 106 Cfr Col, ІҮ, 6. 


95 Cfr Rom., VII, 5-6. 
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99 Cfr бай, 
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3. CATÉCHÈSE 59 


204: EAGTAZMEG 2їТООТ4д КІП ховіс ayw єлдпєює MMOG 
NSITICOTHP етрецместейоүажу) тнроү MMIAIWN ндоу(Аг41 
NCHGNT дітіпєс)мот йпєеё[в] по: [МИ TENATAMH EN- 
TAGNAY EPOC мәнті EZOYN єрод. гастє єтрємтТ NTEN- 
Ч үхн 2хмвмернү 198 мйпкєсєєпє чкАРпоОС NTETIETINEYMA 
ETOYAAB 199 ENTAGOYONZ євол Понт 2ITNTACKHCIC 2N2@R 
NM МАЙОҮФа) NTCAPZ EANSOAXN ENETNOYAWOY тироу 
етимаү, темоүбе 2NTAMEAIA Мпемсмот MNTENSINDAXE 
2NOYMNTL2APOLHT 2NTATATH ETXHK EBOX сєйкє NNAZPN- 
NENEPHY єФАСР20Е EYMNTHOMMO MNOYWOPHP NNX2PNNEN- 
TAN[XO]EIC KOTOY соїго|о1тн. 

ETBEN[AÏ] пєтєвөє ероГм1%пе ETPENT[MT]XPOTT NNEN- 
Їернү) гїїггФ2й [єм]тлүтләмєм Єр[04]: мнпоте NTN- 
ФФПЄ ZAKINAYNOC, OYMONON етвемеммове MANENMNTA- 
МЄАНС, AMA еткегемкооүв ON EPETIXOEIC KWT MMOOY : 
ЄАМЁХРОП NAY 2NCMOT NM <MÑ>NANBOA MTWA NTKOt- 
NONIA ETOYAAB. MAPNT2THNSE єнєтнсөтї ерооү 2йнє- 
ГРАфи ETOYAAE, NTNGIME етбімресфсво» MTICAZ MMe 
пехс 59. дүш NTNGNITECRE EPON 2NOYPADE, текол 2NTEG- 
MNTATA@-OC, хєйпєүоєю мем ємӧ їкоү! AYTCON євол 
eNTel2]lpe їййкоүїїї. [х]үфр їтєрнлр,х[єз НРМО(16 28- 
пєїхпо йк]єсоп, ag[oyww єЇтимом (евол 2пт]єгрє 
Nremmle: 2NTEeq[Nos Nar]jarm E[TEYINTAGE е?оүм 
EPON NEGTIEIPAZE ммом AN оүле мфейко ймом AN, 
АЛАА єдоуфа EOYONZ ввол XEANON 2Єнмрєдхїсвө ÑTE- 
TINOYTE 112 хүр XEANON NOHPE NNETAITEI AMOJ хелокі- 
MAZE HMOÏ TIXOEIC NPFNEIPAZE ммої, [NF]neice НМАЛАОО- 
т[є] MNTAgNT 18. мгмлү хеоүйдін NANOMIA нент 114 

гнптрємТстінмі гар ввіме етеамнтшамәтін/4|, TÑ- 
млфіїсмоттє EMATE EMATE. хімпеүовіш ME[N] ENG 
Ñkoyi, erena [ïi]ne XEMTATNS [M] SoM 2MTIArON йтєстау- 
РОС, АСӨ-АА [TE 115 з 

[p. 99-120 manqueni] 


107 Cfr Matth., хіх, 21. 
110 Cfr Éph., тү, 91. 
113 Ps. XXV, 2, 


108 Cfr 1 Jean, Ші, 16. 109 Cfr Gal, v, 92, 
чі Cfr 1 Cor., їп, 1-2. 112 Js., LIV, 13; Jean, VI, 45. 
114 Ps. схххүш, 24. 115 Сїт 1 Thess., IL 7, 
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. Л NNET|OYAAB; 
МАТ ENTATEN 
єї]ФТ АТГА сіре 
Гимооү еаТсво1 
NNECNHY КАТА 
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NENTAYCOTH 
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екол йтаїмрг к 
ип]єтїмлхү. 
218Ө-ан NNEOYO 
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PRIE] 
NCAN!E!TTH [BC М 
мод NETO НүАГТФАҮ 
Epoq КАТАСМ[ОТ 
тим. еткепді ,РІФ 
ипєпхххє Т 
2нү йонтд · 
оүле мпєпон 
ре NTANOMIA ӨП 
код! 2NTPART[C 
ятасшфопе [0 
NAYNATOC Ñ 
тлутфоум EXIN 
ATIA 2врсінсе 2 
пехрістос нп(хо 
ЄС + АНИПФЇА 


AE NAMEPATE (етіреү 


моүте єром 2[N 
меканрос ниє 
ТИМАҮ MA[PN 
хпо [NAN NTEY 
бічро [ФЕ XEKAC 
єуєге [EPON NH 
ре йм[ємеотеє 8 
[10 lignes] 


4. ЕХСЕВРТА 


РАХ 
йперооү MNTEY 
ан МПЄМТО EROA 
MTINOYTE EITE 
MONAXOC EITE 


1 Ps, LXXXVII, 23. 2 Cfr Vies coptes, р. 279, 11-18; р, 327, 35-28. 
з Amélineau, qui édita ce fragment avant le montage sous pellicules, donnait 
comme certaines les lectures suivantes. Recto, 1 ппєтотдАВ; 4 arw egt- 
CRW; 10 nuerTawar; 13 COTE епастямне; 15-16 nraovwonc; 17 
када nag; 18 мапсөо паг; 19 сопнрепе: 20 eqac. Verso, 4 NAI ро; 
9 -рактс; 10 ән; 14 запхо; 16 намерате al. ; 20 хпо ЯГ... 
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1 Cfr Jac., 1, 11. 
Ps. с, 5. 


АААЄ1 НсАХАХҮ 
НрФме! хєклс 
Єєрєпєтїоїсє мх 
wone єдоүох 
2A2TMTINOYTE 
EPETIXOEIC гар 
COOYN хєоүвотє 
тте NEROB ÑNA 
2РИПНОүТЄ3 
єтвєнАї аспоү 
AAZE єдтоїсє 
Иттроме 2NTEq 
TATIPO ААНӨФС 
EPHANTIPHME 
ZAPE? ETEUTATPO 4 
AY® махпо Naq 
мпєевно 
МАГГЄАОС МАР 


ФЕНР єрод г 
Tema Teq 


Жүхн маха 
пе йсТчоүдє 
єса)@фа) EBOA 
EPENATTEAOC 
аһ MTIEGPTIME 
eye егрлі мпє 
200Y митєуфн 
marge 


PNE 
MHNE АААА Neq 
NAAAGTIE БВХАЄ 
NGaag НАА 
малла NATO 


4. EXCERPTA 
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KOCMIKON TEWC 
оумоло Нромє 
2MTKOCMOC єүро 
ес ерооү епеі 
2шв Тсооүн 

ANOK ЄдА2д влүхпо 
Nay NOYNOS й 
ЕО ayw o Ñ? 
POEIC ерооү єтї 
ФАХЄ НСАХАХҮ 
NPOME АААА 
єүсооа Mooy 
NNAY мм ey 
хісе NNEYEPHY 
сүхф ймос 
XEOYNSOM MINOY 
TE NTNSNOYMA 
OHM 2NTTE : 

o 


АББА ӨЄОАлФр APXHMA 
тоү лүтоү 
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ААН-ӨЧФС ГАР ємерє 
проме COOYN 
NNAFA-@-ON THPOY 
ет?нп ерод мед 
TAYEDAXE CNAY 
AN шароүге м 


marge 


чтекгепе MNTIA 
MATE MTIERAAC 5 
CENACUK ?нтӣ 
HTIEKAAOC КА 


2 Lire (?) ayw <ev>0o п (haplographie). 
4 Сіз Ecele., У, 1; Jac., 1, 26. 


8 Cfr 


5 Cfr Jac., I, 26; 1 Pierre, ІШ, 10. 


6 Сїт Nombres, х, 33. 
efr Matth., У, 15. 


ETBETINOYTE 
соти ETEIKEMNT 
PANSHT - ОҮРФ. 
ме гар NCABE вар 
готе гита MTINOY 
те NAME EJHANNAY 
еүклле Н оубллє 
н оумпо Я oya 
єдо NAAÏMONION 
мн ерепесрит SN 
APIKE ерод EWW 
TE оүрмнгнтпє 
XEANŘNĪM ANOK 
XEEPETINOYTE NA 
КАПАСФМА NAÏ 
eqoyox: MH 
гєнрөмє NTOOY 
ANNE МАГ ETOY 
EWTAYEZA? NOA 
XE тімерепет 
гїгоүФК ÑTEKZET 
ПАЇ оүотЕ ENTO 
АН NIM AY® 
деронм NTOOTG 
HITXOEIC EAAG 
ХАН ӨС TEIENTO 
АН CNTE ЄТЄМЄРЄ 
петотоутФк 


II. THÉODORE 


16 


20 


30 


т Lév., хіх, 18; Matth., хіх, 19. 


АФС 6 ФАМТАА 
ПАНТА ЄТМНТЄРӨ 
апчоүтє EITE 
MONAXOC EITE 
KOCMIKON : 
Тсооүн ANOK 
EYON 2NTCOOYLC 
MTEGWAXE NCA 
AAAY NPOME 
єнє. лллл едоҮү 
єфроме NM 
моє MTEUCHMA 
AMN MMOG 
кам EYWANNEX 
мєєүє єпєдонт 
2ITNNPOME 
флахоос XETINOY 
те петрофе 
єв NM тілі 
ETNATIWPX ETA 
Чүхн єплсФмл. 
ФАнхү NIM 
TENOYÉE WWE єп 
POME ЄКАП2Н 
ЕС нтєүүхн 
NNAY тим ед 
MOTN 2ITNTAY 8 


в лу ша ; 
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ПІ. HORSIÈSE 


1. LETTRES 


* проме: KAMAP NTAYCNTHPOME AN єтвєтєсоїме, АЛАА 
тесйіме єтвєпроме і. ПЄХАЧ ON NSICOAOMEON XEAZA2 
нсамє XTIEOYMNTPMMAO, AZA? PMNT-XDHDPE 2. етейоүліо-- 
те тлі ENTACGI NTANE NOAOEPNHC 2NTECMNTCABE 2. 
AY® ON COYCANNA ACMOYOYT NTETIFO-YMIA НонтС ETBE- 
TINOYTE, ACKATAPTI NNETIPECRYTEPOC +. соломен ом 
пехла XENTO AE APXICE ерооү тнроү $. хєлпноутє 
Тоүсофл НсохломФН ayw оүгнт enawwq Көс паю 
етпорФ) екол EXMNECTIOTOY NO-AAACCA 6. пєхлд ON XE- 
TIENTAGJNOYXE EROA NOYCZ2IME ENANOYC EUNANOYXE EBOA 
N£ZENATA-6-ON 7. MAAN ON XENATA-6-ON NATAZENAIKAIOC В. 
хүш ON XEETBENETNNOBE АЧТРЄМ |....| oye MM[....] 
еші......1601(9.....8 lignes] * ГАР FMTXOEIC TENTACXE- 
МАЇ. ayo ом XEEWXEOYHAOG NTECZIMETIE ФЕХФС Н 
єгєкєхөс, млресовсхас 1. XEACOAOMEN хоос XENET- 
ФАТНС ҒАР THPOY CEZORC Ч. Ayw ом XECENACMOY ETE- 
саїмє MMAÏNOYTE 12. TAAIN ON хєсєсмоү єтсо|ФІА 2 ]нйг1р 
OYN[TE TIAÏPPHCIA [2NNETIAATIA], CE[TABDEOEID ле ймос 
21XNNKOOZ NNCORT, ФАСХООС Ав ЄСТНК NQHT 2LXNMTIYAH 
NMTIOAIC] З. [MAAN ON ХЄТАРХИ NFCOHbIATE өоте MTIN]- 
оүтє. NANOYTMNTPHNQHT ле Ноүон мім ETNAAAC 1. 
HANN ом хвереөоте MTINOYTE Рок ETIWNZ, ерепегемар- 
LOFE AE AN МАОФПЄ 2N2ENMA ENTIDAENEZ FINE AN NEY- 
аж: 15, 

мнпоте NTEOYA хоос XEEINAMOOWE 2їпоүаю MTIAZHT 
хвеереоүтвво мафатіє млі. NCAZOY ENTAMWÝCHC хооү 
EXMTAÏIT CEOY EWDAXE EPOOY: araa NTAGXOOC тод 


1 1 Cor., XI, 8-9, 
4 Сїт Dan., хш. 
т Prov., ХУПІ, 88. 
11 Prov., ХХІХ, 39 (XXXI, 21). 
14 Ibidem, 7 
XXVII, 15-26. 


2 Prov., ХХІХ, 47 (XXXI, 99). 3 Ofr Judith, хп, 10. 
5 Prov., ХХІХ, 47 (XXXI, 29), 6 3 Rois, іп, 85; ту, 99, 
8 Prov., хіп, 21. 9 % 10 1 Cor., XI, 6. 
12 Ibidem, 48 (30). 18 Prov, т, 20-21. 
15 Prov., хіх, 20 (23). 16 Deut., ХХІХ, 19. 17 Cfr Deut., 


Zoega 


OLXXVIII 


* [i5] 


* Па] 


* [їн] 
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хверепедоүша) 2NNEGJENTOAH 18. дүф ON XEAANIHA MPW- 
“ме ADOYADA  - MAAN он XECENAMOYTE EPOK хєплоуфа 
хүФ поүклг XETOIKOYMENH 2: плүлос лє ом пехад <XE>- 
хєклс ETETNEEIME єпоүфо MTINOYTE єтмлмоуд ETPANAG 
єтхнк екол 2% хевтетмешопе ма? NOYKAZ єліоулад 22. 
ЛҮФ ом XEAGKAMTIATPIA ї-ө-Є NLENECOOY ETPENETCOYTON 
Nay, Мсєєуфрлмє, NTEANOMIA мім том йрос 22. пехла 
он NSITTEYATTEAION XETIETNATIAPABA NOYEI NNEÏENTOAH 
ЄТСОЕК, CENAMOYTE ерод хепвлахістос NTMNTEPO Ñ- 
THYE- TETNAAC AE хүф маТсво NNPOME NLHTC тілі CENA- 
моутє Epoq хенмов 2NTMNTEPO NHTIHYE 2. XEAGXOOC 
XETIETNAZAPEZ ETENTOAH ПАЇ петоүох:5. TET2APEZ 
ETENTOAH NÔNAGIME AN єүфлхє мпомнром 26. Ayw ON 
XETIETLAPEZ ETENTOAH EGZAPEZ етедфүхн 27. TENTOAH 
FTIXOEIC оүоүовімте  ECPOYOEIN  ENBAA  NNKOYEI 28. 
* оүреароүовімте TENTOAH етмамоүс29. пехла ом 
наітмафусно хє ERETAGIETIEREIWT MNTEKMAAY ХЄЄРЄПЄТ- 
МАмоүд wone MMOK, мГроүнодё  Моуоєму  2IXMTIKAZ 
ETNANOYG # : AYW ом XETIETNAXEOYTETL00Y йслпедєют 
мїїтєдмАхү 2NOYMOY MAPEGMOY 21. TIAAIN ON ХЄПБАА ET- 
CHBE яслпедеют лүф етке біса; NTMNTZAAW NTEGMAAY 
EPENABOKE ФЄКООФКдф EROA 2NNEIA, NTEMMACE NAZOM 
оүомд4%%. лмоүснс мєн хоос хєєкєтлєієпєкеют MÑ- 
текмалү%% ATIDHPE мпмоүте є, пехлйд gwwq NAN 
хєпєтннү шарові АН вамосте мпедеюуг МНТЄдМАХҮ 
MNNEGCNHY MNTEGCZIME MNNEQYUHPE MNTEGREŸYXH, час 
MTEGCTAYPOC, мдоүлгд ноші, MMNSOM ймод етредшопе 
МАЇ ИМХӨФНТНС3 9. АПАүХОС ГАР хоос хеТмоү MMHNE 
L2ATETNWOYHOY 25. XERAC ETETNEIME хємєрєромє MOY 
HMHNE, AAAA ХЄКАС NTOG " EGJEOYWNZ EKOA хєєдфлхє 
епестлүрос йпонреє MTINOYTE: AYO ом XETIDAXE EN- 
TAÏCHNTI NMMATN ETETNNHY вевол 2MTIKAZ NKHME, TMA- 


18 Cfr Is., XLIV, 28. 19 Cfr Dan., іх, 23; х, 11, 19. 20 Із. LXII 4; 
21 Rom., хп, 2. 22 Serait-ce une variante де Ешойе, хіх, 5? 23 Ps. CVI, 
41-42. 24 Matth, У, 19. 25 Prov, ХПІ, 18. 26 Eccle., VIII, 5. 
27 Prov., ХІХ, 16. 28 Ps. XVII, 9. 29 Prov., VI, 23. 30 Еходе, хх, 12. 
81 Exode, XXI, 15. 32 Prov., XXIV, 52 (ххх, 17). 33 Exode, XX, 12. 
34 Іле, XIV, 26-27. 35 1 Cor., XV, 81; зазаниє 2A, al. manu. 
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TINEYHA хдАдєрхтд 2NTETNMATE, тек онт XEETI кесоп 
ANOK TNAKIM етпе MNTIKAZ МНӨАХАССА MATIETHOYHOY, 
ayo Тчакім ENLEENOC тнроү, NTENCOTIT тироу НН2ЄӨ- 
мос єї, ісемеспані Нєооү. noine TINOYB, MWNE TZAT, 
пехетховіс ппамтокрлтор> лүо fnat NOYEIPHNH Anei- 
ма оүвірнмн MŸYXH Ноүхлї NOYON мм ETCWOY? EZOYN 
етргов єтаго Єрхтд Mneipne%. хүФ ом хепетргов 
ємєрпнүє єфлуоуєи EROA 2NNATIEPITE 37. хүФ ом пехла 
2ZFTEYAITEAION ЙПКАТА МАРКОС ХЄВФА EROA мпеїрпє 
ймоумг мах, AYO ANOK ŸNATAZO єрхта йпєїмл NOYPTE 
матмоумГ NSIX 35. пехай ON NSIÏD2ANNHC ХЄВФА ЄВОА 
MTIEÏPTIE Ayw ANOK Тмхтоүмосд NWOMNT їдооү 5 - * TEXAY 
Naq NSINATCOOYN NIOYAAÏ хелүргме TACE NPOMTE єүкот 
мпеїрпє Ñaw Nge EKNAWTOYNOCY NWOMT N2OOY: eM- 
поүємє xeeqwaxe NAMAY еткеперпе MTEGCHMA 49. 
XERAC ємєємє ENENTAYCZAÏCOY NAN, OYA OYA, хєдснә 
хеөлн йпфАХЄ COT єптнра · лроотє гонта FTINOYTE, 
NTETNZAPEZ ENEJENTOAN, ХЄПСӨНТ THP пмоутє NATA- 
гоа єрлта єкрїнє Имод ETBEZWE мім EAYOBWOY єрооү, 
EITE ETBEOYAFAGON, EITE єтеєоүпонмнрон 41. 

TONE єротії THPTN лү ТфАНА єтрєтноухаї 2ATIXOEIC. 


АПА өрсінсе васәлі MNEYMNPIT NOHPE еттавінү луф 
NHOYOYAWT NAME «-Єолорос 2MHTIXOEIC XAIPIN : 
LAOH MEN N2WE NIM TOINE етекмітредегшемоүте лу 
TEKAIAGÆ€CIC, ТАГ ETXHK ЄВОХ N2ŒDE NIM ETNANOYG. 
* AAH@-DC EÏDANPTIMEEYE NTERMNTORPE MNTEKMNTMAÏCON, 
WDaÏMOY2 EROA NPAWE: ліхоос XENETEWWYETIE ETPACZAÏ 
вішіче етекмятсаке XECH? хефлрєоүфирє NCABE EY- 
франє Мпедеют42. ayw ON хєїтаформн Өпсофос 
дчаргоүвсофос. MATAMETIAIRAIOC XEEGNAPHOPIT NCOOYN 
N20YO З. TIAAIN ом XEOYNOYNOS NEIPHNH WOON NNETHE 
нпекран Ayw HMNTOY CKANAAAON 4, хєлахоос XETINOY- 
TE петкот N-OIEPOYCAAHM, ЄдсФОү? EZOYN ATXHPE 


86 Agg. п, 5-10. 87 1 Cor., їх, 13. 38 Marc, XIV, 58, 89 Jean, П, 19. 
40 Ibidem, 20. 41 Eccle., XII, 13-14; ces deux versets, comme dans l’Ecclé- 
siaste, servent ici aussi de conclusion finale, et également dans le Liber Orsiesii. 
42 Prov., х, 1. 43 Prov., тх, 9. 44 Ps, охуп, 165. 


Vienne В.М. 
К 94 
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ЄБОА MITICPAHA ETTAASO ÑNEYWWNE THPOY, єтмоур NNEY- 
сло THPOY, етті NNIMHHDE NCIOY, ET TPAN ерооү тироу +. 
хүш ом XENTEPITAMIENCIOY хүсмоү єроє 2NOYNOS NCMH 
NSINATTEAOC THPOY 4. TTAAIN ON XEANCIOY A2EPATOY евол 
гнтпє хүміше MNCICAPA 47. ayw ом XEOYNOYCIOY NAWA 
евол 2Мїлков, NTEOYPOME TOOYN 2MITICPAHA, * мдоуфад| 
ййлрхигос THPOY ймолв мннонрє THPOY Ясне: 8. хєла- 
хоос NSITTAYAOC хепроме єтргөв єромпє TINOYTE # : 
AYW ом XEANOK петтобе, АПОААФ ПЄТТСО, AAAA TINOYTE 
пенмтадлаүзлме.- 2OCTESE папеттшбе ANNE оүле MTMA- 
петтсо ANNE, AMA TIATINOYTETIE ETAYZANE 59. ПАЛІМ ON 
XEETETNWINE NCATAORIMH ИпехС єталхє понт 51. MEXE- 
AAYELA ом хєймл Имооне ип[є]ро NAEYPPANE NTTOAIC 
йпноүтє, лпєтхосє TBBO MTEGMA Noone чноүте 
гйтєсмнтє AYO мамакім AN °??- хү он XEOYMA MMOONE 
NAIKAIOCYNH петфФооп ETICHOYZ єсоум мпгісе NNEN- 
єютєз. TAAN ом хвеоүшт2 Ноүмооү 2NOYOYNOG євох 
eNATHTR MTOYXAÏ#: шфлрепепрофнтнс ом хоос XEN- 
TOYEIH NAWOYO євол Ноүглоё, хүФ NBOYNOC сєнлфоує- 
єрөтє євол, ayo Има їҮ|мооү тнроү NOYAA, СЄМАТАҮЄ- 
NEYMOOY EROA оүноүпнгн NAN- 25 [deficit] 


2. CATÉCHÈSES 


a 


оүкхөнгнсіс ÑTEMENTIETOYAAB НТ АПА 2әрсінсіос 
EAGTAYOC йпнлху N2TOOYE MTICABBATON - 2NOYEIPHNH 
NTETINOYTE 2AMHN. 
TINOYTE моутє єром 2NOYTIPOTPOTIH 2ITMTIMETOYAXE 
MYAAMDAOC AAYELA XEAMHITN, МАФНРЄ, NTETNCOTM ерсі, 
ТАТСВФ инт 21ө-оте MTIXOEIC t, ANON AE 200Ы, NECNHY, 


45 Ps. CXLVI, 2-4; pOOY TH, al manu, 46 Job, XXXVII, 7. 47 Juges, У, 
90. 48 Nombres, ХХІУ, 17. 49 Php. п, 16. 50 1 Cor, ПІ, 6-7. 
51 2 Cor, XII, 8. 52 Ps. Xuv, 5-6; la lecture яяпрро, pour ЗАНЄро, 
chez Amélineau est une erreur, comme l'avait conjecturé Ose. уох LEM (ИТ. 
Корі. Stud., LV). 53 Selon von Lemm (11) оп aurait Jér., ххуп (г), 7; 
citation identique (sans запрісє) chez Bésa (64. Kuhn, p. 50). 
3. 55 Joël, тү, 18. 
1 Ре, ххх, 12, 


54 Is, XI, 
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MAPENTZTHN єтлглпн єтєємтА4С: NSMINOYTE егоүн 
ерон. NTNCTOYAAZE ємерітд 2МпфФАХЄ НМАТЄ AN ÑTÑ- 
TATIPO, ААЛА MAMON 2MTIDAXE МНМЄрБНҮЄ? qxw мос 
2NOYHNZ евол XETETOYWY EMEPETIWNZ хүф ENAY ємє2о- 
оү ETNANOYOY, марваталбетедалс EKOA гео AY 
NEGCTIOT[OY] ETHXD NOYKPOG, млрєдрлкта євол єппє- 
SOOY, NGEIPE Иппетманоүд, мә|редішіме NCAÏPHNH, 
NÄTET йсос хєє[ре]йвлл MTIXOGIC бат EXENNAÏKAIOC 
AYW EPENEJMAAXE POKE єпєүсопС 3. 

єчө[х]хє єла йом, NAMEPATE; й ломе нєгооү ET[Na]- 
NOYOY; EIMHTEI пон ETNAMOYN EROA WAENEZ гййпнүє 
MNNEZ200Y NTAT[OAAY*CI]C NTMOTNEC ЄТМАФФПЄ КАТА * 
нєгооү Anonn Ипом2, єүмхєрТ2є NSINEZOOY йпллос 4 
КАТА TECMH MINOS НСАЇАС · АРА АДдФОХП NFIOYCABBAÏTCMOC 
МПАХОС мпноутеє : ПЄЧТАДЕФК гар EZOYN епвеама NATON 
хдемтон гфаа ймод євол гймедгенүє їөє Мпмоүте 
екол 2NNOYG 5, ANON ЛЄ 2OWN, NACNHY, MAPENSETTH євок 
егоүм EMA NMTONS етимлү 2ÏTN2MNPAZIC ENANOYOY, 
АҮФ NTENATONIZE 2NATON NIM; NTE<N>THKATLAIABOAOC 
EAAN NOMMO ETHNTPPO нпмоутє 2ITNZMTIPAZIC Єєүпрєпе 
AN ипєооү NTMNTXPHCTANOC: MAMON AE EYTOOME Ам 
епемсхнма етттнрд. пвїос FAP NNENEIOTE ETOYAAB OY- 
віос Маггелоспе єаїс|чоүвє  2NTKOYHENH THpC 7: 
MTIDPSE TENOY EKAAAAY йгүломн EfCHY FMTTIENCXHMA 
стоүхАЕ. ИпФр етрепеікоүі NOYOEIDS aan NWAMO 
ETTAÏON єтмнү. йпор ETPEOYKOYI HMOTNEC ECNATIAPATE 
AAN NŒMMO ENINOS NATA-G-ON NTETIXOEIC @МпкКА2 NNET- 
ONZ?, ААЛА МАРЄПАЙФН ÑTOq NATŒOITIE рлфє NMMAN- 
MTOP ETPEN[PA]DE ANON MNTAÏ&N NATOITE - KATA/[TTIOY- 
ELCALNE Мпен|еї|фФт ETOYAAE atia ПА|ОФЇМО. qxw ГАР | 


marge 
EYNOYXE ммооү ETHUTE йг! оүн! поүл 
TOYA EYNOYX<E> ммод етколасіс єд!йп;ФА й 
МОС КАТА NEGTIPAZIIC євооу! - NAÏKAÏOC дє Ñ 


се, 


2 Cfr 1 Jean, ІП, 18. 
9-10. 6 Ibidem, 11. 
9 Ps. XXVI, 18. 


з Ps. XXXIII, 13-16. 4 Is., LXV, 22, 
7 Cfr 8 Cor, и, 14-15, 


5 Hébr., ту, 
8 Орг 1 Cor, уп, 29. 
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1311 f. 29 
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тооү EYWOOIT 2NTIPADE MNTICOACA NNA 
TASON КАТА паї йпоїсє Мпоүл тцоүх-. ере) 
NAÏSE woon Nf2E оү пєтєфає єромпє ет 
PENAAG: MAPENTAYO єсрхї ноємту)гн рм! 
єн їмннє MTEZOOY миїнтсүюн нтїх,О, 

LOC дан міпреаргнве їєрнмїлс т! мов | 
мпрофнтис є[чтл]ахо AMOC хє|мім| 
петмаТ NOYMOOY (нт |дАпє ayw оүпү 

„КАН NPMEIH EXENNABA[A] 19 TAPÎIME EXENNANO 
ке Ипегооү мытеү,шн). MAPENPHEPTIOY 

WN? ÑNENNOBE EKOA ФАГӨ-|н НП2АНЦ,... 1! 
єтїмлү ПАЇ вамег Өдо, ТЇЄ) гїстот Бірі 

ме. маремсопс NMMNTA[F]AGLON МАЙ МТ 
Флметна йпеммоутє |нгосом тем|шо 

оп 2MTIEÏMA Кібоіле Ñpi mje ayo Мпа |тетт 
MOY ерховіс EPON: марем(віме є]пүлї хе 
ANON 2ємевінм ANON 2|ЄМТАДААГ 

пошрос. MAPENGEITIPOOYY [NTENŸYIXH 215, 
спо|үдн мїм! XENTOC вүлпетеі ммос 


040 іпсома |МАС(|. КАЇГАР LAIT .. | 
Фя пР...монтс ....Ї 
тА. EPON сє..іЇ 
jima . . онсЄЦ 
1-1 
15; marge ЇГ 


пкеоүл {тоот етгүпосүргіл ИипенсиаА |? 
тєЧІуїхи бневінм оүєї MAYAACTE ECHANZE 
LMTINOBRE мйкєоүл нАТ тоотд4 мимАС 2,04) 
NKOAACIC : темоү Ав мамеріт NOHPE НПР, 
TPENRAAAAY вдтхінү NTOOTN MTEZPAÏ Впесоү 
ХАЇ: MAPENMETANOEI EXENNENYWOPTT NNOBE 
ноосон TENWOOT ?йпклг Мпрімє EPENEN 

Sıx MNNENOYEPHTE BHA євол МПАТОҮСІОМ; 

20Y NCENOXEN йтлфос мтнафатє N2,p[e 
INESNBENT NTET,C[APZ етоү|деірооүш 2АРОС BW[A 
екол ісіефҙерка2. еПе ENNJAXOOC йпєгооү єтї 


10 Jér., ІХ, 1 (уіп, 23). 
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MAY хенехрнма [NETATAÏTA Нион YNAXOOC [AE 

NAN NSITIPLEQ{TLAIT. хємн їпексфФТИ ,еГпет 

іше) EROA 2MITj[EYAITTEAON XEEPHANTIP, Ф, 

ме [Тенү ипк; | осм,ос THp матосе NTEGYTIY 15 
хи (юү njere[qN]aTaaq бюккіш НТЄЧТ, ү, 

хіні ємөАнх|оос хєпхлхе хдерглл MMON 

ач(хоүшшв на|хоос NAN хейта|вүга Тоүн,ү, 
моүоГешю) єлсхоос)| хєпгод TENTAGATATA її 

mjo 2 |. тємоу лє н|АМЄрлтє NOHPE 2N2AP2 мїм 20 
імарем(ә2арв2 єт]ємүкоүї ИЧТүхн. пантос 

ІСМАОҮХАҒ) NCSINE NOYKOYI NANATIAYCIC 


RU RENE ... 2NTE.., . Јехо 

і... МАЈ ЙПЕНМА ÑZOTE |. уа 

Deaton TEN ...МНАГАӨОС..,......41 25 
1... МАПЄН ........... na хү ЭЭ 
Л... омоу|| 


1.1 


* тєсвф; єдтөэч тітЕко MNTIE-ORBIO; ECTON TPHNH мбітмбіт- 
гАрсфгнт, ECTUN тийтрємрла МЧТАГАПН, ECTON TECRW 
ЙПАЄЮФТ MANANCEMME NTAMAAY 1 ; EYTON NAÏ мїне кооүс 
<Є>ТАлү NOYKAOM ехай2; єутфм мепістос MANAIKAIOC 
MNNETOYAAE тнроү; MAPOYEI Ясемехпабсе єгоум ом- 
THA20 3; хємпєсөтї NCANEYCROOYE : EYTON чепрофнтнс 
MNNATIOCTOAOC; мароүві Ncetome малї, хєлїрлтсотӣ 
NCANEYHAXE Намд, флхитєпєгооү Ngae тагоі, TAGI йбх 
нмівжоүсіл NATNA 4 MNO.OTE ЙПМОҮ 5. 2aAMOÏ єнєуєммета- 
мої WOOT TENOY · Ф, XEKAC EIEMETANOÏ фАОРАГ єппаот 
EROA МПАСНОФ. 

ATON ПАСФМА ПАЇ NTATINOYTE TAAG Naï eyma NOYOGIE 
хвелчхергеів| Монта тлєррїмло®%; ANOK де AÏTAKOG 
aïaaq NXEPCOC, дісеоүг мА! E2OYN N2NANOMIA HN2EN- 
NOBE, мді ЄТЕННТОУ CENAXIT ENENKOAACIC - оүсі NAÏ XE- 
AYSOTIT меє NOYPEGXIOYE, AYCHNLT Nee NOYPEGZOTE, 
єухі ммої тємоу EZENEArFIC МНОУМКА? MNZENKROAACIC 
ы Matth., XVI, 26. 12 Gen., ІШ, 13. 


1 Prov., 1, 8. 2 Ibidem, 9. з Cfr Deut., XXV, 9. 
5 Cfr Ps. шу, 5. 6 Cfr 1 Cor, пі, 9. 


+ Cfr Prov., XVII, 11, 


Vienne B.N. 
K 9640 


“СІ 


ж 

І 
ы 
Ж! 


Вг, Mus, Or. 
8581, А 
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оноугко MNOYEIBE: їхФ MMOC инт OYON мм ETONZ, 
EITE гооүт EITE сє, * єтє коуї єтє N[Of, єтє] 
PAMAO EITE 2HRE, ХЄЄМФАЇМО NJAMEAHC, NTNTAMETANOÏ, 
темма(шпмеігісе| THPOY NTANXOOY : луф тнхо(ос миті 
2EINNOS емді. ерріме 2NOYMNTEBIHN [EMNAAAY ET]NACW- 
тій єром. ETBGETIAÏ MAPNIS®@ енмсопіс MTENXOEIC хүш 
HENNOYTE ІС пєхо мпєгооү мйтєүфн ENWOOTT 2MTIEIMA 
NSOÏXE Мрваргал, ЄМФа) ЄВОХ, ЄНХӨ MMOC XENA 2АРОМ 
пемховіс, қо МАМ ЄвВОХ, пеммоүте, нємөФАЧТЄ THPOY 
NTANTAKO N£HTOY 2ITA2OY, Т МАМ Поүліорөнсіс NCA-OH, 
TCARON єү?їн ECEPANAK, TEISOM NAN ЄтрємєрпєкоүФо) 
Номт, тарємоє EYNA Ипекито EROA 2ITNTENSINATIANTA 
EPOK: хепокпве MNA тнра MNMMNTYENEZTH4 MNTIEOOY 
етшооп йпіфт MNTIETINEYMA ETOYAAB XINTAPXH AY® 
DAENEZ · ZAMHN, 


TIMEZCNAY NAOTOC 2йпєпро2! NNETOYAAB 2MTICAS- 
BATON : 2NOYEIPHNH NTETINOYTE ZAMHN. 

пехепмоүте MMMICTOC ABPAZAM XEAPIANAÏ МПАЄМТО 
евол, NFOWITE NATNOBE, NATACHNTEAIAO-YKH МӢМАК 7: 
AYXERTIEIDAXE євол, лүоүлроү йслпєскопос NNETOY- 
ХАВ. AJCMNAIA-O-HKH NHMAY - 

ANON AE Фен, NECNHY, ємфАМЄрпоүюФ HTNOYTE, 
NTNOYAZEN йслпескопос NNENEIOTE ETCMAMAAT, NTEN- 
шөпте NATNOBE, TINOYTE маровіс EPON: 

Гр. 213-214 manquent] 
[gAÏ"PEZ етсемте мтеттісТс NNETOYAAB THPOY 1-8 


HMELDOMNT NAOFOC NTEATIA ФФРСЇНС1ОС EAGTAYOG 
потооүє мткуріакн. 

TIEXAG NSITIETINEYMA ETOYAAB 2NOYITAPATTEAIX XEMA- 
шнре MATAÏGTINOYTE екол 2NNEKZICE MME лү ме, онла 
NNEZOYATE євол ZÑÑKAPTIOC NTERAIKAIOCYNH, хєєрємєк- 
таміом м[оүг] NCOYO NTENEREIOM moy? NHPit?. 

EYDI[AXE] EZENTAMION MNZENEIOM E[NAD нє]; TANTOC 
EJWAXE NTAMION м[аае]ом NTEŸYXH, МАЇ Нөлүмлгоү 
[eNOYHIPIT MTINEYMATIRON белоүоеє NTAIKAÏ|OCYNH] 
8 Cfr Hébr., XI, 4 et suiv. 


т Gen, XVIIL, 1-8. 9 Prov., ти, 9-10. 
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2чмвүгісе MNNEYBOTE eToyyon [єрооү] 2ANTENHMA 
NTMNTEYCEBHC - ппет(оүлав| rap НАПОСТОХОС NATET- 
тіємонт Гетве|пвісовте NTMINE хєнтєтїїоүюФГгГ йтє]- 
TINOYTE, сума NOYOEIE NTETINOYTE 19, AN[ON] ле 2оом 
оүшоүшоү NANNE етрендетрооүш MMMA NEAOOKE NTN- 
ЖҮХН kaTa TIETEPANAG йпноутє, етемход NSPOS NAY- 
[AN] п. єтєплїпє єтємклпеоооү ETH? MNTETNANOY 
ZPAÏ N2HTN: ААЛА 2ФС ANON 2NEBOX 2ЙТЕФ НЄАООХЄ MME, 
пехс їс TENXOEIC, EPETINOYTE телауг Ф NAN NOYOEIE КАТА 
TECHH HTIENCHTHP єх ймос XEANOKTIE [TEW Я] єлоолє 
миє AYO [плє]Фтпє п[оүоєє 12. AYP ON XEAYBD НЄХООХЄ 
спе] * NCOAOMON 2NOYMA XEBEEAAMMINEN 13, 
MAPENCTOYAAZE 2ŒOWN EMOYZ ENENTAMION NCOYO едн 
єтпє, луф NTENMOYZ NNENEIOM NHpit NTETECTNOYEE 
йпехсі 2ÏTNNECEOOYE MTENEIDT ETCMAMAAT Ayw МАЇ- 
KAÏOC АПА ПА?ФМО MNNENKEGIOTE тнроү ETOYAAB лүф 
метшооп ом МАМАМ йпооү- EROA хегііттнгнне MMOY NONZ 
єутсо мпєума NONN ET OYW 15 ETEANON [...JNEIL.JWOYNE 
MTINEYMATIRON єутсо MTIMA йеє[лоолє ANENŸY]xXH гїїгєн- 
NOHMA єунт етпе Гммоєморнто|)м; єутлуо євол йпєү- 
слов, євол хввү(дФбе 2]IXENNTOOY, хухівобб 21хємнН- 
воуГмос 16. E]TENATIOCTOAOCNE мімєпрофинтнс · Гвүхіш 
ммос NAN ZŒOWN хепот, MACON, NT[TNT]JONER вүбагсе, 
AY® TIMACNEIOYA ET2IXEN[NTO]YEIH мпаоусниє 17, 
NAÏATNSE ANON (244ФМ)| XEAMMETEIXE ETEXAPIC NNENEIO- 
те єтоу|лл)в, КАТА TECMH ETOYAAR NEAPOYX : хЄМАТАТН 
ANON ТПСрРАНА XENETEPANAG йпмоутє сєсуомо NAN 
евол18. MAAN ON XENAÏATK ТОК, ТИСРАНА, МЇМПЄ TIKEAAOC 
€ETTNTON EPOK єрєпхоєс ноуси MMOG 19 ANON ле оооп, 
NACNHY, маремама2те НТЄСВФ NNENEIOTE + йпертрєм- 
КААС NCWN 20. MAPENZAPZ EPOC NAN MTENALE: MAPEN- 
OYAZEN NCATIECTNOYBE NTEYATATIH MNTEYANACTPOdH 
ETOYAAB 2MNEXC, XEKAC ANON СФФМ ENEMOOWE евол 
2ZNOYNOS NOYNOG 2ITNTEXAPIC мп|єпі|чєумл ETOYAAB, 
ємхо ймос [XEMAPOY]XITIN erma] NT[AYTIAMIO N[AN] :- 


19 1 боғ., тп, 9, 11 Cfr Deut., XXII, 9. 
11; même texte dans Liber Orsiesii, р. 129. 14 Cfr Joël, 11, 24, 2 Cor., п, 
15. 15 Cfr Eccle., п, 6. 16 Cant., її, 8. 17 Cant., VIII, 14, 18 Baruch, 
1У, 4, 19 Deut., ххх, 29. 20 Prov., VI, 20. 


12 Jean, ХУ, 1. 13 Cant., VIT, 


ІШІ. HORSIÈSE 


-2 
Lo 


з пмєгатооү NAOTOC N2TOOYE NTKYPIAKH EPENECNHY 
NA2MOOC EMEWTTIDAXE . 2NOYEIPHNH · гАМНЫ. 


TEXETETINEYMA йпмоутє ведха ймос 2NOYMNTATA-6-0C 
XEMTIEPAO єкєрпетмамоуа їбпетрєрфФ?, веоүвчтетекбіх 
воноїл - MTIPXOOC хекок, НГКОТК, ayw PACTE NAT мақ 21, 
омптрєаталуєтпаї FAP NAITIETINEYMA єтоүлле еаТсво NAN 
етеммехгооү NCAZOOY, AAAA TIETNANOYG мїм EOYENSOM 
HMOOY ерооү EAAY їїтїїїүхн ETPENKOCMEI AMOC 2NAPETH 
мїм єднп етпе. ETPENT шажос НдЄм2ЁСФ єүпрооү, КАТА 
тесмн ETHMAY ETNOTH XENEKLOITE мароүшалте EYTIPIDOY 
NOYOEIW мїм, AY йпєрклтєклпє ECYAAT  NNEZ 22. 
ETPENKOCMEI ммос 2NOYKOCMOC пөє NOYWEAGET, єтрєм- 
те! єхөс NOYMITPA Nee Моүпатфелвет, ETPENXOOC 
етем 2NTECMR NNETIPObHTHC ENTEAHA MATINETOYAAB 
HCAÏAC : XEMAPETAŸYXH TEAHA ЄХЇПХОЄС, лч] ГАР 21ФФТ 
NoyzoiTe NOYXAÏ ayw оүфтнч NOYNOG лдкосмєї мої 
2NOYKOCMNOC неє ноуфєлєєт, AGIT; ехші NOYMITPA моє 
мМППАТФЄАЄЄт 28, 

ANON фен NECNHY оүмо6 MMARAPICMOC NANTIE ПАЇ, 
ETPENKAHPONOMEI йпєсмоү NNENEIOTE ?t. ETIEIAH OYEN- 
CNAY ÑSPW? WOOT · OYA ETIATICHMATTE, OYA єплтеўүхнпє · 
EWXEOYMNTATNASETIE ETPEOYA WRM ENETPSPHZ ематісо- 
MA єтїї NAY NNETOYAZE NAY NTETICOMA, OAY MAAAON 
пєтрерфо NTEŸYXH ENWANAMEAEI ерод- TEPE ГАР 
мічевса TEXPIA Ав ЙП*СФМА : TEXPIA де Фоа НтЄТүхнпе 
тегре MTINEYMATIKON мїөЕсФ еттірішоү, ететптекопе 
пфоуфоу NNATTEAOC етрепоүл moya тлла NTEGŸYXH, 
EBOA XEPETIETINEYMA NTME WAXE АМ еткеоүбгрог ÑMATE 
EQOYWN екол, AAAA етвепебвро2 NTNŸYXH єтємтрєнок- 
DEN EPOQ, АЛЛА TOYA псүх ТОД MAPEGCTIOYAAZE ECHOYZ 
млд єгоум йоємтрофн MTINIRON MN2EN268C@ ATINIRON. 

еделмхок АЄ вкол NTITAPATTEAIA MTIETINEYMA Ипноүте, 
TOTE амахоос 2NOYCMH NTEAHA XETIENKAZ NAF MTIEGKAP- 
пос, пємноүтє, смоу EPON, смоу EPON, TENNOYTE 25. 
TOTE дчахоос 2NOYTIAPPHCIA хєпхоєс, TOY NSINS@P 


21 Prov., ПІ, 87-28, 
25 Ps. LXVI, 7, 


22 Ecele., үх, 8. 23 Is., LXI, 10. 24 Cfr 1 Pierre, ІП, 9. 
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NENTAKTAAY МАЇ, вісәннте Аїїгнү NRETOY 2. оуом гар 
мїм еадмчллгоніле GNACOTM етесмн ETNOTH ETAMAY 
ZITÄTIXOEIC хеклАюс, TI2HLAA ЄТтНАМОҮүдД лүф Ипістос, 
єпєлАН АКФФПЄ EKO N2OTE ZNKOYE TNAKRAGICTA MMOK 
EXENZAZ, BWK Єдсүн епрхфе мпекховіс 27 :-- 


пмегфоү нлогос Ятепемешюуг ETOYAAB ATIA 2ФРСЇН- 
сіос. йроүгє нткурілкн. 
пепмеүма MTINOYTE Тсвф ман 2ÏTMTICOdOC СОХОМОМ 
ETPENKOT йтні NTNŸYXH 2NOYNOS NCENTE ECTAXPHY 28. 
моє гар NOYPOME Ярймло єдтнө) екот мла NOYHI ємєсеа, 
EWAGEPHOPIT есовте іө-үлн THPC йпнї, оумоув MNOY2AT, 
оүше мноу * 
marge гео.) 
TENİNE MÑZENWNE, хекас [тсйтє тнрС 
едетахрос г21тїгєнщөнє єү[оүох, тікауг 
дє тира йпнї єтрєдморд 2 меємпє 
міпе- ткосмнсіс дє NNEXH |...... 
Ммоүк 212АТ мсєстіріфоу 29 281....... 8 
ДТ єтрєүєртюпнүє йпхок єво[л йпнї 21 
TJNOYON мїм ETNAY єрод : TAÏ[TE ө-е ЯТА 
TJENA мпмоүте хо MMOC EJCYMIANE NAN 
THPN етрепоүл moya кеттіні NTEGLFYXH 
2NOYKOCMOC AN NTETIKAZ, AAAA 2, N[OYKOCMOC 10 
еднп ETTE, ZNOYNOYE [AN оүле 2NOYLAT 
ХАХАХА 2MTIECNOG ЫГ................... 
NATTOAM пеХх,С,1|.................... 
кетоүні 2NOY,C[ObIA ................ 
МНТСАЕЄ әдіү(/Ф...................... 15 
TAMON MM 2222-52-55 мі У 
ENANOYOY : Мі 
мт|мкіфт иг, нү 


а ао КОМИ бик 
І 6 à 10 lignes 36 
[ER] marge 


Гладотє egoja MrrexiporpadonN єтєрон |? 


26 Matth., XXV, 20. гт Ibidem, 21, 28 Cfr 2 Paralip, іп, 3. 29 іс. 


* [еә] 


Вт. Миз, От. 


3581 А 
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2NNAOFMA 30 .] ПАЇ пемтАаФаті єрод НнєФ(С2АТ 
2АРОМ, XEKA]C гахәм ENACT(AY)POY ЁїгсАРЖ МН| 
нплоос мі |мелттүө-нмідл 31. паҮ HENTAYT [Naq 
Гмоунпрг єдтно  гісіше 32 хєкхс ANON 2Ф| мн 
ENA ....] ЄВОХ MTICIWE MTTNORE - ПАЇ темГтай 
хитє Ипмоү сАРОН тирй 23, хєклс єдє[оүф 
са ніпетєуємта TAMALTE ймлу Мим(оу є 

ТЄ ТАТ|П )е TAÏABOAOC 34. хейіметтчокв ЄРРРО N[ 
Er ICHMA АТАС хіта еввол 2NAAAM ЄТЄГ 


Ї ім, нтлчак@фта AN 

Ї Іт ятбом MTIEN 

Ї Іппетоүлхав Na 
Г Jaq TETEPEEN 

Ї Ітіемтхемка нім 

І Тфнрє лаємтоу 

І хішік вол |... IN, 

[ JN 

Ї 6 й 10 lignes 1 
Їр, 221-236 manquent] 


ейтеконт  XEEWXETIPH MNTIOOZ MANCIOY ETEPOYOEIN 
ETKA? THP їтлүфопє 2йпфлА,хЄ NTERTANEPO, ГИФСФ MAA- 
хом йток TIPEJCONT, мїм пеєтнАєфмєєүє EPOK хєєко 
ПАФ NZE КАТА ов ЄТЄКО Имос; й АФ NTATPO TETNAED- 
смоү EPOK KATA ©ФЄ ETERCMAMAAT MMOC; MNNCATPER- 
мсеүе ле ємєдапирє тнроү мннєдмнтног NTAGCONTOY 
гїипецфлАхе і MAITEKMNTEAAXICTOC 2Фоқ ON хєласомтк, 
МГФООП AN, ÑSINAYNATOC хүф тірхемег єтрекфетіє, лүф 
еменпедтаніок 37 еохенпесдеатте ро Няшєкрпмєєүє. 
мачсос FTIEPAO єксмоү ерод AXENWXEN єкхфФ ммос 
XERCMAMAAT тіховіс TENTAGTAMIOÏ евол 2MTIKAZ, НЇФООН 
АМ. ФАНТЄдфФХЄМ єптнра євол омпєконт NSITIMEEYE 
NATNOYTE єтєдмїнохд єпєконт NSITIAÏAEOAOC, дүр 
EKNACMOY епховіс ЧФов 2NOYSETH ayw 2NOYPAWE, 


30 Col., п, 14. 31 Cfr Gal., У, 94, 32 Matth., XXVII, 34. 
9. 34 Ibidem, 14. 35 Ofr Rom., VI, 4. 36 Cfr Ps. XXXI, 6. 
Ps. cxviii, 78. 


33 Hébr., п, 
37 Cfr 
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NTENRASEI AN Нсоп мїм єтєрєнєїМєєүє NAKA-O-APTON 
NATTAPATE MMOK омпеконт WANTEJOXN  NSITIAÏAROAOC 
ETTIEIPAZE Имок єх Имос XEEIENDXAEL NAQ ZMNE- 
мевүв еөооү хведеТосе, ayo EICZRHTE лаТонү йгоүо 
васмоү єпмоутє enma етрвахоүл epog. 

ТАЇТЄ -6€ NTAYXPO ETANTKIMENOC моүовю) мїм оов 
чім NFINETOYAAE тироү єүсмоү єпхоес темтасдтаміооү 
EBOA ?мпетенвесдетооп АМ єтреүдопє :- 

ETBETIPOC*KAPTHPEI Ав ом ETIDAHA, MAAICTA TEYOH, 
біре КАТА текбом. ТИФ АН NATCOOYN ETBETIDAXE ETCH? 
етветіховіс хенедо NOYWH NPOEIC 2МпефАнд MTINOYTE 88, 
ЄКФАНА Ав ON, єфатіє NTOYHH AN ЄХМЄХЄ! й ETPEKXDAÏM 
2N2A2 Ммевүв, єє KOANTIEPEWNERSIX евол їїпєрєпн 
еолкоү EPOK, XEKAC гїтйпгїсє MNTIETKAC еремекмевүв 
NAWXEN, NFQUTIE гос EKNAY епховіс ETERYAHA EPOQ: 
моє NTAYC£LAI ETREMWYCHC + XETIETEMEYNAY ерод- NEG- 
бвет EPOQTIE гас вамлү єрод 99 :- 

ХҮФ єкадна ON KATHTOPEI MMOK N2AZ2 МСОП, єкх мос 
хепховіс TINOYTE ETCMAMAAT, ЄтЕЄсоү хїєрпєлоүосла) 
THP єю NATCOOYN їмок, йпесоүфмчєк 2Ф@т хімтлміт- 
коуї XENTOK TENTAKIAACCE MMOÏ N2HTC NTAMAAY 40, AYO 
МТОК ПЄТСААМФ) MMOÏ KATA CMOT мім, луф EPETIANIRE 
2NNEKS IX ипєєїмє. 

MNNCHC ON єкєєте ймод AXENDXEN MTEJOYHY THp 41 
Єтредтлла МАК ЄАА4, Єтє емерітд омпєконт тнра 
MNTERSOM тнрС мїмєкмєєүє тнроү хүш петгітоүшк 
NTERZE KATA пєчоүєгслгнє #, ETBENKAPTIOC ле ON 
MTIETINEYHA 8, єтрєдЇ SE NAN ехпооү NAN, EITE ОҮтЕКО 
NCMA, EITE оүтЁво N2HT MNOYMNTZAPO2HT MNOYMNTATA- 
жос. * [deficit 


b 


МАЄ NOAXE NCEW NTETIENGIDT ETOYAAE АПА 
2Фрсінсіос NTAGXOOY ETRENEZBNYE етедмок2 NET 
етвннтоү AYO єтєнпєл 20 XEMNTOBHP :-- 


TOYO мем ешахе етввенеткас БтАНТ- фоүфе он 


38 Lue, VI, 12. 39 Нефу., хі, 27. 
сх, 10. 42 Cfr Іше, х, 97. 


40 Cfr Job, XXXI 15, 
43 Ofr Gal, У, 22, 


41 Cfr Ps. 


ж 


. 


Paris В.М. 


* 


САН 


(ехе 


12912 


ff. 14 v-16 у 


ок 


16 IHI. HORSIÈSE 


ЄКАРФЇ етвемашаяут єтєхєхє! мої: Насонтнрюн? 
йплент KROAAZE мої ЄєфАХЄ. TAAN ом NANOBE ТХРОП 
мді ЄТРАКАРФТ- NANOYC МАЇ євххє. N2OYEKAPHIÉ- EINA- 
ФАХЄ епхісе NTMNTMONAXOC НТАСЮ-ЁЕЇО. 

w TMNTMONAXOC, тФоүн, NTEPIME epo MMINE Имо.4 
# тооүн, NTEPIME єпоүсхнмл єттленү ETOYNAdOPEI 
ймод NSINETO йсмот Ñpip 2IMECTIOPK. Ф TMNTMONAXOC, 
тооүм, NTEPIME емоүшнре аим NTAYTAKO NTEYTIAP-G-ENIA 
MNNOY2EPOIPE NTAYTAKO мӣмлү гоүсоп, таоүн, NTEPIME 
ENOYNOS йромє NTAYPOYNOS ноуоєм), єуфоуфоу ймооү 
2MTOYCXHMA : EICZHHTE гоа TENOY EYNAMOY 2NOYMOY 
NOTIHPE еткепса NNOHPE WHM NTAYATIATA MOOY. тфоум, 
NTEPIME enert йпеүоүо! epon, XENNEYSHAX 2шоү MÑ- 
мемтхүшшпе NAY NCKANAAAON. 

ш TIPUME, CAZWK євол йкоуї EPOK, хүФ кмлмоүгй · 
өлүіс NIM, MKA? онт NIM, TEIPACMOC мім, ӨФМЄ NIM 
омпємА мйпкємл, помнром мім, пе-ө-ооү NIM, MNNOBE 
NM, MATATOITIE мим, 2ЇМНТАТВАА NIM, AYTAAY Ипетпнт 
єфоүн єкоуї Epoq. TIAAIN ом СФЕ NIM їйїмє, СФЕ NM 
NCEMNON, 208 NIM NAIRAION, смоу NIM, арєтн NIMŽ, pawe 
NIM, NTETIETINEYMA, MNTNAHT мім, 2IMNTOANEZ2THA мім, 
поүша) тнра мпмоүтє міс панрє MTINOYTE єдєфопє 
EXNTATE MTETNACAZWA екол * ИПЄТФОХф96 єросі: 

Ф тмбатовир еө-ооү, тл Єтоүмостє ммос сїгмпноүте 
HANEGATTEAOC : а» ПСФЕЄ MTONHPON, тілі етеоүсішетте 
пеадФАоб6- Ф тесгоүорт NTO тмйтоенр, ETWAXE ANOK 
EPOC, EPETIS@NT йпмоутє млпот НСФС, Ф тмйтоенр ? 
еө-ооү, лпоүсевє TAKEZAZ MMNTNOS ЙМАТЄ AN, GITE 
OYHHB, EITE АРХИГОС Ндосүт, EITE! лрхнгос нсїмє, єү- 
фоуфоу ймооү 2NNEYCXHMA? єтпрїФоү MNTIDAXE NTEY- 
тапро : | ФРК EPOK MTINOYTE, пасом, ETPEKCAZHDK 19 EROA 
NTMNTOBHP 11 єөооү, AAA МНШФАК KNAOYŒOWDEB, NFxXOOC 


Sigles : А, Paris 12912; В, fragments du Caire, Paris 1318, Zoega COIX*. 

l'erenerXe, В. 2 HAICTHpION, В. 8 Exorde en termes à peu près 
identiques dans l’Asceticon @?ара Ёрһтаїт (М. Buper, Coptic Martyrdoms, 
Londres 1914, р, 157). Зэхэмш esto, В. 5 Php, ТУ, 8. 6 жпетбохВ, 
B. т Fin du fragment du Caire. 8 Incipit Paris 1318. э елхлетссн- 
зад, В. 10 -capwx, В. 1 їтєвэнт-, В. 
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хвекТсво нар 2ITMTIAI EYMNTXAXE; ATAL АМПЄ, АЛАА, 
Реірнын12 мйпєтөттоүрк єсткєпноүтє  MATENTOANH 13. 
ХАЛА E<K>SŒWT ЄТЇСА MNTIAI сноуафтортр, екпросехе 
DANTEKSNTEYREPIA, нєТ Naq Ннеєтолпєктот £I20YN 
NTEROTHN, хекас єрєпноутє гоа міпеахрс їс нАТГФ2Т 
чтедоргн MANTEGSONT EZPAÏ єхок мимАдД, MANCON EMN-G-E 
MTIONEK єпєїсА МНПАТ Н FMON пхент, єфхємноуатіє 
LNTEKMNTOBHP, ее єтвєоү єкоїпє хүф ско NLOTE єфлхє 
5 NMMAG 2NOYTIAPPHCIA ; 

Ф TMNTOEHP мпомнром, Ф TICIDE ETEMN2AOS мента, Ф 
пфаме NATTAASO : ЄїЮАХЄ епетме йкоүї Epoq- о оуїФт 
єчамехє йпєтаха ймос єрод хєплонрєпє, єдсөвє 
міпєамоу MMINE MMOG - єбйххє епетоүша) ETAKO йтед- 
парөвша. W соусом емедконөоча AN єпєт ХӨ MOC Epoq 
хепасонпе, EGNAY ерод єденк єрлта MTIMOY, ayw oy- 
MONON хенатска NAG, AAAA єдсөвє AYO EJPADE єхїїпєд- 
TAKO: EINAXEOŸ й NTAKAOŸ ETRETIEIME NAOÏMOC; ЄІФАХЄ 
еметшоүшоү HMOOY NCA, ETTCEW NZENKOOYE : темоүбе 
2ФФ4 aywsP 2NTEIŸ PA їпомнрон еө-ооү Моє NLENECO- 
оү. XINAMON, EINAXO ANETEMTOYWIBE ро NLHTC TErF OPA 
FTIONHPON MNTIEIKEZ WZ. 

Арнү єтєтїмєєүє, NACNHY, хєоүкоүїпє MAKA? м NTEI- 
мнтавнр. пєтсооүн AN мпесика2, млрвеасоүкттемкад 
NAMNTE MNNEGKOAACIC, ХЄКАС НМЄдЦАПАТА 2NTMNTHEHP 
еөооү 2ITNTSINDAXE Нїфнрє шнм мнпєсмот йтєү- 
MNTATOITE MNTIDIBE NNEYBAA * єөсоү ме ATEY20 5 
мнпєгрохрх чмєуоуєрнтє MNTMÑTAARMA?T  NTAYTOIT 
ЄРОС ААЛА МПРбФФТ впеүсмот єөооү. w TICON, Apl- 
пмевүв XETIEICA NNOYX NATIAPATE, NTAKO гнпкаАг, луФ 
NTOK гфок NTEOYMKAZ N2HT афФПЄ мак NNOS › XEAKTETT- 
тієвіф ETHMAY єтєймйсює б NNOS єрод. аріпмевүв, Ф 
NACNHY, MTENKAIPOC єтєєпн EDXN NTOOTN 15: MTIPTPEN- 
Такод 2МПЄСФЕЄ NNOYX, АЛАА АРрШМЄєүє NNENEIOTE 
NTAYZYTIOMONH гйпєүоєю тира, MTOYXIZPAY гйпесоЕє 
еөооү. APITMEEYE, NACNHY, XEOYNOYZ2AIT NAUWGTIE MAN- 
төс. єфатіє MEN EPYANTIPOME ноу едб йкоуї, Тмєєүє 


13 Cfr Hébr., хп, 14. 
16 Cfr Eccle., уп, 1, 


12 АРОУ єрєгрнин, В. 


14 neuka Понт, В. 
15 Desinit Paris 1818, 


* [52] 


сой. В 
Zoega 
CCIX* 

[ке] 


51351 


18 ІШ. HORSIÈSE 


хемедчарвол AN єтрєухгіїод тіге. хєєахєлкаөпє 
әймелмове єкшооп 2NTEIZYAHKIA NTEISOT, EIE мемтакр- 
сумної NOYOEIW оүнрме меквоте; лүф ом NOANMOY 
2NTMNTZXAO MTIENK®O NCON MTINOBE, CENAXMON NTEIZE - 
XEMNNCATIEINOS ÑXPONOC йпєкоүфо EKW сок MTINOBE; 
оүбе NOITIE TETHOOT NAN AN ANON NETEMTIENK® NCON 
MTINOBE MNTIEIOY&Y нлоїмос ayw Нөсүмес" тах 17 
[lacune] 
з [EME хєксорӣ) 2NTEIMNTPOME : ATIPEINESE MTIERKCOPM 
ехнпетхори НСФК EZOYN ETION?, XEMNPEINE NTEKAME- 
AGIA EXMTIETXIMOEIT онтКк EZOYN єпоуоєїм 18. петмегсе 
ммок 2йпоїмнк 19 MTIPEINE NTEKAMEAEIA егрлі ехо. NET- 
соо?є AMOK мпртебтекге сеч. TETEINE MMOR егрлі 2H- 
панк MTMAOÏL2E 20, ATIPSOAXG єплоїсє NAMAR : 2Мп ст эреєктн- 
TON EPOK єксімє NTEKMNT,®BH,P етломс егрлі є хаа. 
LA AA COTR єрої : FNAT NOYMNTXAXE мноүперх йтмн- 
те NTERMNTOENP MNT. соїчє MEN оітекмитавир 
адхуєї евол EPEZPAY wng, єүкФ NOYWOPT єхмпєуго 
вакауте, єумоухє MTIGINKA єткнм ємєүвхлА 2NT,AO!ISE 
FTIDWNE, єумнр йгємчм[нјноє NZAAAK ЄпєүсоүнлАрон, 
EPEZENTUTE NHY єгрлї 2ITA2OY EXNTEYMPPE їө-Є NZEN- 
вас2е вүхідовС 2NOYPBE 2, EYKH клону ндл? NCOTT єүхокӣ 
NCEPXPEIA AN MTOR, " EPEZEN, тоо[үє] єүпок 2NNEYOY- 
ернте. лсєї єкол ECHOYWOY ймос 2NNETH-O-YMIA NTEC- 
үүхн 22. єутитй 2NNEYEPHTE 2NTMHTE NTCOOY2C. WAY- 
TOMNT епеүшенр гбоүсовє EJXOCE 3 Nee MITE2POOY 
NZENYDE NYONTE єумоуг 2АПЄХААЮОЮН 2, A, Y, TAMIO Н2ЄМ- 
ФОүФТ лүтот ENABOKE 25 MNNNOYPE єтомпкосмос єрооү, 
EYEINE Nay екол 2NTEY2PE NZENAG MMOY MANLENTIAZE 
EYAOMC: хүмегпєүшсүшфТ MTAPABACIC NIM?5, ATIDAXE 
мпєпрофнтис [хок ekoa ехшоү) XEATIMOY єї егрлі 
гінетнафоуафт 27, оземсоп лє он ФАүТПсосат хепархнгос 
мнү егоүм емоүшт NNWOYOT, ETEPENBOTE MMCPAHA 
гзшоү?. фхүпфФт гноүфтортр єйтоу евол 2NNYWOYOT, 


17 Desinit codex А. 18 Thrènes, пі, 2. 18 Сїт Jean, хі, 11. 20 Cfr 
Thrènes, тү, 5. 21 Mal, їп, 20 (ту, 2). 22 Cfr Jér, п, 24, 23 Сіт 
Eccli, ххї, 23 (Vulgate). 24 Ecele., УП, 7. 25 Cfr Soph, п, 14. 


26 Cfr Ёгёсћ., VII, 9 et suiv. 27 Jér., ІХ, 20. 28 Cfr Éséch., үш, 10. 
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єтомсоү єпкА22, н ємохоу ввол NXOGTN, єүсопс 
NeNPOME єтрєүєї EZOYN, NCEXI2MOT EXWOY. NIMSE NET- 
марлає 2NTEYNOY ETAMAY; Ялпотлктікоснє. NIMSE NET- 
COBE йс; NEN*[TAYQV] NE ніглоотє) ETBEMTIA[PAB]ACIC 
eEN[Ta]qaay ñ N[TJAYSNTOY NC. мім ,2,NNETCHBE сек; 
NETZAPEZ ейкауг NNEYEIOTE, єүмнр 2NTIHCTIC, евүмоофе 
EYPOYOEIN 2NTNAPPHCIA MTIEXC 29, тілібепе песмот NTEK- 
митавир. ` 

сет 20wq етмітшенр NNAMTIHYE TENOY. OP 
мєн шлүтобоү EZENPHME вүб NXOEIC ENEYMALT, 
єүмєг EROA 2NTETNICTHMH, EYXICBE етміітрирад, ,еүб, 
NTEAEIOC, єуб MMAÏCON єубєпн есоти 2NNEYMAAXE, 
EYTAXPHY с2ємтгтистїс NTKOIN@ONIA, єупнт НсАТРНЫН 
MNTITBBO 1, емеүкатнгорві NAAAY, EMEYPADE єхітоє 
NAAAY, ємєүтлкєп нт NAAAY (в|роүм емед|еірнү, 
EMEY[(THIHNE йоүо[єю]  плрлоуоєю єтїшкє  2N- 
оємлокімн NOAIŸFIC, АААА єумнм EBOA йтєүдїнр- 
20в ETPANAG мпнмоутє. темоүбе, NTOK промє NAME- 
АНС, кток Є2рхї ETIDIK NTMNTNOYTE, мГмоофє йгнтС, 
9 хүф мко|ск EK]MOOWE N2HTOY, морк ммім ммок 2ї2Єн- 
MPPE NONZ, хєєрєтєкүүхн NAKTOC EYHTON. Алок 
єкмостє NNAIKAIOC, EKŸTNOYSC ZMIAAOC єттаєіну, ПА 
ENTAYHOPXK врод [є]үхө Moc [х]ємїрєчрчо[в]є 
LNTCYNAÎT]@rH NNAIKAI[O]C 22. єкфлАм|Т|свф EVSINWAXE 
єсөвннү, кчлфопє йонмєрос MNNEKCNHY екшанмоүхе 
евол MTIENWOT NTEKMNTATCDTM - NET£LXDK NATOT ÑZHT 
МНМАК, АХОК ЄККФНС [NNERCNHY] іәмтснде й] [тек]тлпро, 
ап є]коА ?іхок |М|пшахе EN[Tay]xoou 2NÏE, PE ПАС 
хеоүсоте вахн|21пе TIEYAAC, 2емк<р>одие NHDAXE 
NTEYTANPO 33, NTEPERAMEAEI ARCPOGPEG моє NLENSUBE 24, 
XEMÑTAK F<PEG>P2MME. 

темоүбе йток мгко NCOK MTINOBE, арнүбе єн [свФ NAK 
ємо моє Ипеттебвлхе євХхє, AYO Нөс Ипеттоүмоүс 
йпетнкотк 2NTEY®H 2NOY2ZINHB єсдооро 5. zapel MNP- 
треүопқ MNNENTAY 7 | 


29 Cfr Із. п, 18-19. 
83 Jér., їх, 7. 


30 Сїт Phm, 8. 
34 Cfr Ів. LXIV, 5. 


зі Hébr., хп, 14. 
85 Есей, XXII, 9. 


за Ру, 1,5. 


“ [KA] 


Paris В.М. 
1814 

* f, 148 

+ [нё] 


80 ПІ. HORSIÈSE 


(ди même codex В) 


* пхоєю: qxw MMOC ом омічкоуї MTIPObHTHC XETNA- 
сокоу єрої 2NMMPPE NTAArATH 26. плулос он xw AMOC 
хєхнмөөпє ENSHIT EHEXC ST. ETBETIAÏSE, NECNHY, PAWE, 
CÊTETHYTN, NTETNAMAZTE NOOMOAOTIA ЇРӨ-ЄАГТНС38 MÑ- 
TWOYWOY ETTAXPHY WABOA. 

промє етматшвС NEPPE Twop NETKPATEIATE рхоєс 
ENEKMALT, хєплвє бөн гооү ерооү THPOY - ФАРЄПАНЄ 
пөн EINE NOHAONH мйтлплтн етшоүвіт- EPOANTMNT- 
ХТАМА2Те Et, NCSNNAÏ 2MTIPOME, Флареє Ноүюи! єлчг@с, 
оүпнгн EACH, оүєєро EAGHOOYE + WAGPOÆ ЯОҮПАЛА- 
TION ЄдФРФФР, хүш NOYEIAZOHN EAJTAYERAPIIOC євох, 
ATIEGCOBRT шфорфр «АН NATOdACIC йпмоу NTEŸYXHTE 
THNTATNAÎTE NTEŸYXH NTUTNSE TENOY, NAMEPATE 
ATAOTOC NOHPE MTINOYTE ETONZ, фатє NOE NNIGO етрнт 
евол 2MTICHMA МПЄХС ETETNPHT<M>MHLE NCAEIH EBOX 
2RNTEKKAHCIA п*пєтхосє, ETETNMOOWE 2NTME, ETETNMHP 
2NTAIKAIOCYNH, XEKAC ETETNAKAHPONOMEI MAMA NODTTE 
N'TPHNH- nxoeic TINOYTE NNSOM плїпє TINOYTE ETNA- 
MOONE MMOTN WANIENEZ £2MTIPAWE NTEGXAPIC MNTITOT 
монт NTEGEIPHNH# шдтіхок NNAIWN THPOY NATP£AAO · 
2АМНЫ :- 

ETBENTHHY # MTICHOYZ мічеє ETEWWE EAAC ЄПСОӨОҮ? 
егоүн NNECNHY 2NTKA@-HKEI ETPNOGPE NNEŸYXOOYE, KATA 
TETPANAG йпмоутє, КАТА мфохмє MNNT@Y NNETOYAAB, 
ПАЇ NTATINOYTE TAAG NAN 2MTIOYOGEIN NNETPAH, єусфтє 
NNETYXH NATCOOYN єтрєүТєооү Мпноүтє ZMTIOYOGIN 
NNETON?, XEKAC єумлсоуйеє ETEWWE EMOOWE гӣпнї 
мпноутє 8, aAxN2E гіхроп, ENCETALE AN 2MITETPANAG 
мпмоүте, AAAA EYALEPATOY 2NOYWI MME КАТА FTTAPAAOCIC 
NNATTOCTOAOC MNNETIPOHTHC, Нөє єтоүтслко ймом 
EPA 2MNNOYTE. 

бөс етоүсооүг MMRNE 2м*[ deficit 


86 0866, ХІ, 4. зт Hébr., ІП, 14. 38 Нефт., х, 23. 39 Cfr Rom., ХУ, 


13. 30 Dans Є (capitale) : 7 1 ХС cuor ппетпаош гпотч егєнє ai- 
пєтсиутэх кӛз. 411 Tim, пі, 15. 


5 


10 


15 


10 


15 


3. ЕХСЕВРТА 81 


8. ЕХСЕВРТА 


з пеметфвок ETTIOAIC ЄХІ 
МЧТАМСФТИ EPOOY. 

еткепаі АМСФТИ THPN ETIEIPAN ХЄМОНАХОС, АМХИСХИМА 
THPN ENMEEYE XETIECXHMA петмасүмдіста MMON йпноү- 
те. NTEPENTIWZ ле ENNOMOC MTECXHMA ANPSAB2HT тири, 
ANKATOOTN ЄВОА. СЄТСЕФ NAN хеш ТГГАААТГИФРОС TIPOME, 
ZAPE? епткво, “АРрЄКЕФК ероүм ETTOAC MIINOYTE 1. 
TEXETIAOHT йромє хевіоүша) євФк EZOYN ETTIOAIC, АЛАА 
C-YAONH йтхоой NÏNAWRAAC НСО AN, лү TEXAK XEEÏ- 
оүша) ввок єрхтд MTINOYTE EME? моулн; TE-XETITAAAITIO- 
рос промє XEEIOYŒHY PANAG MTINOYTE EIME? NPOOYW :- 


нпеттлінү  ETEENKINAYNOC 


А ABBA ОФРСІНСЄ APXIMANAPITHC 


ж 


OMAIOC TOY хүтоү 


NANOYC дє ом ETPETETMETANOEI 2NOYME 2APEZ єрод 
EMATE ETEIDOMNT К20Е NKPO4 NTETIAIAROAOC, MTINAY 
ГАР EDAGAPXEÏ MMETANOEÏ NSITIPOME, WAGJNOYXE EZOYN 
epog йпемєєүє Нкроач, етреарлмаф MTIMTO EROA MITXOEIC 
ввіре NLENACRKYCIC EYNAWYT, йпчлү етеамарготе гнтӣ 
мдернт ETMPNORE ерод XINMTTINAY. 

* TIAÏ ле EdEIPe MMOq NSITITANOYPTOC, EGCOOYN хеед- 
HDANDITLICE йоүсоп впегоүо, й мтос NÜWHNE, NÜKATOOTI 
ЄВОХ 2NTACKHCIC. ZATI ON ероцпе єтредклеоте со. 
тархн NTETIPOME KA-O-OTE MTINOYTE мсаєтє Panaw NNOYX 
н мдоє еәрлі єнєднокє боор. 

ЄТЕЄПАЇ NANOYC MTIPOME MIINAY ETŒNACMNAIA-C-HKH 
мито EBOA HHXOEIC ETMTPETTOW EACKŸCIC, лала етред- 
хоос йтод хепховіс TIETEOYNSOM MMOÏ epog TNaaaq, 
етнт бнт XENTOK HETTSOM нАГ2, хорс фоне мйоүгїсє 
вагоүо. ayw єЄєдФАНТ ТОН Naq Нсүкоү, өоте MITXOEIC 
Ммаг2Аре? єрод ом шанмтакотд4 епховіс MNNEACKYCIC 
MNTTOMKO МпедсФМА 2NOYHI : оотє NTOG Мп ховіс ETLM- 
тент етоүлав ЄДЄКОЕС · MNTAC ОЛ ГАР HMAY, 2ФСТЄ етре- 
TIPOME XIOYOEIN єдмоофє вастот 2HTOY NNSATI MTINOYTE 


1 Cfr Hébr., хп, 22. 2 Ps. ХІМ, 2, 


Zoega 


CLXXIX 


* Gr 


ж 
i 


Жоера 
CCXXX 
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HMATINAY ETOYNATAZOQ EPAT ETIBHMA Ипмоүте, NCEKPINE 
MMOG ZAZOR NM EAGAAY XINMTE200Y НТАДСФТН ЄПМОМОС 
MTINOYTE. 

OYZAAO Ав MNOYAT#OM ETIAH CENAWMOKZOY * | 


4. RÈGLEMENTS 


% ДАЛАДА ON XENEYIBAA] NATOTTIT Гепеіснт ZAPATOY [ay]w 
TEYAAC NAOYEITE 2NTEYTATIPO 1. 

еткегілібе, NACNHY, MAPENEIME 2йоүорх хєгємалхє 2 
ANNE оүле N2ENACTIE ANNE 3, ААЛА СЄндажрпе 5. MAPENP- 
LOTE EMATES етнрхроп голос ойпмл єтєрєсчлү й 
WOMNT сооүгд, єрод! 2MTIPAN Ніс 8. GYOOTT FAP нимхү AY 
аей[тє]үмнтє?, KATA 10 «GE ENTAGJXOOC · ANOY® єнсөтиИ 
ZMTTEYAITEAION ENNOS NTIMOPIA FTIXOGIC, нө Ипемтаү- 
таг2мед епмайшелвет, KAN АДЕФК EZOYN AGNOXG zwwq 
MNNETNHX 19, ATEPOYZE Ав Ч ерод EMNLECO MMAÑWEACET 
сах мпатсо натрро етреүмоүр 12 NNEJOYEPATE MNNEG- 
біхіз, NCENOXGIÉ ETIKAKE ETZIBOA: єдмлфопє MMAY 
NSITIPIME MNTISAL52 NNOB2E 5. MAPENTLTHNSE єпойгнт 
Mn a242 NNOBLE 16, XE2ENAD NSOTNE, MAAICTA XECEMHN 
EBOA, AYW TIEMKAZ MTIKAKE бо N2HTG 17 WAEËNEZ. 

MAPENTSTHN ом етТв MTAPOENOC NCOS ETEMNOYXINEZ 
NMMAY, XEAYGINEYAAMIIAC 2Фоү, хүмоофе MNNCABEEYE 48, 
AYTIPOCEXE еппатгфелвет шатпафе NTEYOH, AAAA AYTAM 
ершоү 19 ayo лүсо*[тій єпхоес єдхо [ӣјмос 20 хєн- 
ТсоГоїум ймотӣ aN. XENTETNZENEROA том 22; Ф 


Sigles : А, Zoega 230; В, Paris 1304; C, Zoega 231; D, Oxford, OL Pr. b4, 52. 

1 Zach. XIV, 18. 2 Incipit В : жарпеімебе TENOY W пєсинт XELEN- 
WALE. з Ps, хуш, 4. 4 + nanToc, В. 5 guare] ош. В. 
8 200200] om. В. т еро] нәнта, В. з fic] зэпиоуте, В. 9 Cfr 
Matth., хуш, 20, 10 De KATA à инж, lacune de 12 lignes en А, 11 де] 
om. В.  12erperuovpleuovp, В. 15 пиєсбіх заниеєцоуернтє, В. 
М поёплоха| псеноүхе eog е802, В. 15 Matth, SXI, 13. 16 де 
репо... хє] Алау ae, В. 17 avw..... Понта] AVW cena Gt 
гжаполсє заппкаке, В 18 псоб..... ппс вете) нсоб KAN AVKI 
NNEVAARTAC gwor AVE EROA зппсАВЄү arw, В. 29 + anor- 
KAAY єВож єдоүн ENNA пшдезеет хезпочбтінер, 2ANEVATTAION, 
B. 20 + may, В. 21 Сїт Matth., хху, 1-12. 22 Luc, XI, 25; om. В. 
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HEINOS NADA?2AM% MNTEIAYTIEI NATDXN, XEMANCATPEY- 
ФФПе? офоу алтплає бтєүфн HNNEYOBPTIAP-O-ENOC, 
AYXINEYCNHY єгсүн ETIMANGEAEET, NTOOY ле хүнохоү 
Євох 25, 

мАрикхөстє NAN НАФАХЄ їпноүте, NTNNE2CE ймом 
EBOA 2NTBWE MIITAKO МНПМОү WAENEZ · MTIPTPEYAMALTE 
ИМОМ 2ITNNOY®Y NTCAPZ MNNZHAONH MAWN, NTETEIOT 
МІС ФААТН EROA 2NTBD NEAOOAE 26. мпртрємафатіє NAN 
NCARE ,MAjYAAN 27, NTNBAOYEI EROA 2NN[ENTOAH] єтсовк, 
NT[NxI] йпрам NTIMINTIEAAXICTOC 28. мАРН6ЄФ тирі 
219]тЕФ НЄХООХЄ MME, XENNEYNOXN євол бөє ипох?, 
їтнфооүе, NCENOXN єпкогт Нсєрокон 29. EYWANWETOY- 
ША? ГАР EBOA 2NTED НЄХООХЄ ЄдМАЕФК етшы; мн ГАР 
TEMON HMATE петсб һхоєс N2HT4 йвттЕФ NEAODAE, 


АЛАА ERAIDN NATOXN; їс пехс йтод[пє] nxoeic [......] 
mNf.........Jeic[....,.,..}radf........JeT [.........] 
РРР КРИТЕ Бал ...J@ pt... 
-- JAL..... a. 1 [2 lignes] * млфатіє тироу. ФАПС 80 rap 


єтрєоуом NIM AZEPATG GETIBHMA MNIEX” мтєпоүл  TOYA 
ХА NNABOA  2ITHHEGCWMHA TIPOCNENTAGAAY, EITE лглеом 
EITE пееооү 8. хєклс ENEEIPE  MTIETPANAG MINOYTE 
гїмем2БНҮЄ тнроу, NTNNOYZ2H ENSOPSC MNNNOS NKOAA- 
CIC  NATOY® MNNTIMOPIA ETLALOTE, _ NTNKAHPONOMEI 
NNETEMTIEBAA NAY єрооү, MTIEMAAXE сотмоү, йпоүллє 
ESPAÏ єхипонт NPOME, НАГ ENTATINOYTE CETOTOY NNET- 
ме Moq æ, 

ЄТЕЄПАЇ MAPN£APEZ EPON 2820Ж NM лүш NTNTPOCEXE 
2NOYMNTAKPIBHC ENKANWN МПЄФАНА 2NOYZOTE NTETINOY- 
ТЄ КАТА THEGMTIDA, віте 2Ипсшоүг, EITE гәйпсооү нсоп, 
CITE 2NÑHÏ 2MMA мм, EITE 2НТСФфе, єтє 2NTCOOYLC : 
MA NM єтимонта, WAZPAÏ впетмооше гггегін, ETPENYAHA 


23 Ндшддаза] тээкдалант, В. 24-wwne] -алепозане, В. 25 gw- 
OV.... EROA] залнеушВеєрпдреєиоос: WATNAYJE MTEVYH дух; 
HEYCHHVY ероүп AVNOXOY птоот EROA, В où finit la première citation. 


26 Cfr Jean, ХУ, 6. 27 Rom., хі, 25. 28 Сїт Matth., У, 19. 29 Сїт 
Jean, хү, 6. 30 Incipit В, 2e citation: адли ғарпе.. | 81 петепомАЇ 
Єгрєпоүд, В. 32 пидВо2| Пнебо2, В. | 32% бог, У, 10. м xe- 


КАС єпєєїрє| єтВепаї заарла |.., В qui finit ainsi, 35 1 Cor., Il, 9. 


LEPORT, PACHÔME ЕТ DISCIPLES. — Т. % 
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еәрді ETINOYTE 2Мпємгнт THP: ємбшөт єпсл НпефАНА, 
еремембіх пора) евол Мптүпос MITECTAYPOC, ENTAYO 
йпефАнХ ETCH? 2MITEYATTEAION, EPENBAA йптемонт MÑNA- 
TENCHMA фнү єрмї ETIXOEIC, КАТА өв ETCH? хєл 
ÑNABAA еррлі EPOK, пхоєс петоүнг 2мтпе, NOE NNBAA 
RNLFZAA єубфат ETOOTOY NNEYXICOOYE 35. їгНСфрх- 
rize Нмон Ятархн ємөХХ Әтесфрагіс MHBATITICMA, ETPENT 
TIMAGIN Нпестхүрос етемтегме Моє ипегооү їїгхүвлт- 
TIZE ймом Ayw йөє ETCH? 2NEZERKIHA 27, ETAT TENSIX 
епеснт епма NPON, Н ETMMOPT Фори, ÑTÑqTĒ єгрлї 
єтєнтєгнє, йтйхоос 2Мпємгнт XEANCHPATIZE HMON : 
ЙТАЇ ANTE “6€ МТЄСФРАГІС ЙПЕАПТІСМА, AMAA НТАУФФАЇ 
нпмАЄМ йпестлүрос єттєгнє йпоүл noya ммом 
ипєгооү ENTAYBATITIZE имом монта. 

FTINAY ГАР вүмакшА2) ЄПЄФХХ, NTENSETIH етшоүм 88. 
ayo EYKDAZ ебАХхтат, NTENSETH евепарты воүшоут 
HTIXOGIC, влмсфрағіеев MMON Noop MTATENSAËTIAT. 

AYO ємфАМПАОТН EXATIENZO, NTNPIME 2MTENQHT ZANEN- 
мокве, КАТА өв ETCH? XEAMHEITN, нтгїоүффФТ, NTNPIME 
йпемто евол Мпховіс TIENTAGTAMION 9. NTETMAAAY 
нмом 2ОАФС qixwq еәрлі єдкАХПАТ, хеоүнобте ТАЇ 
FMMNTATLOTE AYO ММАТАТСЕФ. 

емшлмтшоүм Ав ом, МТРІСФРАГІЯЄ ммом Ayw MNNCA- 
тремтхүо Итефлнл MTEYATTEAION, NTNCOTIC ємхаф м'мос 
хєпхоєс, | нтекготе єрдї єпємонт етренргов ENTON? 
Флємєг, ÑTNPZOTE әнтк, хүФ moya поүл EGP EBOA 
опйпедгнт 2Чоүлфагом EG2HIT, хетёвої, п.хоіс, ЄМАТІЄТОНТІ, 
co єптєкәйглл esor 2NNDMMO EYTHPXOGEIC єрої, TNaww- 
пе єюулав лүФ TNATBEO EROA 2NOYNOS NNOBE 1. ayw 
хвоүгнт вдоүлав CONTG N2HT, TINOYTE, OYTINEYMA єдСоү- 
TON марварвРрре 2МпАСАН2ОҮН fl. 

хүш EYSANRHAZ єгмоос, NTNCHPATIZE ймом ом ETEN- 
тегме йптупос миєстаурос, NTNZMOOC, нт] моємонт 
MINENMAAXE ENDAXE ETOYAAR втоүмелета ймооу КАТА 


36 Ps. оххи, 19. 37 Cfr Éséch., тх, 4. 38 Cfr Reg. Pachomä, % 3: 
« Cumque audierit vocem tubae ай collectam vocantis, statim egredietur cella 


sua. » 39 Ps. XCIV, б. 40 Ps. XVIII, 18-14, 41 Ps. L, 12. 
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OE ENTAYLON ETOOTN 2NNETpAŸH ETOYAAB, хепачире 
Аріготе гнтоү NNAWAXE, влкфопоү де EPOK METANOG! 2. 
AY® ON хєплонрє, Тәтнк ETACOHIA, ректпекмллхє дє 
ENADAXE 43, 

STHTPEAAAY Хе «шот EZOYN гйпго NNEYEPHY 2MTCHOY2 
SHNXprA NSWET 44, TETNASWYT EZOYN гйнго MTIET2ITOYG 
єхїїск NXPIA, DAPEOYCOBRE MNOYNOYTY wore 2020, 
Nceteny an й NTEOYSONT wne. еткелі MAPÑZAPE? 
EPON єк мім * еретемфүхн маТосве монта - NTNTAAGNEN- 
ент єхїїнємбїх  NNA2PAITENXOEIC етгічттте ©, ENEIPE 
NNENAHA гипемит тнра, ємхак євол йпфлхє хєфофт 
NNAZPMTINOYTE NOY-O-YCIA NCMOY: NFT NNEKDAHX ANET- 
хосе, чгетпкалеі Имо! MTEZ00Y NTEKSAÏIŸIC, ayw Тматоү- 
хок, мГфтеооү малї #6, мпртрєлллуєє хоос хємНтАЙ 
пгАРгнсах HMAY NNA2PATINOYTE € ©Є@РАЇ ерод хєлмѓоү- 
АМЄАНС. 

мАРрНбФут ETNOS MMNTHAN2THG йпчоүтє оммегрАфн 
ЄТОУААВ: панрє ÑTaqoyom NTEGOYCIA 2NOYMNTONA, 
нтереактов гмпедонт тнрд єпєдєїФт ayw гйоүөёво 
сахф Moc хєнїйпфл АМ ймоутє єрої хєпєкөнрє 
XINNTENOY 27. ANAY хєйтхтмйтөщлигтид Рттмоүте роў 
наа» AYO тттєлфФинс NTAG2IOYE єгоум гїїтєдМєсөнт, 
Япатохна еді меавлл ЄФРАГ етпе, EAGEWK ЄПЄСНЇ едт- 
Maity нтоотд MTIXOEGIC #, дүш AAYEIA ZMTENTAJWWTE 
MMOq €TBEBEPCAKEE MNOYPIAC пентастреүмооүтд +9. 
ayo ПМО6 НАПОСТОХОС ПЄТРОС MÑNCATPEqAPNAa ÑTIXOGEIC 
NOOMNT NCOT 5. ayo 2NTMNTPEGKO єкол FTIXOEIC MÑT- 


мит'фамотна 2MTIXICE Мпвеооү мпчоүтє maene? єуєу- * 


фран 2йпрлфє NTMNTEpO NMTIHYE. 

еткепді MAPNTOK нент ган EXNTMNTOAN2THG ETNA- 
Фос MTINOYTE, НтнаФ єгрлї єрод 2MTENZRT тнрд NNAY 
тим. 

EYDANKATCHOYL екол, NTENMEAETA WANTENTIWZ емемні. 
єтмтрєлххү ФАХ MNTIETLITOYWH ENNABDK е<вол 2м»- 


42 Prov., ххх, 1 du gree (Rahlfs). 43 Prov, У, 1. 44 Cfr Reg. Pach, $ 7: 
«Меш aspiciat alterum torquentem funiculum vel orantem. » m Cfr 
Thrènes, їп, 41. 46 Рз, XLIX, 14.15, 41 Luc, ху, 19. 48 Lue, XVII, 
13. 49 Сїт 2 Rois, XI-XII. 50 Cfr Matth., XXVI, 70-74. і і 


“ра 
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псшоүг, KAN вүгшк NXPIATIE 2ймчегвнүє NTCOOYLÈ · MAPN- 
бф QANTE! епетіні, ENZAPEZ ENENTOAH FTIONZ. 

єтвепмустиріом дє йпемоухаї MTINAY етоүмхтагмен 
ETPENCÉTOTN 2NOYNOS моотє ENCOTIC MTIXOEIC JMEN- 
онт тнра мамєммєєүє тнроү етренрипофа Moq, HEINOS 
Ахарісма ахан NEPPE ETIETPANAG MTINOYTE, ENXHK євох 
гїпедоүФФ, сома, ŸYXH, TINEYMA, ємтистєүє ETIDAXE 
FTCOTHP XETACAPZ гар оүгре MMETE AYO TTACNOG оүсш 
Amene, петмхоүшм NTACAPZ, ндсФ MTIACNOG NAS 
әрлі Нонт ayo ANOK 2рАГ йгнтӣ 1 NTNXI мпмустнріом 
сноуфіїямот, NTENBØR єтіємні 2NOYPAWE MNOYTEAHA, ємо 
NATXPOIT 2MITENCMOT тире NNAZPNNETÉNAY EPON THPOY, 
erre KAHPIKOC, віте кершме, ісе) єооү мпмоутє 2- 
TITPEYNAY єтєпістимеї тирс нтминтреденфеноүте ECTO 
LIN 2NOYME: NTÑMEAETA ON ENEHK епсооүг AYO ON 
ENBHK євол 2MTICHOYE. 

TTTAWEDAXE ле МНАААҮ, ОУМОМОМ NET2IBOA AMA NEN- 
кесмнү, й ева) вкол ENWAXE МАРНААДд NBOTE EPON: ТАЇ 
TAPTE тазмргов NNAPFOC МННЄТЄМСЄПРОСЄХЄ AN єпмоүг, 
NTEYŸYXH + ААЛА МАРАКАПФАХЄ ЙПМОУТЄ NAN морє NONZ, 
КАТА өс ETCH? ХЄЄрєгрөмє NAWNZ АМ еповік MAYAAG, 
AAAA EWAXE NIM ETNHY євол 2NP&W мпмоутє, єрєпрөмє 
nawn? ерооү%. нтнөфє єнө мримло  2NNENATIOC- 
түөсүс. петемфнАхїдоүо AN єтитрєдбфха емнт 
Ямерос MNOYMEPOC HŸAATHPION · AYO петемднатАүо AN 
КАТА оуфн, етредтхүо мит ни”фалмос Н toy мноумерос 
NATIOCTH-6-OYC. 

хүш TETNATOOYN ємєлетл NTEYOH, EPHANTET2NTPI 
NMMAG sW єапкотк NÜTHTOOYN ємєлєтл NTEYOH, HEN- 
TAGNELCE лє EROA хєдмнфє лүш qi йпрооүо птеатүхн 
MATSINTOMNT ETINOYTE, єтвєплї ÑMZINHE ом ерод 
лм. едерпвол йпро * NTPI, маАквша? ептом Єєтрєпєтнкот 
тФоүн NAMEAETA, хєклс едета2о етлүвнедтллмос 
MNTIEUMEPOC  NATOCTH-G-OYC FNATOYK@AZ  ETCHOYZ : 
EJWUANTHNEZCE ON, еденоүте MIIEGPAN MTIBOX MITTOM 
афамтатфоум · 


Бі Jean, VI, 56-57. 52 Deut, үш, 3; Matth, ту, 4. 


єдфанмессє ле NATMPLNAG етшоүн | 
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емелета, NÜZNOYKINAYNOC AN NOWDNE FMOY, АЛЛА EYNSOM 
MMOG NNAZPMTINOYTE єдӧ NPE4XNAAY, тїсхгоү NTANE- 
ГрАфн Tayoq єхїїпрєдхнххү JNARAHPONOMET Имос 53, 

AY® ом TIPEJXNAAY ON KATA медфЕнүв ETOYON EROA 
єдтирефе 2NTEGSOM THP єтредоүом йпєдоєк 2NNEG- 
се ayo тєд2сФ MNNATEXPIA тнрС йпедсомл, EITE 
єатнк, EITE єдоноуфенє EJHANTAZOG, EITE 2NOYMNTZAAO 
есшамшопе, етредге EOYON EXO євол Epoq ноүоєа NM 
хүш Нсєёє EKEOEIK NC NCETAAG EMMA MTPO: АЛАА 
маво єдоүФМ 2NN2ICE NNEGCNHY ayw NYTf2BCO 21880404 
2NNENTAYCOOYL2OY єгоүн 2NTEYMNTXWDPE MNTEYMNTLHT 
NOHPE: кам вүшнре 2ФФчцпє лүф OYATNOBETE AAMA 
AGCETTITMATPEGXNAAY мл MAYAAG, вамафапве ле 2M- 
TIKEAION EJTNTON єу'єнре NNOS Нархан 2MITKOCMOC AY 
нєүгєннс єрєпєдєют MNNEGCNHY THPOY 2MNEOOY MÑ- 
поүмод йтимтрммло MATHEOOY NTEYTAZIC, епеүмате 
пркомес я 2нгємонч . NTOG гоа EG2MTIQITE NTEMNTPEG- 
TOB2, ерепетбліо MNTIECXHMA NTMNTPEGTHEZ MNTOITE 
2ITEQNALE едтшк2 ймод едбооле Имод. єрєрэөмє мім 
бфаут NCATEGJCON E42MOOC 2IXMTIE-OPONOC NTMNT£RTE- 
MON: єубафат ошоү МСАПАЇ 2йпєгїгопос НоүфФт єдб 
NPEUTWEZ. тліге өє етереметоүлав МАНАГГЄХОС NAS WYT 
NCATIPEGXNAAY 2MTIREAIGON : KAN OYAIRAIOCTIE єармпто- 
пос йпоумод WAENEZ MNTIPAWE MTMNTEPO йипнүє єдб 
NPEGTORZ. 

ЄТЕЄПАЇ MAPNZAPEZ EPON ETMNTPEGXNAAY 28206 NIM- 
Yopi мем етрвафкарпос MTNOYTE 2NNKAPTOC MTETINEY- 
МА ETOYAAR 5+. МАЙСФС 2ЯМАТТСОМА КАТА TEGXPIA - ЙКАР- 
TOCSE MTIETINEYMA ETOYAAB ETEPETIPHME NAXICEW EPOOY, 
ешаахнооү мла 2мп<т>рвакто, НдАФА2дОМ EXNNEGMNT- 
AMEAHC ENTAGAAY, NURAOOTE йпноутє мала, чатпстєүє 
XEDAXE мм NTAYCZ2AÏCOY 2NNETPAdH етоүлав CE*NAWOD- 
пе. NÜNOYXE AN NNDAXE NCATAZOY MMOG, Мпесмот 
Ноүрфме NTYPANNOC 2мпкосмос NPE4XINSONC · й оүпор- 
мос Н оүредхіоүсв, EYNOYXE NOOTE мпмоу EROA MMOOY 
WANTFOYPHETEZNAY ETNAXIMOEIT онтоү єгрлї ETITAKO · 


53 Сїт Prov., VI, 6-11; XXVI, 13-15; ete, 54 Оһ Gal, У, 22. 


з 
~ 
2 


88 ШІ. HORSIÈSE 


ayo HANCHC NTETIMOY бопоу TENTAYNEXTEGLOTE евол 
ймооү EMNSOM ETPEAAAY пот NTOOTG · еүшлхепе єлає 
egoa 28рфюдф MTINOYTE хегйперооү ETETNAOYWM EBOA 
2MTIEIDHN 2NOYMOY TETNAMOY 8. TAÏTE өв NNIKEWAXE 
тироу ENTAGXOOY 2ITMTIEUTIETOYAAB семлфопе TRPOY, 
EMNAAAY NAEWDSMSOM єпот NTOOTOY. 

ETBETIAÏ, NAMGPATE, MAPNKAGOTE йпмоутє NAN, NTEN- 
TIOT евол NNE28HYE MTICALOY, NTNŸ члпесмоү ?іон 56, 
хекас EYEZE EPON EYNTAN TAP2HCIA 2MTKEAIWN AY® 
OANAION THPOY NNAIDN 2AMHN :-- 


ENZMOOC дє ом 2MTCHOYZ, мАРИ2МООС 2NOYTCANO, 
еременгоіте ZWB NNENTTIAT EYSOAX EZOYN 2APON 57. лү 
MTIPTPENSHHT скол г2ипсшоүг епгоүо. ayw йпртрєм- 
SHHT EMONAXOC Z2IBOA Н кердме- оүле йпртрємофм 
EXNNCO еткн % рардоү NNECNHY єнмоофЄ ENENMA 
Нгмоос 58. дүр гов мм єтпрєпє NTMNTPEJHMWDENOYTE 
EMTINXOOY темоү єчєТсеФ NNENEPHY нентоү. хүш NTN- 
кот NNENEPHY 2NTECED MITENCOTHP NNOYTE TIEXC їС 
HENXOEIC, ПАЇ етепшапе пеооү MNTIAMAZTE DANIENEZ, 
LAMHN : 


NTHBEC NNOIKONOMOC 


MAPEITOYASE MOYA MMON TIPOZICTA КААФС 2NOYMNT4AÏ- 
рооүш епгштв NTAYTOWT Epoq 2NOY2OTE NTETINOYTE - 
NOIKONOMOC етрвүштірооүш NNKA NIM ZNTEYAIAKONIA, 
ETMTPEAAAY TAKO N2HTOY й єтрєүовфсү E2ENOEIR єүгӣ- 
тмооу NCETAKO : й ETPEYTAMIEZAZ MMOYN2MOY 2NOYMNT- 
PEJXNAAY етрварофе нёооү CNAY, AAAA TAMIETIPHYE 
HMHNE ETHTPEOYON севпе йгоүо єүхоп ноүфм хэр, хуф 
NCETANEX2A2 NENNE епмооү ETAMIEZA2  MMONBNNE 
хєєдаєрооє N2OOY CNAY п WOMNT, етрепеглов MTIBNNE 
WIRE 2MTTPEGSMOX · AYW ETHAEZH6APMOYC N2OYO єпрө- 


55 Qen., п, 17. 56 Cfr Rom., ХПІ, 12. T Cfr Reg. Pach., 6 2 : « diligen- 
ter adstringens, ita ut genua operiant ». 8 Ibidem, $ 4 : «non conculeabit 
iuncos, qui aqua infusi ad textendos funicuios parantur ». 
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ше КАТА CABEATON 2ЧОүгтор. NCETIPOCEXE еме-ө-хармоүс 
єєлххү й йсоп CNAY йми'мє: єфопеє рф EYNSOM етреү- 
капмооү єдсөк гїхФоү NNAY мм хєкхс EPENECNHY 
нлоуомоу EMNAAAY йстої MMOOY Ed200Y. 

ETMTAKEOYOOTE AE ON таратпай ЄТТНЄ. єтмоүєфа- 
AAAY NNKA її хє, WALPAÏ єукоуї її хоп NEAXE 2NOYMNTA- 
MEAHC · 206 NIM 2АПАФС NTENTIPOCEXE ерооү 2NOYTICTIC - 
NE2BHYE гар NTKOIN®ONIA N2ENCAPKIKON ANNE, КАТА 6€ 
NNE2BHYE мйникосмос. 

Ayw NOIKONOMOC ETCORTE: єтрєүпросєхє єпрфмє 
мпро 2NOY20 EUNOTM MNOYSINWDAXE естна). петоүма- 
TAAG AE Naq NCETAAG 2Z2NOYOYPOT · луф NCETAMIO NNNKA 
ETOYNACETHTOY NNECNHY 2NOYNOS Нспоүлн мноуготє 
нтєпмоутє: HETOYNATIACTY NCETIACTY KAAWC, ЄТЄ 
2MTEXAWG, EITE 2ITETPIP : NCETTAPATHPEI етитрвүрек22а?, 
кше, ААЛА ФОМТЄ Має ENAW KATA TIKOT: AYƏ NCETH- 
NEX2A2 іше егоүм єпкогт ETIEZOYO - тімовтте WOM CNAY 
кше єпк@гї. пєтхєрєла) ON 2MMA NIM KATA TENE- NE 
ом ETOYNANOXOY єтєтрір ETHRKAAAAY EPOKZ ФАнтоүгфн 


mil 


тү, 


єгоум єүф єүтӣго. NCETPEZENKOYI рок2 нтпє біч'фе * рид 


ETBRETIKATINOC : AY нсєгємнрлкгє EMATE 2NTETPIP єтрєү- 
бо еүшнр ємєүєрнү. NCEZOBCOY UTNE NCOT й KEEIAOC, 
хекас петоүмамохд єтєтрір, й NCOYO, й NAPOIN, ЄүЄХӨЖ, 
2NOYMOTNEC: пєгоуофло ГАР 2NTAPXH MEGKAAY елек 
КААФС - MNNCHC єуфамоуфіч EPATC NTETPIP, єсүгнмА2Є 
епрохн тнра MTINAY NTEXPIA : ayw пєтоүгпісє ймод NCE- 
ПАСТА КААФС. EYNLZAZ NK&W2T woon єутафе ймод EMATE 
2NOYCTIOYAH: нсєпафФНЄ NNSAAAÎT ETOYWOY, ХЄКАС 
мрокоє ом етглрооү єүєхєро. 

NETTIPOCEXE ON еметшоме. ETPEVEIPE ON тєгє йпєт- 
OYNATACT KATA TEXPIA МПетахоче, єуді MTIEGJPOOYH 
2NOYNOS HMMNT@AN2THG. роме мм ON EQTHY єофе NIM 
КАТА TEIE, WAZPAÏ ETETNACEPMOOY єткФтє ENECNHY, 
ETPEGEIANEGS IX MIATAMEZMOOY : AYO NJEIAN2ZOOMEC 
КААФС КАТА ПКФТ NCOT CNAY КАТА CABBATON 2NTNHCTIA 
CNTE : TÏLME лє нделллд НОҮСОГ KATA CABBATON, NUTEZN- 
гоомес, маплстоу євол MMHNE мпатдмегмооү. 

DVE ле ом ENOCIKONOMOC єтїїтрєүлмєлєї вүршгте, В 
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EREAAAY ÑEIAOC, єтредтлко омпкФот етвемооү й єткє- 
кім ерооү, ФА2РА! єүү[р. 155..... 
Гр. 155-? manquent] 

5 NTOTN Т [NOY]TIMR йпел,о[с] KATA TETOYNASOTIE 
EPOTN: хо MMOC 2NOYME, XEKAC, ETETNAEIPE KATA 
TERE 2NOYITICTIC EXMMNTPEGAPICRE NPOME, TINOYTE 
NAOYŒON NAN Мпедаро NATAGON ет<ет>пе інтіпе, 
2Фстє NTETIDAXE ETCHZ хок EBOA EXON - XETMNTPHMAO 
NOAAACCA МАКОТС EPOTN, лүф TAN2E-6-NOC MNNAAOC 59 
AYO XENETEMNTOY 2єлтіс MMAY 2NNPOME мас! NOYNOG 60, 

OYE AE ON ETAT євол, оулє ETHYOIT, оүлс єтйрлллү 
нв, XINOYNOS флоукоуї, єхйпромє йтсооүгС мйплт- 
| МАКОМА 61... 5 lignes manquent] TEZ[OYCIA, ма]вок N[GP2@8] · 
AY ETPE2OE гим шалте васн2 2йпмА NTOIKONOMIA, XIN- 
оукоуї WAOYNOS, єүсүонд, екол, EYO NOYOEIN, XEKAC EPE- 
TIPAN MTINOYTE хїєооү 2206 NIM ввол 2NNEZ2BHOYE THPOY 
ETNNAZITOOTN ерооү EAAY 52. Нсєахрпє EYTCANHY EMATE 
EMATE, ZWCTE KAN EPHANPOME мім NAY єрооу, NTNMTON 
понт єхтоү. ерепоүл noya ймом xw MMOC 2N2WB мім 
ETNEIPE MMOOY, XINFTINOS WAZPAÏ єпкоуї, * [хє ... 4 lignes] 
Ф [........INTOt{KONOMO]C етсовте йпромє NTCOOYLE, 
ФАФРАГ епетргевломас MNTETLATNZENTENOOYE MNZEN- 
PIP мчпєтрєєпоүоєє мно NIM КАТА пемтошән- MITEAAAY 
AMEAGI бАААҮ ЄТРЄДТАКО, EJCOOYN хєпгїсєпє їеємкооүе 
я педдсе. NTOQTIE єтредход евол єрод Н ETPEGTAAG 
2Арод MMNTNA вүсште NTEJŸYXH: MMNAAAY ГАР нп 
ETINOYTE 6, WAZPAÏ єлєтггон CNAY NOYXHPA 6, мноухбф 
ймоүнфр 6. дүр TIEINOS НТЄ ОТ АВРАГ2АМ| пехай 
хехі(оүігәс флоумоус NTOOYE 665, хүш TIXOEIC EJHAXE 
мїмФүСнс екол 2NTMHTE NTCATE EJZON етоота NNET- 
NAAAY  NNNOMOC NNOHPE  MIMCPAHA 97) 2MIETPEYS MS OM 
ECHTMH етесмн ввол 2NTCATE 58, нєдөөфН ETOOTOY ETBE- 
2ФЕ NIM, ŒAagPAÏ EYTENH EYNATAZG 2ITNOY-6-YPION б? ñi 


59 Is, LX, 5. 60 Із. ХХІХ, 19. 61 Sic Leipoldt; peut-être өмолоныдА. 
62 Cfr Col, пі, 17. 83 Cfr Hébr., ту, 13. 64 Cfr Luc, ХХІ, 2. 65 Cfr 
Matth., х, 42. 66 Gen., XIV, 23; cfr Liber Orsiesii, р. 122. 67 Cfr Exode, 
XXI, 88, 35, etc. 68 Cfr Exode, xx, 18-19. 69 Cfr Ехойс, ххи, 13, 31. 
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NCEKONCG 2ITNOYMACE ©. ATETNEIMESE 71 етвертв мім 
AAH@DC CENAXNOYN софе мім 72. MTIPTPENAMEAEL 2NAAAY · 
NEZEHYE гар тнроү NTOIRONOMIA ZENTUWDNE 2ITATINOYTE, 
луф TNCOOYN XEOYNOYNA NATALON 2ITNTMNT4AÏPOOY® 
NNEZBHOYE NNECNHY EN[p. 2) 
Їр, ? à 170 manquent] 

“гїлоүмйттамнт й 2NOYMNTTENH NTEIMINE, хєоүйќом 
Имом єтєфоугав Н хвемтастФа) ETRETENMNTCARE Й 
TENMNTXWWPE - ANON НА-ӨНТ EDXEOYNSOM Н TENO NCARE 
етефоүгшв MTIBOA MHENQHT MNTIENCŒMA, [MAÏ]PNTEUDTIEN- 
[21нт ро мяпем|с|өма єтрєчл[2є]рлтӣ єтвнім А MTINOY- 
те [єЄ]мнАллү йто[л]и 2МпенсфМА MNTENŸYxH MNTEN- 
TINEYMA + EIDAXE ENETOTAZO MHOOY: MAPNXITION, XIN- 
TINOS ŒATIKOYI, ETPEN2APEZ EPON EMATE noya TOYA 
2MTEQZOR ENEICOWA MNTEIMNTTENH NTIMINE, ETETIMEEYE 
Г ЛА мыГ...... ІмтамГ......Ле,ллла [МАРАТ] птлею 
йпімоу)тє пет, піР|омоє її NM дүш єттаа Ммооү 
21ТАНЄДАГГЄлЛОС ETTAÏHY лүш 2ITNNPOME, 


єтвєөє єтєфає ЄААС 2ЙПФ2С :- 


TINOYTE МАБРАФАМ MNICAAR МНЇАКФЕ пмоутє АТА 
едесмоү єром гюүсоп. 

тыоүша) ле єїпрпмеєүє мити еткеө-в єтєфоє EAAC 
гїйп?С MNTIXNOOY, XEKAC їмєсункає аФПЄ KATA TINO- 
мос NTKOINGNIA : єтрєпромє нНтсооү2С TEWTIPHME ET- 


МАМООФЄ * е|кол 2ТӨН N]JNEC[NHY етмА|дитрооГүш бпрэ0-” [ров] 


26, АТүю єтнхїр|ФфЄ ЄК|Ф NNJECNHY євол єпрлроое · 
нарФфеє он еболоү евол MTINAY єтєє. AYO TIMA ETÄ- 
NAOYEWW2C мента Н кєгфв КАТА мегкнүв йпсафоуг EZOYN 
н сієпоүоєє 2NTETN@MR мпрРОМЕ NTCOOY2C мйприїнї 
NNOYOEIE: тІ?ФЕ єтдматєФдпоум noya Имод NNPOME 
ETNMMAG, ETMTPEAAAY РАТСОФТИ АСФ. Алла єтрєнрпгөв 
€ETOYNATOWN єрод 2NOYOYPOT EXNKPMPH, хєклс єрєоү- 
веке шфатіє NAN NNA2PMTINOYTE: Єтӣтрєлллү TTEN 
ФМПРАРгФЕ, оүле ETMTPEAAAY сРфАХЄ EROA: Алла ETPE- 


то Cfr Exode, ХХІ, 28-36. 
78 Cfr Sag., VI, 8. 


71 Ajoutez (1) хе». ча Cfr 2 Cor, v, 10, 


(à) 
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TOYA поүл мон Рпед2ак 2NOYLOTE NTENNOYTE EXNMNT- 
w[oy]wo 2Ү THON, х[є]клс ерепесмоү Нпноүте єї EXON 
масмоү ємєесвнує тнроү NNENSIX: лүф ETMTPEAAAY 
аєтмго еп(етігітоүшіі eK[a]aq єпхлдоү едішігС- aria 
ешшпе OYNSOM M[MON] ERATENCON еГа)шна) NAM[AN] 
Ф1ПРАФ2С, NTN2APEZ впечент етмыатшоүшо КАТА САРЖ- 
TINOYTE гар петт том. ayw NTN2APEZ EPON ЄГНСЄО- 
TIET2ITOYON, XENNENPSE мпєфлрсмос ENTAYCEWG- 
тггелон | 74, 
[p. 173-174 manquent] 

5 ENTANKAHPONOMEI MTINOMOC ÑTKOIN®NIA 201ХМПКА2- 
NTNKAHPONOMEI NAMAY мпрлфє NTMNTEPO нїїпнүє, 

ЄТЕЄТТАЇ, кам емргов емегвнүв ETNATARO ЄТГГА2О ЄРАТ Ч 
MTICOMA КАТА OYXPIA, MAPNSŒOWT мнпоте, Z2ITNTAOÏSE 
NTEXPIA ETNATAKO, тефүхн ZWWC ETOYOTÉ втегре NTNAAC 
NWDMMO ETIDNZ WDAEËNEZ : AY NKANON НпефФАА мапсаоүг. 
MNNATICOOY NCOT NTNAAY 2NNEYOYNOOYE еттна) KATA- 
TROT :-- 


NKEOT MMMA те 1 


еткео-в ЄТЄФФЄ EAAC 2MTIMA НоүФФИ-. EPHANTEOYOEID 
WPNE ECMNTIENKOYÏI мовік, ANON тири метргов 2 ETITAMIO 
мпоєік3, GITE моб єтє коуї, 2NOY2OTE NTETINOYTE 
MNOYNOS  NETIICTHMEI ENMEAETA Рпшахе  MTINOYTE 
2NOYMNTCEMNOC EXNMNTXACIQHT  2юфоүюоү 2IMNTPEG- 
APICRE Ннроме?- OYON NIM6 ETLMOOCT ЄТПАТСЄ 8, АЛАА 
нєтгїїнєд нүє THPOY MrMA НоүаФИ ENEIPE бге NIM? 
moya noya Моє єтоүчлтофа MMOC 2NOYMNTOTMHT, 
марпеаоов хорс рол? 1° фл хє 21фа) евол- AYO ETHTPE- 
OYA гохФс TOAMA ЄСФЕЄ, хєкАС NNETIAPIKE * NNETPADH 
TAZON хєєүтлмо MTIOEIR п EYCHEE 12, ` 


74 Ofr Luc, хуш, 11: 

1 Fnoip. codd. С et D; lemme : Одадїоб ЄХЗХПКАЛрОС зап'тоб запас: 
©; пкот anua TWO, D. 2 петрроВ) элхренерроВ, C 3 эх- 
повік| запеповік, С. 4 exñ-] ахи-,0,0. 5 прояяє] Nipwme, С. 
6 отот mie] от monon, С. 7 єт2-) neTe-, C 8єтпдтсе] eT- 
побе, С. 9 пяе] in marg. al. manu, D. 10 paag] untag, 0, D. 
11 knock] зяпетоєік, С. 12 Eccle., х, 19. 
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EPHANTEXPIA де ФОПІЄ NTEOYA XNEHETLITOYWG єүфлхе, 
OYE етреахноүд 2Ноүгрок 13, хорс фа) EBOA- AYD єтӣ- 
трелллү оү@м, EITE NOS елге коуї, MTIOYKWAZ 4 епоүфм · 
TIKOYÏ дє єдафамромалс 15 EOYŒM, етитредоүшм ZOAWC 
Anma NNETPIP й NTMHTE NNECNHY NCEOYŒOM АМ, ААЛА 
єЄТоск Naq, мавФК eyma Mayaaq ндоүюм- АҮФ MARNCA- 
TPENTŒOOYN 2ITETPATIEZA MTINAY NOYWM ймєєрє єтпоү- 
EMSEAAAY NOGIR WANTOYKATICWOY2Z євол ймеєрє - EYWAN- 
КАПСФОҮ218 EBOA!T, етрепршоме ПпеААбЄ мехтраає 18 
вүзір, макллд 2NOYMA EGCIPALT 19 мйоүфнм бомоү єдоуох 
ЄВОА  EMNKEAAAY тної єрод оүле гмоү нтєтттүлн, 
мдкллд Єгрлї мічпвір NSAASE, хєкхс пєтоүфо еоүшм 
едевок emay ндоүФМ. NETOYHM Ав єтїсєтїїйщлхєє 
20ХФС, AMA TETNHY ETOOTN емесітд NTNOYOMG, GITE 
2MnBIP EITE 2NTETPATEZA MTICHY MTSAASE ETAHK : тро. 
MESE??? MNSAASE, 2NOYATATIH єсхнк EROA, етредсетпіі- 
блабє єтамхнохоү єпвір й єтєтрхпєхл єупосє лу 
ENANOYOY - неє NOYOEIK N°OYWT єднхсотпа naq єоүомӣ: 
AYO ETHTPEAAAY NPOME гїпоүаюН 28 тгнра, EITE моб єтє 
KROYI# алердї єсүх єдфомє, єпөүме 25 ETAMIEOEIK 28 
пАРХӨЄ ЄТЄРЄмєсмнү оүФМ Имос, Флорлї єткоукє 
ETPEOYA 27 оүомС мхүхахд28. AMAA єрєпроме NTECOOYLE 
капрооүф 29 млд, й НТЄПЄТАТГКОМЄ ENETQWNE тхмоч 
NÜTPEYCMINE Nay тнроү, йсєоүфм 2NOYHHY йоү@т 20, 

AY® EPHANKOYKE ом QWNE, Ннтєпрөмє MTSASE ZAPEL 
ерооү, NÜTAAY ETIMA нмєтөфнеє. EWXEOYNSOM он ETA- 
MEZENKOYI поєк гйоүспоүлн еТкешнм 21 NCAZNE ерооү 
TTAPAMEPOC NTNTAMIOOY КААФС ЄТІФАУ 2 МАТОУЗ8 NBP- 
NTETIPOME MTISASE gape? ерооү TTAPAMEPOC, NÜTAAY 
EmMa NNETOUNE . 2NTETN@MH йпромє йтсооүгС MApN- 


18 -ёрок| драк, С. 14 xenov-] exnov-, D. 15 Avec вердаяр defioit 
D. 16 + Ав, С. 17 + зэзэвєрб, С. 18 + повік, С. 19 соб") 
пс6-, С. 20 Вол ош. С. 2 The] єчтнг, С. 22 бе] Ав, С. 
23 gunovoga] ganra Norwy, С. 21 + qaxe С. 25 emoy- 
mer] єсуепететязеі, (. 26 -овік) -ovoerx, С. 27 єтре-) єтэғтре-, 0. 
28 marTaag] ovaag, С. 28 кд-] пака-, С. 30 почат om. С. 
2 etke-] екефке-, С. 32 еше) Sngav, C 38 nator] iron, 
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TAMIOOY, ПАЇ ПеТрАМА4З йпетфанє . MONON ТЕСІФЕ 
хебфалє оуєтьоумідтє. TISASE ғар етпосе лүш ЄТТЕ- 
вну 36 NANOYTEGÎTE єгоуєпетеєхаютє 37 евол OYAAG 33. 
нНАФФАЄ. шаа2ров)39 гар єхїїпонт епегоүо49. AYW NET- 
TIPOCEXE єпсікє" й пмоут 42. ETPEYCTIOYAAZE єпоФк 
етоүвіре Moq омоусотє NTETINOYTE ETHKATAdPONEI 
2ОАФС, ENCOOYN * XEMNAAAY N2WE ENANOYG NAZE EBOA 
ерепроме малай ETRETINOYTE, ААЛА семафтпе NAN THPOY 
MMOTNEC 2MTIE200Y MTINOS Ат. 


TSINOYWHM з дє єроүгє 2MTIMA Моуфам RATA пто 
нмєтоуфаїї 2NNAA2H. 


петрофе єпмл NOVÉM фламоутє " ENENTAGTOWOY 45 
nnay йпоуаай 4 2NTETNOMH MITAMPE : AYO NÜTEWNET- 
NAOYHHDA 17 MAINETNATPOCEXE EMEZMOOY, луф NÜCEPN- 
AAPH #8 євох ойоүфоо “9. ETHKAZOÏNE Нонтоү єүмотӣ 59 
НоүФФИ 2NOYCA MAYAAY : лүш NTEWNETNAOYOQM 
EÑNAA2Ñ КАТА TOPAINON бійні NTETHAAAY СЄТПАА@М май 
OYAAG: OYON NIM 2MTIMA 51 поүшюИ, етренмелета тири, 
LNOYWH EROA AN, AAAA 2NOY2POR 52. NTETIETPHHE ETINOEIT 
шімовіт 55. NTETIOYA MOYA KATIEGBIP NNOEIT 2ZATNTEGAAZM 
ETANAOYHHN нтс, WANTETIAMPE KWAZ Ннєд61х 55 EYAALM 
ñ55 мадхоос XEOYWHH: ETMTPEAAAY дє OYM 5, оүле 
ETATPEAAAY NOTE 57 єрдї 2NNAAZM, EIMHTEI NTETTAMPE 
хоос. ENNENOYWHMA ле NOYEWMMEAETA : OYNTAN TEZOY- 
сіл EMEAETA, хүФ оүйтан ежоүсіл ES + ENDANOYEWME- 
“хетл ом 2MITENQHT WANMEAETA- ENWANPXPIA NOYKOYI 


м петраласі) петриоВре, © 35 зхдєт-| ипет-, C 3 eTTBRHY] 
єтёнт, С. 37 ерохепетбехш>ауте| N20Y0 епаухбтиоауте, ©. 
38 ovaagl eaag, С. 39 waqapow] wagas, О. ` 4 er20vo} 
поото, С. 41 епсіке! єповк, С. 42 ппоут) єппотте, С. 48 Le 
содех С marque un nouveau chapitre. 44 waq-] ewagqg-, С. 45 enen- 
Taq-] enenrav-, C 4бзжпоү-] пото, С. 47 narew-] портах, С. 
48 -Aapail -ФАрлзє, С (ici et plus loin). 49 1. отот, С. 50 ey- 
мот) evuaTh, С. 51 ganna] era, C 52 -әрок| -әрак, 


0. 53 смлөєгт| om. С. 54 fneg-] птєс-, С. 55 4] ош. С. 
56 ETRTPEAAAY зе оташак) om, С, (haplographie). 57 Avec пио 
deficit с. 
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Mooy, емАак”А? ETAAZM NOYEDNDAXE. NETTIPOCEXE 
єпмооү Нсєєнє 2NOYSETIH, НСєкФ Ñpwoy EROA AN: 


NTOOY вүмелета, ayo єүдАрє? єтїйпєгтмооү євол JAPA- 
TOY NNPOME етоүшон. метоүахжум AE, ETPEYNEXTINOEIT 
ETAA2M ноуєфнатортр, XENNETIDOEID Мпмоєїт BWK Н 
NTEpOG ИпЮр вок єпєснт єпмооү. лүф NCECTIOYAAZE 
2коүбетін NCETEWTINOEIT ETMKAAAAY NNOGIT 2ITECHT 
NPATC ТАА, оулє NCETHKAAAAY NOTE EJAOXT еттсо- 
MA ТААМ. ayw NCETMHTÏ2A2 ймооу EPOC єтрєпаєтє 
«ном. АҮФ EYWANGIXWOY EZPAÏ 2NTAAZM, NCEKAAC EBOA 
поүкоүї, ETPEYMEAETA EYAZEPATOY : майсос псєоүфон 
ом WANTETIAMPE кезге ерооү маТө-Аав NAY. 

EYWANOYD лє EYOYWYM ETPETIOYA Moya єїАТЄДдАА2Н 
KAAUC : NGTIEZTHMOOY erma ETOYTIWLT єрод ETPETIMANG- 
pip qiTOY- MNNCHC НСЄФХА. ayw NTNTPOCEXE ON ETIE- 
ФАХ XINTAPXH КАТА TIKANON: НСЄКФК еттеүні EYMEAETA 
THPOY, EMTIEAAAY WAXE омпам»а ноүаФФМ, AMAA ENXWK 
екол NTENTOAH 2NOYHTH2MOT. 

ayo тәіте TSINOYE{ ІМ гӣпмА ? ноүФюй · 

ETHTPEAAAY NSINOYWM шалте EJYOBE NPOME мім єар- 
2ФЕ 2ATMA НоүФФИ. АЛЛА ETPEOYSINOY&M Моүшт шфатіє 
NAY THPOY. NETTWS ле MNNETTHY е?ов NIM, KATA өс 
ENTAGTOWC хімнфорії NSITIEIDT NTKOINONIA АПА TENTAY- 
тлмооүта гітипчоүтє ETIEINOS NTW2M, KAN NREEIOTE 
NTAYOWDIE MNNCŒH4 AYRANKANON  вәрлі 2NOYSINOYHM 
ЄСФОЕЄ NNAMPHY, ENTAYAAC КАТА оє ENTAGAAC Н6їМФҮ- 
CHC : моє ENTANCOTM 2MHEYATTEAION єх Имос хєєт- 
BETETNMNTNAGUTOHT лмоүсис {тєгїн чит ENOYXE EBOA 
NNETNZIOME, хічтєгоүєтє ле MNQHUTE 214х158, єфхє- 
прфме де мапорх єпєдсон, маоёта єрод 2NTEGSINOYHM 
єтвєоүкоү! N2ICE NZOYO еметмлкок вкол єпф2С й 
єкєсфв єфлүрклүмл йонтд, мпртрєукамєсмну NTAYTO- 
WOY єкєгов 2ZNTCOOYL2C EOYWM мимлу : EBOA хємпоүвөк 
евол NTOOY єрклума й єФПїїСЄ. AMAA THNTOYA NTKOING- 
МА сүй! НоүфФт петшооп NOYON NIM KATA ТбЇЧрР206 
NNETOYAAB: Моє NTAAAYEIA El ФАМЄТЄМПОУВОК EBOA 


58 Maith., XIX, 8. 
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епполемос, АДфФАХЄ NHMAY 2NOYEIPHNH, ayw хаїпєү- 
мерос NAY гїиїйїфолс гїпоүюФаФ НоүфФт Nee NNENTAYEUWK 
NHMAG еттполемос. ипасофтӣ NCANENTAYTIONHPEYE хєн- 
ТАМАТ NAY AN. дуф TIXOEIC ?ӣпєүлггєлом NEGTAMO 
ммом 2ІТМТПАРАКОАН 2MTITPEYKPAPA NSINENTAYGI 2ATIBA- 
рос йпєгооү MNTIKAYCON єүхф мнос - XEETEEOŸ NENTAY- 
POYOYNOY NOYWT вүргдв AKWDAWOY NAMAN; ENTAYCOTA 
егемкехтпо. хвевфхепеквлл оүпомнроспє  XEANTOY- 
АҒАӨОС АМОҚ 9. єтєвєпА! пєтєффЄПЄ «ЄПЄТМАРХРЄАА, 
EITE коуї EITE мог, NETTRY єгов NIM 2їпенсФоү? EZOYN 
КАТА пемтафом EPHANOYA EPKAYMA єпєгоүо, єтрєүпро- 
сехе єрод NFINETPOYE · єфопє NAME MNÄSMSOM EOYEM- 
педовік 2ITETPATIEZA NNECNHY, марецтамооү єрєпєдсонт 
тнт Epoq Амлгрипчоүтє хємаклтлфромє АМ, оүле 
NNEGJOIBE AN Имод ENECNHY KATA OYTAPAAOCIC MNOY- 
сүмнөчл OYAE 2NOYETIO-YMIA AN N2HAONH, ENGINE НСА- 
OYHPIT Н оүсйімоүом едфоке, AAAA КАТА OYANATKH MNOY- 
XPEL. ayo NTEIZE 2NOYTIAPZHCIA MMNTOHPE NTNXOOC 
NCENTENXPIA тнрС NAN KATA TS OM ETHOOT NAN MNTNETEPE- 
пмоүте NATAAG KATAŸOYOEIW. KAN EPOANNECNHY тнроү 
PXpIA Ноүкоүї NZNKE Н KEAAAY NSINOY&M KATA TINOMOC 
WTKOINONIA, єрєпрөмє NTCOOYLC NATOW NAY 2NOYHNT- 
фамотна ммоуоурот. EPHANTINOYTE ле Т бом NNET- 
ZATNNETPIP 2NTSOM NTAGTAAC NNgaArIOC  2NTE2PE 61, 
нпртрвүшіме 2NOYMNTAWE EWBËTOY ENECNHY KATA OY- 
TIAPAAOCIC : MONON ANON втрембоауб євол єтїшїнє 
NCAMETMOK? ESNTY й петеєчасётот AN, KAN ЄПКФТПЄ.- 
АЛАА NTN2E ТОД етпар2нсіл NXOOC, їөє MTAYAOC, 
хеїхомт N2HTOY тнроү єсе, єгко, ліргоүо єфают, 
Tshson гїн мм гнпетібом мді пехс їС 92, хү кєк 
ON єфає ЄААЧ КАТА TINOMOC ÑTKOINWNIA ETOYAAB 2N- 
TEMICTHMEI NTMNTPEJHMDENOYTE NTNAAY тир Noe 
NOYPOME боүфт, KATA GE ETCHL: XENENTAYMICTEYE з 
THPOY мєуб поүгнт NOYWT мноүтүхн ноүфФт 6. XEKAC 


59 Сїт 1 Rois, ххх, 21-22, 
тү, 12-18. 83 Codex : 
Liber Orsiesii, р, 142, 18. 


60 Matth., XX, 15. 61 Cfr Dar., ш. 62 Php. 
nHoTeve; lapsus manifeste, 64 Act., тт, 32; efr 


10 


15 


20 


25 


10 


15 


25 


30 


4. RÈGLEMENTS 97 


ерепмоүте смоү впемовік, NTNOYOMY gÑoyoynoq 
мноурлає 2MTIETINEYMA етоүлав, хуф йтєпєсмоү SUITE 
ехша, мдмоүн вкол, матиоүф 2NOYSETIH · AYO ом масмоү 
он NSITIXOEIC єв ММ ETNNAZITOOTN ерооү EAAY. 

з 208 AE NIM ЄТЄФФЄ ЄААЧ КАТА TIENT@ZH MAPNAAY 
єүєооү йпноутє, EITE 2NTSINOY@M, AYƏ 2NNEZ2EHYE 
NTCHHE MNTICHOYZ, MNTSINDAXE MNNKOCMIKOC ETNA- 
TŒOMNT EPON 2ITEZ2IH MNTIMA мпро Н NETNNABOK EPATOY 
етверФв NXPIA ETCOOY2C: ФАПАОС 25208 NIM MNHAXE 
тим 2NOYEOOY NTETINOYTE 55. емсооүм хеоүметте пшахе 
єтсн2 хепетмаТвеооү мді ТнАТєооү млд %. НФАХЄ гар 
NNerpadn чмідє NTETINOYTE феммеме лүш сєнсгот 
ЄМАТЄ 67, EITE ЄТЕЄНАГАӨ-ОМ, ЄТЄ ЄТЕЄНКОЛАСІС. АҮФ 
NTNCHOYAAZE 2Нрлхирг@в NIM MNTIMA НоүФФМ ETPENXOK 
ЄВОА NNEWXX, NATCHOYZ MANATCOOY Нсоп, 2NNEYOY- 
NOOYE, КАТА NKOT ÑTKOINONIA 2NOYNOS NCOTIC MNOYPIME - 
єнтєөв2 MTINOYTE паглоос єтрєдолрє? NAN ETIEGNA MÑ- 
теахаріс ENTAGNEZCE ймом йгнтС, ETPEGJAAN NRPPE 
нент NKECOI 2NTE4ATATIH, м] ом NAN 2NNENMNTS@G, 
NÜTMKAAN ЄСКОРКР ом NKECOTT еррді епедівіт NTMNTA- 
MEAHC, маклтєдготє ECXEPO ZMHENLHT нпєгооү MNTEY- 
шн NOE ноукфот єдмоүг. 2ITNTEILOTE гар NTEIMINE 
оумоном  XETNNAPBOAX ETTEZENNA NFCATE * MNTIMA 
MISAS? NNOBZE 58 MATIDITE ETME? NC MTMA Өпєооү, 
ААЛА TNNAKAHPONOMEI ANETEMTIEEAA NAY EPOOY, HHEMAAXE 
сотмоү, йпоүллє еграҮ ехнп?нт Яромє, мді NTATINOYTE 
CBTOTOY NNETME MMOG 9%. хүр 2MTIEIAIDN он GNAXAPIZE 
NAN NNECMOY NNETOYAAB THPOY єхїї 2008 NIM ETNNAZI- 
TOOTN ерооү EAAY, EITE 2MNŸME, EITE 2NTCHHE: AY 
дчасмоү епемовік мнпенмооү, KATA GE ETCH? хвек- 
DANZAPEZ ENENTOAH ATIXOEIC пєкноүтє кмлфаттє єксма- 
MAAT 2NTTOMC AYO 2NTCHHE 79. MNTKECEETIE NCMOY. 

ENDANTÉBETICANZOYN AE МПАПОТ ИППИМАЖ, TICANBOA 
МАФФОПЄ ватЕвнү 71 КАТА TIDAXE MITXOEIC : AY EPHANTIEXC 


85 Cfr 1 Cor, х, 31. 661 Rois, п, 30. 
ш, 8, 15; ту, 9. 68 Cfr Matth, уш, 12. 
ххупі, 1-3. чі Cfr Luc, хі, 89. 


67 Cfr 2 Tim, ш, 16; 1 Tim, 
69 1 Сот., П, 9. то Deut., 
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oyw? ?гмпєчромє ETZIZOYN дітіітпіСтІС 28пєнонт 72, 
NTNXENOYNE євол 2ICNTE 2NOYATATIH, TOTE TNNACOTM 
он 2NNENMAAXE єпноутє NTAGOYWNZ EROA EXD ймос 
XENGTEMTIRAITEI HMOOY AÏTAAY мак, оүєооү MNOYMNT- 
РИМАО ENABDC 73, AY EPHANNBAX йпємонт XIOYOEIN, 
NTNOYAZN NCATIBIOC NNETOYAAB MNFTAXPO NTEYMICTIC 74 
егоүм етмоүте MNTEYMNTXWHDPE 2N-OATFIC мм, * TOTE 
TNNANAY єпоүйфС EROA NABPAZAM MNICAAR MÑÏAKWB 
mios MNIWCHd MNAAYEILA MNATIA ПЕТ NTKOINONIA : 


хемеоүлпе EATINOYTE та?мед, хасмоү єрод, хдмергга 


ЛҮФ AJTAWOG EMATE :-- 


Атоо) NTENOYEIE 


метмамоофе EBOA гөн NNECNHY ETIPAP20B8 етреүпа- 


рхтнрв! ETINAY єтєфафє EMOOWE EROA MNTINAY етешфе 
єбоохоу євоХл. EWWTIE AE ТАМАГКНТЄ Ноү2ФЕ ЄлАЧ Ñ 
ехокд екол, ісеоск йоүкоүї ойпраР2шв ймєєрє Н роүге, 
БПРТРЄМЄГКАКЄ! оүле Мпртрємкрирй: MONON псооүг 
MNTIDA MNTIMA NOYWM MTIPTPENAMEAEI ерооү голос. 

NOYEEIH етрвүдптрооүш бок NIM МТєпоуоєїє кллос 
гпоүготє NTETINOYTE : ICE гар ETEPETIOYA MOYA NAAAG 
ELOYETETLITOYHE єчмалаатє мас N6-€ MTIENTAGXI ATTOY 
NSINS@P MNTIATIECNAY MNITATIOYA 75. ETBETIAÏ WWE ETPEN- 
Фопє ENLZOTLT оноємкоуї єтмклоүгов ETAKO 2NOYMNT- 
PE4JXNAAY. 

петпросехе EWAEZ ETIMOOY : ETMKATIMOOY євфк єхӣ- 
петсо мпегооү оүле тєуфн- ayw ETMKAZAZ * HMOOY 
ELPAÏ єуфатс Н сүмд EG2OBE : луф ETMKAAAAY MMA євох 
NOYEWDNCH 2MTEWDL2E ETOYNATCOG: AY® етипешпмооү 
ЄПРАФ смлу: TIPHTE FAP Єєтєрєпрха) снхү NACD, ETEPE- 
пмооү тна) ерооү, HOAAAKIC оүйфомнт NAC ЄКФАН- 
тсооү oya oya, NFTHKAZAZ Mooy єпєпрло. ayw єтрєу- 
Тәтнұ єтїїпєрколод Мовік 2NNBO OHM EYTWIE ппєюгє · 
АЛЛА TECHT НТС NFBO MMATE: метдгістір дє NT80 
етреүрАактоү NCABOX, NCETPEOYKOYI NOME AMA2TE 


12 Cfr Брі, їп, 17. 15 Cfr 


Matth., XXV, 15. 


78 3 Rois, Пі, 13. та Cfr Hébr., XUI, 7. 
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нмооү. луф NCETIAPATHPEI ENEYOYEPHTE ETMOYEWEN- 
снде NNOEIK - ayo єрєпмооү моти NCExI2paAY єхі 2EN- 
коуї NNTHS ФІпрАШАН2. йсємоуат NTNOS NEO MMHNE 
DAZOYN єпгої- MEWAK OYNMA тлүємооү EBOX, Н OYNNTHS 
єдколує йпмооу, Н oyma єдрхрл NOYKOYI Намтог, й 
оүкоүі NCOT, й oyma єдоюФ ймооү, ENEXOYEIP NKAZ єрод, 
Н KE2ZOR вармчовре ETPENAAG,. 

прийнї NNOYOEIR. єтредмоүфт мпрафано ймимє 2N- 
оүгтор лү KEMA єдмок? NOAK? єрод ETPEUTEWKEPHME 
MNTIETOAHZ XENNETIMOOY тако нНтоот4 NXNAZ WAN- 
TETIMA етмок2 сф. ayw Тепоүовів ON THIPE . .. fa 

Гр. 187-188 manquent] 


эров)76 ММАС ОМ MNNKOYI мвлосє, єтреуатеурбоуа Naples І. В. 
ОМ КАТА теге. AYO пєїф єт?йтєрсф ETAMIEOYMA МАД 17 no 483 


MAYAAG хєнмєйтвнооує шообва. НТИКААЧ ЄКОХА EN- 
фАмоУФ [24 lignes manquent] Кром. хү етмимехг2ар еткотс 
2АРАТА4 Ннеєгооү. ayo пегре етоүшт ETMNEXZAZ ON 
ZAP@OY Ноүсоп NOYWT: AMA коүї КОУЇ WANT[25 lignes 
manquent ..... 

“ ETNANAY ENTÉNOOYE CENATMAEIETTAME. 

AY® EPHANOYAMEAIA афпє IN ENOYOCIE ETEEZOE мім 
NPOME амхаФПЄ [AN NAÏTAOÏSE ерос. [25 lignes manquent] 
[TNOY]TE MNTIEIDT NTKOIÏIN@NIA АПА TIAZ@MO. 

Амон MEN ZNOYNOS FMNT@AN2THG MNOYMNT£APO2HT 
ANTAYENAÏ EYTCANO MNOYMNTAPAPIKE сйпеєгооү єтєрє 
[24 lignes ... 

Гр. 191 et suiv. manquent] 


76 Ce fragment ne figure pas au Catalogue de Яобра. 
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IV. ČAROUR 

NAINE NEQAXE Нтєпрофитїл йтлапрофнтєүє ймооү 
NSIAITA SAPOYP EXNTAMEAIA НТАСФФПЄ 2NTKOINONIA 
ATIBOOY 


хо йоүтоєт EXMTIBOOY, OYOAH EXNNEGCOOYLE, ОУПАРА- 
BOAH E-XNOYTTAPABOAH, ЄтЄЛТАЇПЄ. хеха NOYPIME єхіптвооу, 
оунєгпє єхїїнєддєнмєєтє, OYEMKAZ N2HT EXNOYEMKAZ 
мент мпкооу 2NNEGOYOEIH, KAINH 2NNE4KAIPOC, ететіді- 
те. хет пвооү 2Нтєҗлрхн єрєнєдкФт NEPPE й NEGNO- 
мос йө NTMNTCAIE NKAINH 2 1ЄХАР мӛтто2С, 2MTEYOEIY 
Ипеелкооү, MNFICIMOYC, єтєпАЇШЄ. ХЄ2НПАФАЇ ATHEANTA 
эйпеүовіш Nama 21<й>мов NPOME єтхшо Н ETTOKC 
Noe <N>2ENSEABOOY : ANKATINOY£Z NATHP Є2РА, АМ; 
2влемпмоүр NNOBAC, ЄТЄПАЇНЄ. ANKATOYEZCALNE MNN- 
ТОАН єтхоор NCAOYCA, АМСОТІС MMOOY Фамтоүергож. 

ANQEWEITEN MNTITHY 2HNE  MNTIFOYPHC, етепліпе. 
ХЄАМЧЄХФАХЄ EROA ЄПАНР, ANQEEI NAMAY МОЄ йптну, 
ANTOSP 2NTEPOTE, ANCBAGE ZMTISAOYON, ЄТЄ"ПАЇТІЄ : 
XEANTOMNT ЄВОХ ETMEAETA HFWAXE MTNOYTE, тегре 
єтхоор аммехатє егрлі NUENEMHCE, ANNEXAAYO EZPAL 
NKOYRE NEMXDA, ANNEXAGW впекро NHENYDEMAP, ETETAI- 
пе. XEANCKOPKEP ZHTI2INHE, АНТЄфАПЄ єрєпедгнт SOOME, 
FIMEZCNAY єддлєплөлт 2NNEGMEEYE, ANSUOY євох гїпФюнН- 
гот NWE NTATIEN, ЄГЄПАЇПЄ. XEANTEWMEZCNAY єнсооүгс 
мае, ANEZBHYE неєнєєте EPOE НпФАМАР, хипохүкопон 
MOONE, АМАКННКЄАЄЄАЄ ЄР2ФТ, етепайте. XEANDHPE Фни 
соқ Z2AXWN ETMA NNZAAO, АМФФ EYCOZ, АЧХЄрєдНБС вүвлле 
єтєпАїПЄ. XETENWY NTENCOOYN AN, XEENOWOŸ ємөххє 
єёоүн ємонт поме, ATIEN2HT гроф йплтоүморӣ, атом. 
2моү БФК, АТКОТИС BØK NHMAG, ETETAÎTE · хєхнмоё 
кремін прєаготє КАРФОУ, АНМАТАРХЄ! XI TE YPAN EYOMC 
LNNEYTIAGOC, ANEYOTE ФА EZOYN, ANCANSAAITA КӨТЕ 
гїптамє, етепдіпе- XEANATALAKONIA МАПОТАКТІКОС ФА 


з 16 егоүм, ANZ YAINIKOC моофе EKOA гйнє@*внүє Меєнєєте, 
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IV. CAROUR 101 


MNCMH ном сароүге, мєнсын МпФмг егтооүс;, ететіліпе - 
хеменсмн NOQ гіроүге, мемсмн ймєлєтл єгтооүє. 

NCAMNT іәобромпе ANZAMOYAAZX MICE монтоу, ететтлі- 
пе. хемеєнєєтє ETMEZ ÑPWME ETOYAAE, ANPŒOME ETXA- 
2H oye? нонтоү. ANXAX MÑÑSINSAW оүшм  MITKHNNE 
MTIRAZ, ETETIAÎTIE + NXAX MNNSINSAGNE NEPOME єтоүфм 
Мпегооү MNTEYWH єүкФ NNET2IWOY EROA- ANSEPETIDAN 
MNNERBHNNE ENKOTK 2NOYAYTIH, ETETIAÎTE - NPOHE єтхүпн 
ETRETENTOAR .хевлмерпесажа). 

AHMOYAAZ MANMMACTIOPK фоюоү MTICOPET, єтєплїпє - 
Ммоүлле MNNMMACTIOPKNE мемтлуєрархФм NAY MAYAAY. 
ANKO немфіт єутоєс NOYWS нпемхекхакоу, єтєплїпє. 
NYOYOT вүмер нхафФмє, йтємфа AN N2HTOY. ATINAY 
нпгүмке OYEINE, ayqi бйоєк NTLOCB, ETETIAÏNE 1. TINAY 

йп'оннкєпє тархн NTMNTMONOXOC C-OCÂTE? TAMEAIA 
NTANEI егрлі EPOC. лмєрглє епооүш, ANEIPE єтєроте, 
етепліпе. ANEPZAE ENATAO-ON MTEIMA MNNATIRKEMA, ETE- 
пооүапе MNTIEPOTE 3, 

АФАХФС Єрө-Є N2APATC, АТЄСМНТЄ EPOE мместоп ENNA- 
2ITOEIC ETON; NTENKATUN; ETETIAÎTE : XEENAXITIENIM з, 
NTENKANIM; ANNOS EPOE мпкоү, ANETLNTMHTE EPOE 
мпентхүморд 5 мврре 5, ANQIP мпвооү EPOE ммегір NOMIN, 
ететтліпе?- XEANQAXE ємаа) екол, НӨЄ NTAFOPA NOMIN, 
AYCEPOYKPMPM екол 2MITAYHT NTKAKOYBITONS ZMTMETOI- 
KION? ммадерштор 1, ЄєтєпАПЄ. XEAYCPOYMIDE EROA 
NSITAAOC NZA? NOQAXE, ЄүФФ вкол мїн! NABEPOOP Ч, 
єтєпєтоф MMHHYETE . ересаратпам12 мокдтєе 12 ммАУ: 
сүхф ММАС : XETENEIPE MMAAB NWE нрФме 2мпкооү- MAAE 
NPOME 14 <метгмпрлогс, єтєплїпє. EPECAPATION N KTE} 


Sigles : A, codex P. Morgan; B, fragment du Caire. 
1 Commencement de la partie lisible de В. 2 өосегте] өоВєсцє, В. 


З етепооұш.... ерауте) оп, В. 4 етеп[дїпе Ennalerroec Eennax- 
mienie, В. 5 aNENTATLOPQ] ппенталазорот, В. 5 “Bppe) 
зяпоот, В. T хє-| ош. В. 8 -kakovRiTon] kokagiov [..?], В. 
9 -enorkion) єпекТоп, В. 10 паҷероор) пайрешої, В. 11 na Вер- 


жор! ппАВрецюї, В 12ере-|ош. В. 13 цоксгте| пк...?В. 14 Le 
Passage entre crochets < > est en В; omis еп А par homoeoteleuton (AAR 
праяве). Après cette phrase, B présente une quinzaine de lignes plus ou 
moins mutilées et pratiquement illisibles. 


“р 


Р, Morgan 


М. 586 
(42) 


ТҮ. CAROUR 


NAINE NEDAXE NTETIPObHTIA NTAGTIPObHTEYE ймооү 
NSIATIA SAPOYP EXNTAMEAXA NTACOWTIE 2NTKOINONIA 
ATIBOOY 


хо NOYTOEIT EXMTIBOOY, оүолн єхїїнєдсооүгсС, OYTIAPA- 
BOAH E-XNOYITAPABOAH, ETETTAÎTTE + XEXW NOYPIME E.XMTIBOOY, 
оунєстє єхїїнєддємєєтє, OYEMKAZ понт EXNOYEMKAZ 
бонт MTIEOOY 2NNEGOYOEIW, клімн 2NNEGKAIPOC, €ETETAÏ- 
пе. XEW TIBOOY 2NTEGAPXH EPENEGKOT NBPPE й NE4NO- 
мос НЮЄ NTMNTCAIE NKAINH 2MTIEAAP МНПФ2С, 2МпЄүоєю 
ATISEAROOY, MNTICIMOYC, єтєплїпє. ХЄ2ЙПАФА “ВТНбАНТА: 
эйпеүовею) мапа 21<N>NOS Нрфмє єтхпо Н ЄТТФКС 
бөс <N>ZENSEABOOY : ANKATINOYZ NATHP егрлі, aN- 
LEAEMTINOYZ ННОБАС, ЄТЄПАЇПЄ. АМКАПОҮүЄ2дСАФНЄ MNN- 
Toan єтхоор NCAOYCA, ANCOTIC MMOOY Фамтоүсргов. 

ANDEDEITEN MATITHY онмє  MNITTOYPHC, єтєплїпє · 
XEANNEXDAXE евол ETIAHP, ANDGEI NAMAY NO-€ Иттнү, 
АМТФСР 2NTEPOTE, ANCBAGE 2MTISAOYON, єтє*плїпє. 
XEANTOUMNT EROA ETMEAETA НпфАХЄ MIINOYTE, тєрє 
етхоор аннєхөтє EZPAÏ NWDENEMHCE, ANNEXAAYO єгрл 
NKOYKE NEMXWA, ANNEXAU ETIERPO НФЄМФЄМАР, ETEMAL- 
те. XEANCKOPKEP 2MTIZINHB, ANTEWATIE ерепе(рнт SOOME, 
HMEZCNAY вафлеплаят 2NNEGMEEYE, ANSWOY EBOA гипюн- 
гот NDE NTATIEN, ETEITAÏTE · XEANTEWMELCNAY ємсооүгс 
NS OR, ANEZEHYE NO-ENEETE EPOE MTIDAMAP, АМПОХҮүКОПОН 
MOONE, АМАКНМКЄАЄЄАЄ ергшт, ЄТЄПАШЄ. XEANDHPE onm 
Сок ФА ХФМ ETMA НП2ААО, АЧФ) EYCOZ, ANXEPEZHBC вүвлле 
етепдіпе. XETENWY NTENCOOYN AN, хєємодоү ENDAXE 
єгоум ENZHT ÑWNE, лпємонт гроф MTATOYMOPN, ATEXIN- 
2MOY век, ATKOTNIC кек NMMAG, ЄТЄПАШЄ.- XEANNOS 
NpPEMRHI Нрєддотє KAPHOY, AMMAIAPXEI хі MTIEYPAN EYOMC 
2АЧЄҮПАӨОС, ANEWOTE ФА EZOYN, ANCANSAAITA КӨТЕ 
LATITIME, етепліпе- XEANATALAKONIA NATTOTAKTIKOC ФА 


з 15 єсоум, ANZYAINIKOC моофє євох 2NNEZ*BHYE Мөєнєєтє, 
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15 


IV. CAROUR 101 


MNCMH NZWM 2іроүге, MENCMH тенг егтооүе, єтєплїпє : 
хємєнсын оо) гіроүге, MENCMH HMEAETA єгтооүє. 

NCAMNT Н2О6ромпе ANZAMOYAAZX МІСЕ монтоу, єтєпаї- 
пе. хєм2ємєєтє єтмє проме ETOYAAE, ANPOME ETXA- 
28 оүшр бёнтоү. ANXAX MANNSINSAGD сүйн  MTIRHNNE 
мпкаг, ЄТЄПАЇІЄ : NXAX MNNSINSAGWNE мероме етоүшм 
Ипегооү мїтєүфн вүкш NNETZIWOY EROA- ANSEPETIHAN 
MNNEBHNNE ємкотк 2NOYAYTIH, єтєплїпє. NPOME єтхүпн 
ETBETENTOAH ХЄАМЄРПЄСВО), 

AMMOYAAZ MANMMACTIOPK ТоїФОҮ мпсорєт, єтєпхлїпє. 
FMOYAAZ MNNAMACITOPKNE NENTAYEPAPXON NAY MAYAAY. 
ANRO NENOIT єүтовс NOYWS йпенхекхокоү, ететліпе. 
мфоуфдт єүнєг NXWWMHE, йтємаа AN монтоу. ATINAY 
Итігүмке OYEINE, хүд! бйоєк сйтсосв, єтетаїпє 1. TINAY 
MTI*2HNKETIE тархи  NTMNTMONOXOC өос4те% TAMEAIA 
NTANEI EZPAI EPOC. лмерглє епооүш, ANEIPE втерштге, 
етепліпе. ANEPZAE ENATAO-ON MEMA MNNATIKEMA, ETE- 
пооүфпє MNTIEPOTE з, 

АгАХФС EPOE NZAPATC, АТЄСМНТЄ ЄР-Ө-Є мместоп ENNA- 
2ITOEIC ETON; NTENKATUN,; ETETIAÎTIE : XEENAXITIENIM 5, 
МТЄМКАММ; ATINOS EPOE мпкоү, аАпетомтинтє EPOE 
мпемтхумора 9 NEPPE 9. Амір мпвооү EPOE NNEZIP NOMIN, 
етепдіпе%. ХЄАМФАХЄ ENWY EBOA, гө NTATOPA NOMIN. 
AYCEPOYKPMPH евол @мпхүнт мтклкоувітом з 2MTIETIOI- 
KION?  NNAGEPHOP 10, втепліпе. XEAYCPOYMIDE вкол 
NSITIAAOC NZA? NOAXE, ЄүФФ EEOX 2MTIHI NABEPOOP 1, 
етєпєтоф ммннфепе. EPECAPAITION 12 NOKQTE з ммлу: 
сухе ммлс : XETENEIPE MMAAB має NPOME 2мпвооү- MAAE 
NPOME  <NET2ATIPAWLC, єтєплїпє. ересаратіон мікате; 


Sigles : А, codex Р. Morgan; B, fragment du Caire, 
1 Commencement de la partie lisible de B. 2 әосерте| өобєспє, В. 


З єтєпоот) .... ерауте) om. В. 4 erenlfaine EnnaletToec ennax- 
тега, В. 5 запенталзлорсі ппептдтяхорот, В. 6 mBppel 
noor, В. T хє-] om. В. 8 -кдкотВїтоп] коклВіоч [..?], В. 
9 -enoikion] enekïon, В. 19 naqepyop] naBpegoi, В. 1 ндВер- 


шор] ИпаВрешоі, В. 18 єре-) om. В. | 13 nokqrrel ик...?В. 14 Le 
Passage entre crochets < > est еп В; omis en A раг homoeoteleuton (AAR 
приззає). Après cette phrase, B présente une quinzaine de lignes plus ou 
moins mutilées et pratiquement illisibles, 


"р 


Li 


102 IV. CAROUR 


б NPEMNHI ерооү, єуха ймос. XETNEIPE ЙМААБ нє 
NPOME 2MTIBOOY, MAAB NPOME> метгарег ETENTOAN : 

ANICOY євох епшос THPOY, мелрАТХООҮ! NPEMNHI, NEIOY- 
емкалером NPOME ETYWNE, NEITACTAPIXION РИТ, 
NEITTACAPOIN, МЄРМТРАГПСА, * МЄНТАПІЛОКУ МПАПРО, МА 
EMTIERZE EPOOY 2мпрхергтк оүле мекге EPOOY 2мпкмрос 
MIIXINTHS омпоом MNTETIPH MNTICEETIE NNE200Y NEMH- 
ре: етепліпе- XEMAPOYLAÏPOYZA рє ENENTOAR THPOY 
МАПА мммекауг FISINEPEMNHI мпвооү, млі етерегнтоү о 
nxoeic EPOOY омпоүшм мнпсФ moya поүл 2MTIMA 
етатна) єрод · MNNEITIATIPO NOYEM2AZ, млі етшка) ммооү 
ENPHME ETO NENTHS 2NNEYTIPAZIC ЄТИМОХОУ ЄВОА. 
єтєплїпє: пфам MNTETIPHTIE псооүг нарт ммроусє, 
псєєпє NNEZOOY NEMHPENE мгооү NTETIPD єүфєфмоүг. 
эмтмелетн єтсөк NOE мпмооү єтсөк, 

ятервасотм дє NSIATIA BECAPION хелпкрмрем ладі, 
пєхла 5: XEPOYLE MIICABBATON егтооүв ыткүракн 
мпкФА EROA, совте NHTN мгемсотвед MITOAYMIKON, ZEN- 
келееле моє NPAKOTE, 2N2EPBOT MTIAXKTTAZOY, NTETNEUK 
єгрлїїб єп їр NCAWT 17, мтетмгмоос 2Апфоүв мпмето- 
мос 18 пслєїч * дірмпро полк, NTETNXISASITON 21ГОХО- 
мөн 2імоха19, хүш марепоүл TOYA мелета ммчедатос- 
өнтос. гошє MEN?’ фмпапостолос, 2NKOOYE же ыа 
2MTIEŸAATHPION, 2NKOOYE гипеүлггемон 25, 

АПА EHCAPION Ae mgao NTEPEGNAY хєтєстасїс 
NAGWTIE NOYNOS, лахо 200 NOYTIAPABOAH єхФоү гноү- 
кл Нонт, єтєплїпє. XESW миті ФАПВФА EKOA МППАСХА, 
пятетммше ZNLENWEOT MNZENBKA Єүхоор 2АРИПРО NNE- 
CAWT, ТтАрєтєтї2є етовіс еметмплүғн, NTETNZMOOC 
ZAPATOY ÑNECAEIN еремгллк ХФАК ННМЄТМПА26 МОЄ 
NNEKOCMIKON - ЄТЄПАЙТЄ + ETIMA NTÉSASITON NATIA TIAZOMA 
ATETNKATTHYTN карнү NTEGETICTHMEI : EMMA NTOAOMON 
ATETNGI MMAY мтоупотаки NTMNTROYI: ETIMA МПМОХЧ 
NTATETNMOYP мтетміпе мента, ATETNOOTE ETETNEHA 
EBOA. 


17 недоут| пєпсацутс, В. 
20 өөр 


16 сараї om. В. 
19 -азожеі) -40x2 B- 
22 Fin de B. 


15 + янёснну, В. 
зв халзаєтоніосі запдагт шннэаос, В. 
men] poeme єүзэєрхєтд, В. 21 є) om. В. 
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ту. CAROUR 103 


ытереасотм Ав НАЛА ЮКТФр TIPEMNHI NNKACE, хдвФК 
єгоум, лаїпмат, лаїкллє, АДПФТ Є.ХЄ“МЄПЄӨР, АДКАТКААО- 
TOY єкоХ. ЄТЄПАЇПЄ · TINAT MEN МТАДТААдД MNTKAAGTE 
TMNTLAPEDLHT MNTIRAP@G : AITXAXE МА2д ON: АДКАПКААФ- 
TOY екол, ETETIMIDETIE - аситот ехемепор ETETMNTXACI- 
әнтте. AGMOYTE єрїї єрод NSIATIA BYCAPION промє 
MTINOYTE : хєхі мак мгемогС EYNA єумну, еретеүмооүге 
KOTE еповік MNNECNRY NFBDK євол NFH2C NTCHHE ETE- 
TANE хехі МАК N2ENPOME EPETEYSINWAXE кюоү, EPE- 
TEYZHT мооүге ETIXOEIC - NFBOK євол NAMAY TETEP? WB 
ENEZBHYE Мпетнонг. 

AGOYWDE лде МАЯ NSIATIA БІКТОР 2NTEIMNTXACIQHT 
NOYWOT, едө-ареі йтедеопє, єх мос. XEANFOYPANHI, 
NTNAOYECATAEIOTIE AN NTACPBE ENEZRHYE нтєюєнєєте. 
ХүФ лафрєек 2NOYMNTXACIQHT MNNEGPOME : .XENBIKT OP 
мхоөвивпевеамак2 АМ 2APATG NAAAY NPOME EEPAAAY ÑEN- 
толин, XENENTHTON нент NNEPHME етхтпо * MMOI- хер- 
гов ETIWN2 етекфүхн. луф мплТе еррлі ETEIMNTLHKE. 

адоүфФг ом єтоота NSIATIA ЮКТФР, АДФРК: хефе TMNT- 
epo єТАМАСТЄ ММОС ETETKABANWTE МАПКОРМОС NNKACE, 
XENNEGXIDITIE, ммевіктор єї EBOA ею2с MAINECNHY · AAAA 
хіТоу пає NZOAOKOTTINOC мак, хеммевіктшр олкед єгрхї 
єфос овік MAINECNHY. 

NTEPEGCOTM де NSIATTA BHCAPION ETI2M2M NNOYB, TEXAG · 
хео NA‘@HNAIOC NCAXO ХҮүФ NATAKTOC NPMTIBOOY, 2ФАОС 
PO промє ЄТЄТНКРӨри етвннта OYNOYKAC гора 2NTE4XI- 
CE, лүф медкердме EPZWB етелопе, ЄєтєЄєпАЇПЄ-. XENTEPE(- 
СФК ФАрод NNAAITHYE NNCOOY2C 2NTMNTMAÏXPHMA NS1- 
TIETTIAPABA NNTOAH AGTPEYL2OBC вевол EXNNETPNOBE 
2NNETOTIOC MTNOYTE етвемоүв. лахф ле NNEIDAXE 
NSITETMOKZ мнт . XENTETNLENZAZ НФАХЄ єтєтнсродт 
ERATAAAAEI NNAI THPOY єтеємоув, па! NTAGEPNYMLAA 
MTINOYTE НвААЄ Ғіөв ЄТСН2,28: 

з лдомга еәрді NSIOYA N2HTOY, єпєдрхмпє ANAPEAC, 
песто NYE пескӣкім, TIMEZCNAY НсФоү?. пехад xE- 
NNEND2C 2NKAAYTHTA, оүде Нмємфюитеє ом 2їФНҮ 


23 Cfr Eccli, уш, 3; ХХХІ, 6-7. 


104 IV. САВОЈЕ 


GDANTEBIKTOP €l EROX епшос. єтєплїпє · пєгто ÑWENE 
ПАТАКТОС NPOME еттнс NO€ йпфє ойг танч MNTIMIYE - 
пескмкімпе ПЄТО NCMOT МПАРТААНС 2NNGTPAZIC єөооү, 

АЧФРК лде NSIATIA вуслріом промє йпноутє: хєфє 
пмоха єтмнр MMOI, єтєтіїтійвФк EROA MNNECNHY, NNE- 
SASE WOTE 2НТ бАРбАТАНЄ OYAE оүоотє 2NTEYNH, оүле 
AAŸANE 2ИПААКОМ, оулє ховіг 2?Ħ0TAON, оүле мег 
ZNTCIREAAE, оүле ФААФМ 2MTI2EMEBACON, оүле PASOM 
2LNTANKOYAAYXE. 

NTEPOYEIME лє XEAGSŒNT, пехлү млд: XEMTI®P, 
TI2AAO, Рптертрепеконғ олоплеп ЄРОК. TNNABWK ЄВОХ 
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пєкнт MOTN NTOOTN: хүФ МГФАНА EXON 2NOYEIPHNH. 

ПАМАФ Ав NANA BHCAPION OYSINMOOWE WWA NTENET- 
OYAAB : XENNESAASE DUTIE 2NTSAPATHNH > ПАПОСТОХОСФБ 
хө MMOC: хепетмдергдв АМ оүле Өпєртрєдоүдм 24. 

TSAPATHNH АЄПЄ сита МпрфФМЄ.- оүле OYOOTE йтє- 
шин. етелліпе. хепетбоов лє EJOYEMOYOOTE 25. оүле 
AXŸANE 2МПААКОМ- TAAKONSE ONNE 2HT4 НПрфМЄ-. оүле 
NEZ 2NTCIKEAAE +: TEXEAAYEIA : хєєтрєпєд2о оүрот 2N- 
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мпноутє XINTENOY MANNENTOAR MTENEIUT : NTENXO 
ENPIME, їтйогс 2NOYTEAHA?T- етепегооүпе MITENSITI- 
WINE; тліте TLYMEPA: XEANZOA EROA NTRAAYBE: ETE- 
NAINE NEZIOME : 2ITNNER®DAHA €ETOYAAE, 2AMHN :- 


24 2 Thess., ІШ, 10. 25 Rom., XIV, 2, 26 Ps. спі, 15, 27 Ps. CXXV, 5. 
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METONIOC 102, 20, 36. 

МЇСАК 5, 10. 

MOYCHC 6, 17, 10, 12; 12, 24; 
45, 29; 47, 25; 63, 28; 64, 17, 23; 
15, 16; 90, 30; 95, 26, 28. 


NABOYXOAONOCOP 5, 11. 

NABPEWOÏ 101, 35, 36; макер- 
Фор 101, 26; NAQEPWOP 101, 
25, 35. 

NAYH 7, 32. 


охоферинс 10, 19; 63, 6. 
OYPIAC 11, 7; 85, 25. 


TANTØNHMOC 102, 36. 

ТГАРАКАНТОС 54, 31. 

TAYAOC 8, 16; 11, 29; 52, 2; 54, 
15, 27; 50, 20, 21; 64, 3, 28; 66, 
8; 80, 3; 96, 28. 

ТТА?ФМО 26, 16, 27, 27; 41, 29, 
67, 20, 71, 16; 99 23, пАдомА 
102, 31, плгомо 29, 7; 24, 32; 
HAZOME 1, 4; 56, 21, 

петрос 8, 18, 48, 16; 51, 11; 
85, 26. 


2PAXE 10, 2. 


САМОҮНА 6, 17. 

CAMŸON 10, 32. 

CAOYA 54, 4. 

САРАН 101, 27, 29. 

СЄАРАК 5, 10. 

сно- 66, 7. 

CIWN 7, 28. 

соломи 63, 4, 8, 10, 17; 71, 12; 
73, 8. 

COYCANNA 10, 17; 63, 7. 

COTHP 47, 5, 13; 47, 23; 48, 9, 
49, 1; 59, 5; 71, 10; 86, 8; 88, 
18. 

АЛМанӨ-ЄОС (Timothée) 19, 7. 


papaw 22, 6. 


X(PICTO)C 2, 1; 6, 11, 32; 11, 
12, 17, 88, 12, 6, 7, 15, 14, 21, 
28; 16, 16, 25; 90, 2; 23, 3, 17, 
22, 28; 29, 89, 35, 20; 38, 15; 
42, 12; 43, 9, 19, 21, 25; 44, 9, 
18; 48, 28; 49, 14; 59, 31, 54, 
14, 19, 21; 56, 33; 57, 6; 66, 12; 
79, 7, 80, 3, 16; 82, 19; 88, 15, 
19; 97, 34; хрістос їнсоус 
24, 28; 42, 14; 48, 27; 51, 23; 
71, 15, 38, 73, 26; 76, 5; 88, 18: 
96, 20; інсоүс тєхрстос 
11, 33, voir їнсоүс. 


шг 7, 28. 

2өрсінсе 40, 20, 47, 29; 60, 15; 
81, 13; ФРСЇНСЄ 65, 22; 2wp- 
сінсіос 66, 24; 70, 27; 73, 6; 
75, 88. 


бАроҮр 100, 3. 


NOMS DE LIEU 


AMOPPAIOC 7, 28. 


BABYAON 6, 3. 
BEEAAMINEN 71, 12. 


FAAAAA 23, 15. 
THON (fleuve) 12, 16. 


гїєроүсллни 7, 12; 11, 30, 32; 
14, 7; 55, 23, 24; 65, 33. 

TOYAAÏA 4, 13. 

Ү(СРА)нл 38, 26; 54, 2; 55, 26; 
66, 1, 6; 71, 27, 28; 78, 32; 90, 
81. 

їФСАфаАТ 13, 3, 9, 25. 


кнме (Égypte) 12, 15; 64, 32. 

кієпто)? (Короз) 101, 36; 
окчтє? 101, 27; |катє! ? 101, 
29. x 


МФАЕ 66, 7. 


тікооү 100, 4, 5, 6, 8, 9; 101, 22, 
28; 109, 2, 9; 104, 13. 


РАкоте (Alexandrie) 30, 17; 102, 
19. 


CEPETITA 4, 17. 
СІСАРА 66, 2. 
COAOMA 22, 21. 


TABENNHCE 1, 6; 24, 32. 
TMOYHONC 60, 16, 35. 


XAAAAÏA 4, 14. 
XAAAAIOC 5, 17; 12, 4, 
XEIMAPPOC 13, 30. 
ХОРА: (fleuve) 13, 30. 


OMIN 101, 22, 23. 
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фуавбу АГА»-ОН 7, 2, 22; 16, 5; 
19, 15; 21, 14, 47, 5; 58, 3; 61, 
24; 63, 13 (bis); 65, 20; 67, 27; 
68, 2, 13; 83, 20; 90, 7; 97, 13; 
101, 17, 

åyaĝós АГАӨОС 93, 4; 40, 26; 69, 
15, 96, 9; 97, 17; Агхөос 
16, 17; 24, 29; (MNT)ara00c 
41, 11; 45, 87, 48, 17; 58, 9; 
55, 23; 56, 1, 11; 59, 20; 79, 3; 
75, 29. 

буйт АГАПН 8, 3; 14, 19, 20; 16, 
10, 11; 18, 13; 20, 20; 27, 16; 
40, 31; 43, 5; 44, 1; 47, 31; 48, 
21; 52, 7; 56, 29, 32; 57, 8; 59, 
3, 9, 23; 67, 1; 69, 20; Т1, 82; 
80, 3; 96, 16; 97, 19; 98, 2. 

дууєїор AFTAION 82, 36, 


Фуудов ATFEAOC 7, 3; 10, 5; 13,- 


20; 15, 29; 17, 9; 29, 39; 30, 5; 
44, 9; 49, 7, 52, 29; 53, 11; 61, 
19, 25; 66, 4; 67, 23; 72, 28; 76, 
25; 87, 22; 91, 18. 

дубт АГСАН 25, 16, 

äyws 2АГІОС 10, 15; 96, 24. 

фуусби» ZARNEYE 25, 19, 36. 

дуорі ATOPA 101, 23. 

дурю» ATPION 4, 25, | 

дубу AFON 4, 25; 16, 26; 22, 24; 
24, 24; 48,1; 54, 12; 59, 31; 67, 
19. 

фуши ер АГФМІХЄ 1, 25; 4, 19, 
5, 24; 6, 26; 10, 11; 20, 4, 12, 
15; 21, 10; 93, 19; 94, 33; 58, 
32; 67, 19; 73, 2. 

ар хир 8, 36; 100, 17. 

4Өєтєу ASETE 5, 10; 86, 17; 50, 
9. 

аобут ро» АІСӨНТНРІОЫ 76, 1; 

AICTHPION 76, 24. 


LEFORT, PACHÔME ЕТ DISCIPLES. — Т, 


аїтєр AITEI 26, 7, 84, 4, 59, 26; 
98, 4; єтєл 75, 24, 

аїттиа, AITHMA 12, 28, 

аїхрадосіа AIXMAAWCIA 12, 4; 
57, 11. 

aixmahwrifew  AIXMAAUWTIZE 49, 
10. 

aixndAwros АІХМАЛФТОС 6, 2, 

абу АМОМ 8, 21, 22; 40, 2; 44, 
7, 14; 45, 6; 51, 40, 52, 14; 55, 
8; 56, 22; 59, 2; 67, 26, 28, 29; 
80, 21; 83, 7, 14, 15; 87, 14, 22; 
88, 9, 10 (bis); 97, 27. 

ékafapoia АКА-Ө-АРСАА 3, 1. 

акабартоу АКАОАРТОМ 75, 1, 

ёкёршов АКАТРЄОС 8, 8. 

аку) АГМН 19, 8. 

äkpBys (MŇT)AKPIBHC 83, 28. 

алд AAWOWC 22, 27; 43, 14; 
47, 10; 55, 6; 56, 7, 58, 19; 61, 
14, 22; 62, 25; 65, 26; 91, 2. 

dAAG AAAA 2, 14; 4, 11, 19; 5, 14, 
27, 80, 7, 12, 23; 8, 8, 26; 11, 
27, 81, 18, 29; 20, 21; 88, 29; 
23, 1; 24, 14, 21, 27; 25, 18; 86, 
26, 38; 30, 2; 31, 10; 32, 3, 31, 
88, 88, 12, 24; 84, 1; 36, 1, 3; 
39, 3; 42, 6, 12, 23, 30; 43, 1, 24, 
29; 44, 5, 18, 45, 18; 46, 12; 47, 
18, 22; 48, 5; 49, 5, 15; 50, 12, 
15, 25, 29; 51, 1, 2, 22, 33; 53, 
1, 9; 54, 5, 34; 55, 5, 22; 56, 8; 
57, 2; 58, 1, 8, 24; 59, 25; 61, 
11, 81, 62, 9; 63, 3, 29; 64, 30; 
66, 9, 11; 67, 3, 28; ТІ, 8; 72,7, 
29, 20; 78, 25; 76, 88, 77, 1, 3, 
16, 28, 33, 78, 16; 79, 17; 80, 
29; 81, 9, 27; 82, 6, 9, 23; 83, 
15; 84, 19; 86, 17, 29; 87, 1, 9, 
19; 88, 27; 89, 16; 91, 31, 34; 


п 
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92, 4, 25; 93, 5, 14, 22; 94, 8, 
19; 95, 17, 31, 84; 96, 17, 28: 
97, 25; 98, 33; 99, 18, 103, 21. 

дАХбфиХос ХАХОфҮХОС 11, 1; 54, 
1. 

арбаа ХАмехел 10, 21; 17, 27; 
18, 10, 18, AMEAIA 9, 19; 28, 16; 
50, 8; 99, 21; 100, 3; 101, 15. 

дреміу AMEAEI 1, 28; 3, 8; 8, 
22; 9, 21; 10, 21, 23; 17, 29; 
99, 10; 31, 82, 50, 85, 51, 21; 
57, 89, 58, 18, 72, 24; 75, 12; 
79, 30; 89, 38; 90, 24; 91, 2; 
98, 18, 

ёрєМд AMEAHC 35, 13; 70, 3; 
79, 18; 85, 16; (MNT)AMEANC 
8, 2; 27, 6; 29, 34; 35, 1, 27; 
52, 13; 53, 5, 81, 56, 34; 59, 14; 
87, 31; 89, 6; 97, 20. 

ӛмір ZAMAN 1, 10, 22, 7; 24, 80; 
66, 26; 70, 15, 17; 72, 2; 80, 22; 
88, 10, 20; 104, 29. 

évayé£ew АМАГКАХЄ 15, 30; 46, 
15; ANANKAZE 44, 7. 

йуфукл АМАГКН 4, 18; 5, 21, 88; 
8, 23, 25; 12, 8, 11, 21; 16, 10; 
17, 19; 39, 15, 18; 43, 20; 48, 
26; 54, 19; 96, 17; 98, 15. 

дуйбера ANAG-EMA 21, 23. 

åváravois ANATAYCIC 69, 12. 

дудотаа« АМАСТАСІС 25, 12; 44, 
26. 

дуавтроф) ANACTPOH 42, 5; 71, 
38. 

дуахореїу АМАХФРЄЛ 3, 15; 22, 17. 

дуаҳоруті ММАХФРІТНС 16, 33. 

фубувоба ANEXE 11, 22; 48, 34; 
50, 18, ТТ, 12. 

дуоріа ANOMIA 11, 21; 13, 22; 52, 
34; 55, 28; 57, 8; 59, 28; 60, 9; 
64, 7; 69, 22. 

дуоро АМОМОС 57, 26. 

дуохй) АМОХИ 3, 21. 

ӛутікейшеуов ANTKIMENOC 75, 6; 
ANAIKEMENOC 52, 16. 


éraurey АПАТТЄЯ 68, 19. 

фтаутау ATIANTA 48, 1; 62, 1; 70, 
18. 

ататау АПАТА 4, 34; 5, 12; 35, 30; 
69, 2, 9; 76, 12; 77, 24. 

ётёт АПАТН 80, 9. 

éralÿ АТІЄЛАН 3, 13. 

ämoros АПІСТОС 2, 38. 

йтЛоїс (MNT)2AIMTAOYC 44, 27. 

ётАб« САПАФС 6, 25; 48, 24; 89, 
7; 97, 9. 

бтоВалАеу ХАПОВАХЕ 11, 19. 

ӛтобуша ATIOAHMIA 17, 17. 

атобік, АПОО-УКН 7, 22. 
32, 

йпокабістйуаї АПОКХФЧСТА 12, 
32. 

àroAadey АПОЛАҮЄ 8, 28, 

йтдламсоія ATIOAAYCIC 12, 25; 67, 
18. 

дподоуіа АПОЛОГІХ 15, 13; 29, 29; 
50, 7, 21. 

ӛтодоуіСеоба, ATOAOTMIZE 15, 30. 

* Фтовт) дом: АПОСТНӨ-ОҮС 86, 
27, 34; апостуюоус 86, 23; 
хпосөнтос 102, 22. 

ётдотоХос АПОСТОЛОС 10, 1; 38, 
4, 18, 39, 39; 40, 19, 41, 29, 43, 
7, 26; 44, 4; 49, 5; 51, 11; 69, 
25; 71, 2, 22; 80, 81, 85, 26; 
102, 23; 104, 16. Ё 

ётотактикбс АПОТАКТКОС 16, 33; 
79, 3; 100, 33. 

éroréooew АПОТАССЄ 7, 23; 47, 
32; 49, 23. 

ітбфатія хАпофахсас 80, 13. 

дра АРА 42, 25; 67, 14. 

4рубу APTON 35, 2. 

ӛруб« АРГОС 86, 19; (МЧТ)АРГОС 
84, 28. 

ӛреоке, АРІСКЄ 90, 6; 92, 25. 

дрет) АРЄТН 1, 28; 4, 4; 17, 20; 
19, 17, 19; 72, 8; 76, 20. 

ёр: брду АРСӨМОН 2, 5. 

дрютоу APICTON 4, 16. 
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ӛрна ФАРМА 21, 30. 

арра 2АРМА 31, 17, 19. | 
друвісба, АРМА 36, 1; 85, 26. 
1 ӛрхау Архел 100, 31. 


2 épxew APXEI 19, 28; 59, 21; 81, 


17; Архі 52, 19. 

ӛрхі APXH 7, 9 (біз); 51, 6; 63, 
22; 70, 14; 81, 24; 84,7; 89, 24; 
95, 16; 100, 9; 101, 15. 

åpxņyós АРХНГОС 41, 29; 66, 7; 
76, 29 (bis); 78, 23. 

фрхеетїакотос: АРХНЄТИСКОПОС 
30, 16. 

друціаудрітіз APXIMANAPITRC 26, 
35, 27, 27; 29, 7; Архнм- 1, 4; 
24, 32; 61, 20. 

ёрхютрйтүуо«с APXICTPAÏTOC 22, 
4. 


ӛрхоу АРХФН 4, 8; 22, 4; 42, 7, 
87, 14; 101, 11. 

фофВф АСЄВНС 4, 7, 57, 25. 

бокс АСКНСІС 28, 11; 59, 7, 
60, 21; 81, 28; АСКҮСІС 81, 19, 
27, 31. 

докутія ACKHTHC 12, 23. 

дохурдабуу ACXHMOCYNH 13, 11. 

draxros ATAKTOC 103, 25; 104, 2. 

дтабіа ATAZIA 18, 27, 

аауау ХҮЗАНЄ 66, 10, 11, 

ато AYTOY (TOY хүтоү) 26, 
17; 87, 28; 29, 8; 61, 21; 81, 14. 

2форр) хформн 48, 24; 65, 29. 


Barrie BATITIZE 84, 8, 14. 
Вёттиюра, ВАТЕТІСМА. 84, 7, 12, 
Варву BAPE 40, 12. 

Bépos БАРОС 96, 5. 

Васауоѕ BACANOC 45, 6, 

Віра BHMA 10, 25; 15, 27; 28, 28; 
44, 9; 45, 8; 69, 14; 82, 1; 83, 
19; 91, 11. 

Bios ВОС 1, 27; 18, 24; 22, 7; 38, 
4,7; 39, 28; 43, 24; 52, 28; 54 
13; 56, 21; 67, 22, 23; 98, 6. 

Баткбе шалчкос 29, "20. 


Вођбиа BONSEIX 2, 17, 3, 20; 
ВОНӨЧА 14, 5; 72, 5. 

Воубє» БОНӨ-Є! 3, 28; 17, 30; 
ВОНО 77, 14. 

Воуббс БОН-Ө-ОС 5, 21; 21, 27. 

Bouwés BOYNOC 66, 19; 71, 22, 


удноз ГАМОС 29, 22, 

"удоу (cavum?) TAON 104, 7. 

yáp ГАР 1, 12; 2, 2, 20, 21; 3, 11, 
14; 4, 2, 14, 22, 24, 5, 6, 91, 
30; 7, 6; 9, 11; 10, 24; 11, 33; 
12, 13, 18, 22; 13, 32; 14, 17; 15, 
1; 16, 22, 29; 18, 14, 80, 28, 24, 29, 
33; 19, 4, 6 (bis), 11, 13, 25; 20, 
22; 25, 2, 7; 26, 24; 27, 16, 34, 
35; 30, 18; ЕТ 11; 39, 11; 41, 
2; 42, 21; 44, 7, 21; 46, 9, 26; 
54, 20, 24; 55, 3 (bis), 11, 20, 24; 
56, 17, 57, 13, 21; 58, 18, 19, 61, 
6, 22; 62, 3; 63, 18; 64, 28; 67, 
15, 22, 30: т, 2; 72, 6, 15, 24; 
28, 1, 10, 81, 17, 38, 82, 11; 88, 
13 (bis), 18, 36: 86, 19: 89, 8, 24; 
90, 26; 92, 7: 9,2,4; 97, 11, 22; 
98, 20, 29. 

уе rEZENNA 97, 23. 

убтра ГЄМНМА 71, 1. 

yevvaios (MNT)TENNAIOC 43, 11; 
54, 13. 

yévoro FENOITO 20, 24. 

yévos гемос 9, 7, 53, 9, 

үу) TNOMH 31, 19; 33, 5; 34, 
15; 35, 15; 91, 29; 93, 30; 94, 13. 

ууовтккде ГМОФСТКОС 24, 15. 


ураф) Графн 4, 25; 9, 8; 24, 27, 
38, 30, 81; 34, 20; 49, 28; 43, 22; 
44, 1; 49, 19; 56, 21; 57, 88: 58, 
8; 29; 80, 26; 85, 1, 17; 87, 3, 
32; 92, 29; 97, 12. 

уша е» TYMNAZE 42, 25, 

yvavacia ГҮММАСІА 42, 26, 


бардиоу AAIMONION 12, 5, 6; 22, 
9, 26; 62, 8. 
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se же 2, 15, 16; 8, 3, 17, 27; 6, 6, 
10; 8, 10, 21; 9, 2, 4, 8, 14, 19; 
13, 9, 26; 14, 18, 19, 23; 15, 2, 
15; 16, 26; 18, 16; 19, 16, 20, 
23; 90, 16; 21, 8 (біз), 17; 29, 
21, 94, 17, 88, 95, 24; 26, 18; 
97, 2, 24; 28, 1, 6, 14, 19, 29; 29, 
10, 36; 81, 26; 32, 8, 14, 25, 2, 
29, 88, 38, 1, 3, 18, 14, 19, 31; 
35, 2, 7, 9, 12; 36, 12; 40, 9; 49, 
22; 45, 10; 46, 11; 47, 1, 15; 
48, 6,7; 49, 9; 50, 19; БІ, 29; 
52, 7, 22, 38; 53, 7, 18, 25; 54, 
10, 16, 32; 55, 27, 33; 56, 4, 9, 
12; 57, 1, 6; 58, 20, 38; 60, 13, 
17; 63, 9, 20, 21, 23, 25; 64, 3, 
10; 66, 29; 67, 17, 21, 34; 68, 
49; 69, 2, 10, 31; 70, 88, 71, 4, 
29; 79, 85, 88, 78, 16, 17; 14, 
27; 75, 9, 27; 78, 88: 81, 6, 15, 
21; 89, 4, 15, 30, 32; 83, 3; 84, 
23; 85, 2, 3, 5; 86, 3, 17, 20, 36; 
87, 13; 88, 11; 89, 5, 12, 38; 90, 
11; 91, 22; 98, 1, 4, 13, 88, 9, 
10, 88, 24; 95, 4, 18, 22, 84, 30; 
96, 28; 97, 5, 33; 98, 15, 33; 102, 
16, 28, 85, 87, 108, 1, 12, 30; 
104, 4, 10, 15, 18, 84. 

ӛеітуоу ACITINON 53, 19. 

5.4Волоѕ АЛАБОХОС 2, 25; 6, 26; 
8, 29; 9, 5; 10, 29; 11, 4, 17; 12, 
1; 18, 20; 17, 26; 18,7; 22, 28, 
81, 83, 13; 26, 19; 49, 1; 67, 19; 
74, 8, 34, 75, 2; 81, 16. 

ӛібесік АЛАӘЄСАС 65, 25. 

Факт АЛАӨ-НКН 42, 10; 47, 29; 
70, 21; 81, 26; Ахө-үкн 70, 
19. 

Зіакоубїу АЛАКОНМЄЛ 33, 31, 32; 34, 
10; 83, 23. 

Факойа. АЛАКОМІА 33, 32, 34; 45, 
39; 88, 24; 90, 13; 100, 33. 

бхакріуєу AIARPINE 36, 4. 

8.4отура. МАСТИМА 4, 14. 

84, тобто AIATOYTO 9, 5. 


Зікалоу AIRAION 29, 22; 76, 20. 

dikaos АЛКАЮОС 21, 21; 36, 4; 58, 
20; 63, 13; 65, 30; 67, 8, 34; 
69, 22; ТІ, 15; 79, 22, 24; 87, 23. 

бкшообл AIRAIOCYNH 42, 24; 49, 
13; 50, 23; 66, 16; 70, 31, 35; 80, 
18. 

8.дрбооус AIOPEHCIC 70, 10. 

бюушів AIDTMOC 43, 5, 21; 54, 
19; AIOKMOC 42, 8. 

$бура AOTMA ТА, 1. 

бокшабау AORIMAZE 46, 7, 33; 
47, 18; 59, 26; AOKHMAZE 6, 
4; 12, 38; 22, 24. 

бокшасіп AORIMACIA 46, 2. 

доки) АОЮШН 66, 12; 79, 17. 

бракоу APAKWN 3, 13. 

8рброс АРОМОС 11, 32. 

бууатбб AYNATOC 18, 13; 60, 12; 
74, 29; 81, 2. 

doped АФРЄА 55, 2, 58, 33. 

ёброу АФРОМ 35, 31; 36, 11. 


ѓар ЄХАР 100, 10. 

éBôoués СЄВЛОМАС 32, 19; 33, 
16; 90, 22. 

Гүкөксіу ЄГКАКЄЛ 4, 6, 11, 22; 41, 
1; 42, 29; 47, 2; 55, 18; 98, 17; 
емкакеі 25, 17; ЄМКАБЄ 75, 
de Ж 

2укрітав ЄГКРАТГЄЛА. 80, 7; €r- 
КРАТА 1, 26; 18, 8; 21, 31. 

2дикбе LEO-NIROC 45, 27. 

2буос 2E-SNOC 14, 26, 28 (bis); 
35, 22; 65, 3 (bis); 90, 9. 

«о еллос 30, 23; 31, 9, 17, 18; 
32, 1, 7, 22, 32; 34, 28, 89, 22; 
90, 1, 4. 

С бодоу ЕҺАФАОМ 21, 22; 22, 3. 

вікҙ ЄЛКН 46, 34, 

вкбу 2EIRON 15, 2; 16, 4, 6; 17, 
11; әкел 8, 10; 28, 31; 55, 4, 
19; 56, 3. 

“йрт. елмнті 27, 20; 30, 23, 26; 
31, 12; 32, 1, 11, 16, 35; EIMMTEL 
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47, 17; 48, 2; 54, 25; 67, 11; 94, 
23. 

«рү CIPANH 1, 8; 5, 29; 17, 18; 
18, 13; 24, 6, 20; 65, 5, 6, 81; 
66, 25; 70, 17; 72, 2; 77, 2, 87; 
80, 21; 96, 1; 104, 14; ірнын 14, 
10, 14, 17, 24, 2, 4; 25, 31; 67, 
7; 69, 19; 79, 13; 80, 19; отримн 
2, 26; 14, 13 (bis). 

єірткду OIPHNIKON 14, 23; нрн- 
NIKON 42, 24. 

étre EITE 22, 17 (bis); 31, 2 (bis), 
10, 11 (bis), 29, 30; 84, 35 (bis); 
40, 7, 8; 45, 3 (bis), 31, 32 (bis); 
46, 12, 22 (bis); 48, 23, 24, 26, 30; 
60, 30, 31; 62, 2, 3: 65, 20 (bis); 70, 
2 (5 fois), 3; 75, 25, 29; T6, 28, 
29 (bis); 83, 20, 21, 30 (bis); 86, 
13 (bis); 87, 6, 7 (bis); 89, 14, 
15; 92, 22 (bis); 93, 8 (bis), 14, 
15, 19 (bis); 96, 10 (bis); 97, 6, 
13 (bis), 29 (bis). 

ékkAyoia ERKAHCIA 24, 11, 80, 17. 

ékoraois ЕКСТАСІС 28, 18, 24. 

Әбхивтоу EAAXICTON 5, 56; 19, 
22; 39,7. 

éAdyuoros EAAXICTOC 43, 13; 64, 
9; (мнт)влахістос 74, 28; 
83, 10. 

Әеухау ехегхе 76, 34; ЄАЄХЄ 
76, 1. 

ФХємбєрод елеүо-ероү 9, 7. 

Әлеу 2EATIZE 8, 9, 20. 

Әліс @ЄАТПС 5, 20; 21, 28; 74, 
11; 80, 5; 90, 10. 

Феруна емергіл 52, 20. 

Феругіу ЄМЄРГЄЛ 4, 12; 28, 12; 
58, 22. 

фуоуміу ЄМӨХАЄЛ 3, 11; 75, 3. 

футода) ENTOAH 9, 52; 23, 18; 38, 
16; 39, 6, 25; 41, 31; 47, 17; 49, 
29; 50, 17, 27; БІ, 8; 53, 18; 58, 
10; 69, 21, 25; 64, 1, 8, 12, 13, 
14 (bis), 16; 65, 18; 77, 2; 83, 


9; 86, 2; 95,.18, 97, 31; 101, 9; 
102, 2, 8; 103, 16; 104, 26; Ñ- 
толи 10, 5; 100, 14; 103, 29. 

ФЧуцовв ЕЗНГНСІС 37, 14. 

дбоусіа ЕЖОҮСІА 3, 6; 17, 20; 48, 
4; 69, 27, 90, 13; 94, 24, 25. 

{теў еттелАн 6, 14; 49, 21; 72, 
20; 73, 4. 

émiBovhetey EITNBROYAEYE 52, 16; 
59, 8. 

ілфореїу еТТ-О-үмей 21, 5; 93, 20, 
34, епеү-зе-үмеі 44, 24; 93, 
35; єпгө-үм:! 36, 19. 

ётгборда. етп-ө-үмпа 6, 29; 12, 9; 
15, 34; 36, 9; 48, 23; 63, 7; 74, 
3; 78, 24; 94, 2; 96, 16. 

ёткаАей/ ЄТИКАХАЄЛ 57, 24; 85, 13. 

ётотђир ЄПІСТИМН 32, 33; 79, 
11; епістимеі 43, 34; 86, 14; 
92, 23; 96, 32; 109, 32. 

émruäy ЄТТЇТЇМА 34, 13, 26; 54, 
10; епеітімл 34, 15. 

Фпитційа EMTMIA 31, 32; 33, 18; 
34, 16; 85, 13. 

ёруйтцѕє РГАТНС 7, 20; 19, 7, 

Фрурос EPHMOC 4, 16. 

ёт, еті 58, 19; 65, 1. 

ebayyélor EYATTEAION 6, 11; 
15, 20; 20, 23; 21, 7; 44, 16; 50, 
19, 28; 51, 14; 64, 8; 65, 3; 69, 
4; 89, 13; 84, 3, 24; 96, 4, 27; 
102, 24. 

єбувийс ЄҮГЄННС 87, 15. 

cyvépur LEYFN@MENT, єүгн- 
MON 25, 29, 37. 

єікиріа EYREPIA 77, 4. 

єсє (MNT)EYCEBHC 43, 27, 
71, 2. 

ейфраіуеу EYPPANE 26, 3; 41, 23; 

- 87, 10; 64,7; 65, 28; 66, 13; 85, 
28. 

4ф-бтог ЄФОСОМ 15, 14; ем2о- 
сом 20, 17; моосом 68, 14, 
32. 
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ў À 1, 12; 4, 26, 27 (bis); 6, 12 
(bis), 13 (bis), 24 (bis), 25; 7, 
25; 9, 10, 28; 10, 30; 11, 20; 
13, 12; 14, 21, 25, 26; 15, 11, 12; 
18, 32; 21, 3 (bis), 4, 6; 93, 11, 
14, 18; 97, 5; 28, 5; 80,7, 28; 
81, 13, 25, 28, 29; 89, 1, 4; 33, 
10 (ter), 17; 34, 7, 8, 80 (bis), 25, 
27, 28 (bis), 29 (bis); 35, 13, 17: 
36, 5; 42, 6; 43, 5 (bis), 6 (qua- 
ter); 44, 21, 24, 27; 46, 20 (bis); 
47, 8; 50, 10; 51, 32; 54, 26, 27 
(bis), 28; 55, 21; 62, 6, 7 (bis); 
63, 16; 67, 10; ТА, 25; 75, 12; 
77, 7, 17; 79, 1, 6; 81, 29, 95; 82, 
10, 84, 10, 85, 8, 86, 18, 26, 87, 
17, 34, 35; 88, 14, 25, 26, 30; 89, 
2, 88, 23 (bis), 88: 90, 1, 25 (bis), 
38; 91,7, 8,9, 28, 29, 93, 5, 17, 
28, 94, 5, 88, 95, 5, 31, 34; 96, 
17, 81, 97; 97, 8; 98, 15, 16, 27; 
99, 4, 5 (bis), 6,7; 100, 9, 12. 

буєрфу Әнгемоы 22, 16; 87, 17; 
(мічт)гнгємам 87, 20, 

5 маг LYAANE 44, 31; 49, 8. 

780и} 2HAONH 80, 9; 83, 7; 96, 
16; судоми 18, 29, 25, 20; 67, 
24; 81, 10. 

заа, ФМАНКІА 78, 2. 

иёра 2ҮМЄРА 104, 12. 

Ярєрос LHMEPOC 79, 25. 

4сохабау ECYXAZE 26, 3. 

йоухіа ЄСУХІА 25, 19. 


даласса “Ө-АХАССА 56, 15; 63, 11; 
65, 2; 90, 9, «өААААСА 21, 30; 
29, 6. 

балтау “Ө-ААТТЕЯ 59, 32. 

бератеотүз “ӨЄРАПЄҮТНС 19, 20. 

берио« “Ө-Армоүс 88, 31; 89, 1. 

веереїу “Ө-ешреі 13, 10; 15, 28. 

буріоу OHPION 4, 15; 11, 15, 20; 
23, 19; «гүрюм 90, 3. 

Énoavpés -O-YCAYPOC 19, 19. 

OMBew OMBE 3, 12, 15; 4, 23; 6, 


19; 26, 4; 42, 17; 48, 22; 49, 5; 
57, 55. 

ӨМ “өлгііс 4, 24; 35, 32; 41, 
2, 4 (біз); 49, 13, 19; 43, 5; 57, 
35; 58, 1; 69, 35; 76, 16; 79, 17; 
98, 7. 

Bpévos “Өромос 20, 13; 38, 23; 
87, 20. 

борєбс “Ө-үрос 41, 20. 

bvoia YCIA 1, 17; 10, 9; 15, 9; 
85, 12. 

висастірюу “ӘҮСІАСТНРІОЫ 44, 
23. 


ікаубе СІКАМОС 1, 12; 6, 10. 
ipépa 2YMEPA 104, 28. 
їттєё« ОУПТІЄУЄ 21, 30. 


кабарбеу КАО-АРІХЄ 52, 13. 

кавідра KAG-EAPA 12, 30. 

kabioréva КАӨЛСТА 7, 15; 16, 27; 
73, 4. 

кад үйр КАГАР 21, 23, 26, 30; 22, 
18, 27; 56, 17; 63, 3; 68, 20. 

каш) КАМЧН 8, 10. 

kapós KAIPOC 26, 26; 41, 21; 77, 
32; 99, 32; 100, 8; 109, 6. 

каї-тогує КАТТО!ГЄ 49, 12; 56, 7. 

Karkia KAKIA 11, 21; 18, 19; 19, 8; 
48, 10; 51, 28. 


КОКАВІОУЇ. .1 101, 34. 

какбз КАКФС 28, 18; 31, 5. 

каћ В КАХҮЕН 104, 13; KAAYBE 
104, 28. 

каАбе КААФС 33, 31; 61, 34; 73, 
3; 80, 35; 88, 22; 89, 14, 25, 27, 
35; 93, 28; 95, 14; 98, 19, 

картаго« (9) КАВАМИ 103, 20. 

кёр КАМ 5, 29; 14, 15, 18; 16, 32, 
33 (bis); 53, 33: 54, 11; 69, 13; 
82, 34; 86, 1; 87, 19, 23; 90, 18; 
92, 13; 95, 24; 96, 20, 27. 

kavéy RANON 33, 34; 35, 6, 14; 
83, 28; 92, 16; 95, 16, 25. 
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катубе KATINOC 89, 21. 

картбс КАРПОС 18, 29, 26, 14; 
42, 24; АЗ, 31; 44, 15; 51, 33; 
52, 12; 58, 11, 13; 59, 5; 70, 31; 
79, 33; 75, 27; 80, 18; 87, 27 
(bis), 28. 

ката КАТА 1, 4; 4, 10; 20, 1,7; 
84, 11; 95, 10; 27, 25; 99, 30; 
33, 34, 34, 2, 8 (bis), 11, 14, 15, 
21, 37; 35, 2, 6, 8, 9, 14, 21, 22; 
38, 7, 14; 39, 23, 26; 40, 7, 11, 
13; 41, 4, 5; 42, 1; 43, 7, 8, 14, 
15, 26; 44, 3, 5; 46, 18, 22, 30; 
47, 3, 17, 21, 30, 33; 48, 4 (bis), 
5, 14, 25, 32; 49, 8, 13; 50, 4, 
19, 17, 27; 51, 11, 20 (bis), 24; 
52, 34 (588), 53, 25; 55, 27, 28; 
56, 20, 35 (bis); 57, 7, 8; 58, 4 
(bis), 24 (bis); 60, 4, 5; 65, 9; 
67, 12, 14, 29, 34; 68, 2; ТІ, 6, 
9, 26; 72, 9; 74, 25, 26; 75, 10, 
23, 27; 80, 24, 25, 30; 82, 12, 30; 
83, 29; 84, 4, 19, 34; 86, 21, 26; 
87, 4, 28; 89, 1, 8, 31, 33, 35 (bis), 
36; 90, 4, 5, 23; 91, 23, 28; 92, 
6, 14, 17; 94, 10, 17; 95, 16, 29, 
26, 35; 96, 11, 17, 19, 20, 21, 25, 
31; 97, 5, 30, 34; 99, 14. 

karaaheiy КАТАЛАЛЕІ 27, 13, 17, 
34; 60, 31; 103, 32. 

karakaMa КАТАЛАЛА 16, 3; 27, 
8; 34, 29; 41, 18; RATAAAAEIA 
97, 18, 34. 

катаруєу КАТАРГІ 63, 8. 

катафроубу КАТАФРОМЄ! 50, 3; 
94 6; 96, 14. 

катафроуцтие КАТАФРОМІТНЄ 24, 
18, 


каттуорвіу» КАТНГОРЄЇ 75, 18; 79, 
14, 

катйхцоів КАНГНСІС 1, 3; 66, 
24; КАӨНКНСІС 35, 9; KAOH- 
TEI 49, 29; кхөнкеі 32, 27; 
80, 24; клчечнкі 33, 14. 

kaïua KAYMA 95, 32, 34; 96, 11, 


кайсоу КАҮСОН 96, 6. 

кеуобоё. КЄМОАД ОО НА 2, 33; 8, 30. 

кергіп (керіп) КЄРА 53, 16. 

кефалаоу КЄфАХХААЮН 39, 8, 

кіудууоє RINAYNOC 15, 4; 29, 25; 
43, 6; 59, 14; 87, 1. 

9 кАаютутув (7) КАХҮТНТА 103, 
36. 

кАррикб« КАНРІКОС 86, 13. 

кАлроуорегу RAHPONOMEI 7, 3, 30; 
18, 12; 41, 11,30; 48, 21, 45, 11; 
47, 4; 79, 20; 80, 18; 83, 23: 87, 
3; 92, 11, 12; 97, 25, 

кАрроуорёа, КАНРОНОМИА 1, 15; 46, 
14, 56, 26. 

кАйро« КАНРОС 26, 2; 56, 28: 60, 
19. 

кошоусіу КОТМФМЄЙ 20, 22; 38, 20; 
89, 50; 49, 29, Й 

kowovia KOINONIA 38, 2; 39, 17; 
40, 20; 41, 17, 98; 49, 29; 43, 
10, 24; 47, 29, 29; 49, 26; 59, 
18, 27; 53, 3, 27; 54, 20; 58, 28, 
30, 31; 58, 23; 59, 16; 79, 13; 
89, 8; 91, 24; 99, 11; 95, 23, 34; 
96, 22, 31; 97, 16; 98, 9; 99, 
23; 100, 3. 

кбккос КОККОС 9, 20. 

комійчу КФААРЄ 76, 2. 

кбХоочшс: КОХАСІС 12, 8; 15, 24; 
16, 32; 23, 26; 28, 25; 67, 38; 
68, 29; 69, 33, 25; 77, 24; 83, 29; 
97, 13. 

кору (1) RAXGPION 102, 4. 

kópņs (comes) КОМЄС 87, 17. 

koris КОТИС 100, 30. 

котріа КОПР1ІА 10, 3, 

* коррбѕ (2) кормос 103, 20. 

косе» КОСМЄЛ 72, 8, 12, 16. 

kéopmois КОСМНСІС 19, 21; 26, 9; 
73,17. 

косракду КОСМІКОМ 29, 19, 21) 
33, 4; 40, 25; 61, 1; 109, 31. 

ковшикбе КОСМІКОС 97, 7, 
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1 кбороѕ КОСМОС 11, 26; 72, 12, 
17, 78, 23 (bis). 

2 кбороѕ КОСМОС 13, 8, 23, 26; 
16, 27; 17, 3, 13, 17, 24; 19, 18; 
96, 3; 29, 17; 49, 17, 48, 32; 44, 
19; 47, 33; 55, 15; 61, 3; 69, 5; 
78, 28; 87, 14, 34; 89, 9. 

кріна КРІМА 27, 19. 

крбувт КРрІМЕ 8, 33, 34; 4, 1, 35; 
18, 19, 20, 21; 22, 17; 98, 28; 
29, 4; 34, 31; 85, 18: 36, 4, 10; 
38, 24; 50, 29; 65, 19; 89, 1. 

kpiois KPICIC 98, 26; 29, 28; KPH- 
CIC 12, 8; 23, 26. 

крітів KPITHC 28, 29. 

курак) KYPIAKH 25, 12; 70, 28; 
79, 1, 78,7; 102, 17. 

көлбеу КФАҮЄ 99, 5; KWAY 11, 
84, 27, 38, 


* Adkkov (1) хАком 104, 7, 20 (bis). 

Хаштав ХАМПАС 17, 1, 82, 22, 35. 

Ааф. AAOC 19, 25; 29, 6; 45, 29; 
55, 29; 56, 19; 61,34; 67, 12,15; 
71, 28; 79, 22; 90, 9; 101, 26. 

Дауауу AAŸANE 104, 7, 20. 

Aerrév AËTITON 90, 27. 

Agorÿs Хүстнс 6, 21; 9, 38. 

думу AYMHN 19, 14, 

Aoyi£ew AOTIZE 30, 2. 

Хоушбу ХОГКОН 15, 7, 

Хоүигийс ХОГІСМОС 5, 16; 18, 30; 
22, 17; 28, 14, 18; 29, 14, 

Абуоб ЛОГОС 70, 16, 27; 72, 1; 
78, 6; Тхогос 10, 25; 15, 27, 
33; 97, 88. 

Лоб ХОЇМОС 77, 17; 78, 7. 

Хортбу AOITION 6, 21. 

Абкют (9) хокү 102, 5. 

Әлтеіу Хүттеі 8, 26; 9, 18; 47, 1, 
10; хүпн 4, 8; 8, 17, 26; 10, 30. 

Айту ХҮПІН 16, 1; 18, 15, 31; 99, 
18; 49, 23; 47, 20; 101, 8 (bis); 
хүттеш 83, 1. 

Avxvia AYXNIA 62, 28. 


равутія MAOHTHC 16, 24; 19, 
8; 52, 31; 54, 29; 55, 29; 64, 28. 

pakapıopós МАКАРІСМОС 37, 7; 44, 
16; 79, 19. 

рімота MAAICTA 4, 15; 18, 25; 
75, 9; 89, 19. 

раХхоу MAAAON 9, 12; 67, 3, 21; 
72, 23; 74, 23; voir тбоф. 

раҙуа MANNA 20, 14, 

рарторов МАРТУРОС 40, 19. 

растуоїу МАСТІГОҮ 40, 14, 42, 
28. 

páoné MACÎTE 4, 17; 12, 14; 17, 
10; 40, 16; 54, 15. 

расхада (2) МАСКААЄ 33, 2. 

рећєтау МЄАЄТА 5, 1; 33, 10; 84, 
54; 85, 33; 86, 15, 28, 29, 33; 
87, 1; 92, 23; 94, 18, 24, 25 (bis), 
26; 95, 8, 11, 16; 109, 22, 37. 

идет, мелетн 41, 19; 59, 15; 
102, 15; мелета 100, 19; 101, 
2; MEAHTA 100, 11. 

pélos МЄХОС 2, 11; 12, 6, 7 (bis); 
15, 5, 18, 27, 49, 8, 11. 

нә) MEN 18, 4; 19, 22; 42, 23; 59, 
20, 30; 65, 24; 75, 35; ТТ, 36; 
78, 17, 79, 10; 87, 27; 99, 24, 
109, 23: 103, 3. 

pepis МЄРс 9, 15; 55, 3. 

pépos МЄРОС 4, 26; 86, 25 (bis), 
26, 34; 93, 28, 29; 96, 2.7 

ретауовіу МЄТАМОЄІ 83, 10; 34, 
18, 23,37; 35, 1; 57, 11; 68, 81; 
81, 15, 17; 85, 8; HETANOÏ 11, 
7; 29, 31; 69, 28; 70, 3. 

perávora METANOIX 20, 17; 23, 22; 
48, 11; 69, 27. | 

вегехау METEIXE 71, 25. 

ретроу METPON 24, 26. 

мі мн 14, 25; 16, 11; 17, 16, 17, 
18, 19, 20, 22; 93, 21, 23; 69, 9, 
15; 69, 3; 83, 13. 

р4тоте МНПОТЄ 3, 23; 4, 6; 11, 
22; 13, 3; 22, 14; 46, 4; 53, 31; 
58, 21; 59, 13; 63, 27; 92, 14. 
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pros МНПФС: 4, 9. 

ратрбтомѕ MHTPOTIOAIC 12, 32. 

рахам) MHXANH 40, 26. 

рітра MITPA 72, 13, 17. 

роуахбб МОМАХОС 27, 30; 28, 8, 
15, 39; 29, 11; 30, 4; 47, 15; 49, 
29; 53, 34; 60, 31; 81, 4; MONO- 


хос 24, 12; 88, 14; (MNT)MO- 


махос 76, 4, 5, 7; (мімт)мо- 
мохос 16, 19, 20, 20; 24, 24; 
101, 15. 

роу} МОНН 4, 14. 

povoyergs МОМОГЄННС 7, 29; 15, 
8; 50, 23. 

рбусу MONON 5, 28; 58, 10; 94, 1; 
96, 26; 98, 17; voir ой шбуоу. 

һфохсікбу МОУСІКОМ 5, 12. 

рмотірюу МҮСТНРЮН 6, 30; 10, 
14; 17, 19; 86, 3, 10. 


morela NHCTIA 25, 18; 30, 22; 
32, 27; 33, 30; мнсТа 2, 8; 3, 
18; 5, 25, 26; 8, 6; 16, 20; 18, 
8. 

ууотєбєу NHCTEYE 96, 36. 

удфау мифе 2, 27, 6, 32; 7, 14, 
26; 10, 23; 11, 9, 27; 16, 31; 
17, 80, 24, 22; 28, 7, 45, 2; 86, 
50; муфн 44, 33. 

vo МОЄЇ 5, 37; 52, 5; мої 5, 29; 
24, 17. 

véqua МОНМА 71, 20. 

уоробётує NOMOGETHC 10, 13; 
97, 26. 

убџоѕ МОМОС 7, 33; 9, 21, 32; 15, 
20; 93, 5; 97, 7; 39, 12, 26; 41, 
7, 14, 17, 28; 47, 31; 49, 8, 9 
(bis), 10, 13, 23; 50, 17, 24; БІ, 
9; 52, 3, 27; 54, 35; 56, 31; 57, 
32; 81, 6; 82, 2; 90, 31; 91, 23; 
96, 21, 31; 100, 9. 

vois МОҮС 6, 30; 11, 11. 


оікєїсу OIRION 101, 24, 35; ЄКІОМ 
24, 35. 


оікоуорєїу OIRONOMET 22, 1. 

ойкоуоша OIRONOMIA 29, 30; 90, 
14, 34; 91, 3. 

оікоуброѕ ОКОМОМОС 32, 5; 34, 
7, 14, 16, 30, 36; 35, 5, 15; 88, 
21, 24; 89, 10, 38; 90, 21. 

оікоџќур Окоүмємн 9, 12; 50, 
22; 64, 3; жоүмєми 67, 23. 

блокдттіуоє ZOAOKOTTINOC 103, 
28. 

блоє 2ОХФС 44, 25; 54, 34; 82, 
10, 29; 99, 29; 93, 4, 14; 94, 7; 
98, 18; 2ёФАФС: 39, 22; офлос 
103, 25. 

pàla ZOMOINA 10, 31, 

polos 2ОМОЮОС 13, 1; 21, 8; 
OMAIOC 26, 17; 29, 8; 81, 14; 
92, 82. 

броћоуєіу 2OMOAOTEI 15, 31; 41, 
7; 50, 16, 24; БІ, 8, 25. 

бродоуіа ZOMOAOFIA 80, 5. 

дуоиавтбе ОМОМАСТОС 29, 8, 

блдоу 2ОПАОН 8, 29; 17, 24; 19, 
19. 

бру} ОРГН 20, 10; 77, 6. 

* dpdivoy OPAINON 94, 17. 

дрфаубе ОРФАМОС 20, 8. 

бтоу СОСОМ, voir ефбооу. 

бтау ZOTAN 27, 2; 28, 26. 

oùdé оүле 5, 12; 6, 6; 11, 34; 22, 
29; 24, 15; 31, 18; 32, 8; 33, 3, 
5, 81, 29, 23; 42, 10; 47, 2; 48, 
4; 50, 20; 51, 21; 52, 34; 54, 38; 
55, 9, 10, 18; 59, 24; 60, 8; 66, 
10; 73, 24; 82, 9; 88, 14; 90, 11 
(bis); 91, 34; 98, 11; 94, 22; 95, 
8, 16; 96, 14; 98, 17; 102, 6; 103, 
36; 104, 6 (bis), 7 (bis), 8 (bis), 
17, 18, 19, 20, 22. 

ой мбуоу ОУМОМОМ 22, 26; 43, 1, 
98, 59, 14; 77; 15; 86, 17; 92, 
85; 97, 23. 

обу OYN 22, 10. 

оса OYCIA 85, 18. 

ойтс OYTE 30, 27, 28; 31, 5, 8, 
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9, 14, 15; 32, 12, 17, 20, 30, 34; 
33, 14; 40, 12; 45, 80; 46, 9,11, 
12; 48, 32. 


табоб TIA-6-OC 6, 25, 7, 25, 26; 
16, 5; 18, 9; 19, 9; 20, 15; 21, 
10; 48, 23; 50, 8; 74, 3; 100, 32; 
AOC 6, 26. 

табейау TIALAGYE 40, 7, 42, 21, 
28; 49, 4. 

maideuois ПАЛАЄУСІС 40, 17. 
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